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Safety instructions� EN
	 1.	User’s manual is a part of the product and it should be stored with the device.
	 2.	Before use read the user’s manual and check the technical specification of the device and strictly obey it.
	 3.	Operating the unit contrary to the instruction manual and its purpose may cause damage to the unit, fire, electric shock 

or other hazards to the user.
	 4.	The manufacturer is not liable for any damages to persons or property caused by improper use, contrary to its intended 

purpose, the technical specifications or the user’s manual.
	 5.	Before use check if the device or any of its components is not damaged. Do not use damaged product.
	 6.	Do not open, disassemble or modify the device. All repairs may only be made by an authorized service center.
	 7.	The device is intended for indoor and outdoor use. The degree of protection of the device is IP20.
	 8.	The device should be protected against: dropping and shaking ∙ high and low temperatures ∙ direct sunlight ∙ chemicals 

and other factors that could affect the device and its operation.
	 9.	The device should be cleaned with a dry and soft cloth. Do not use abrasive powders, alcohol, solvents, or other strong 

detergents.
	 10.	Product is not a toy. The device and packaging must be kept out of the reach of children and animals.
	 11.	Do not paint the sensor housing.
	 12.	Regularly clean the housing and openings in the sensor from dust and dirt.

Application 
The device is a standalone carbon monoxide (CO) detector, compliant with the EN 50291-1 standard. The detector operates 
independently, has a built-in alarm siren, and does not require connection to a fire alarm control panel or permanent instal-
lation. It is battery-powered. The product is intended for home, office, and similar use.
The sensor is used to continuously monitor the presence of carbon monoxide (CO) in residential premises and warn household 
members about dangerous concentrations of this gas. The sensor does not prevent the formation of carbon monoxide and 
is not a substitute for regular inspections of heating and ventilation systems. The sensor is not designed to detect smoke, 
natural gas, LPG or other substances.  
Carbon monoxide is produced as a result of incomplete combustion of fuels such as wood, charcoal, coal, heating oil, paraf-
fin, petrol, natural gas, propane, butane. It can also come from cigarette smoke and from emissions from a smoldering fire. 
Devices that may be a source of carbon monoxide include: liquid/gas or solid fuel boilers, gas water heaters, fireplaces, port-
able gas heaters, tiled stoves, gas cookers.  

	Never ignore a carbon monoxide alarm! If there is any doubt as to the cause of the alarm, assume that the alarm 
was triggered by a dangerous concentration of carbon monoxide and that it is necessary to evacuate people 
from the area. 

Carbon monoxide is a colorless and odorless gas that can cause poisoning and even death. Symptoms of CO poisoning 
include headaches, dizziness, nausea, fatigue, and shortness of breath. If poisoning is suspected, leave the building im-
mediately and call for help.  
Symptoms of carbon monoxide poisoning 

CO concentration in air (ppm) Symptoms and health effects 
100 Slight headache 
200 Dizziness and slight headache 

400 Severe headache, headache in the forehead area, drowsiness, disorien-
tation, rapid heart rate, vomiting 

800 Severe headaches, nausea and vomiting, loss of consciousness 

1600 Intense headache, dizziness, nausea and vomiting, disorientation, 
feeling of darkness, coma, death 

Technical specification 
Detected gas: carbon monoxide (CO)Electrochemical sensor · Optical and sound signaling · TEST button - checking the cor-
rectness of the sensor · Dead battery signaling · End of life signaling · Power supply: 3 x AA (included) · Volume: > 85 dB (at 
a distance of 3 m) · Current consumption: < 15 A (standby), < 65 mA (alarm) · Operating conditions (temperature, humidity): 
-10ºC ~ +45ºC, 0-93% · Dimensions: 107 x 77 x 36 mm · Weight: 116 g · Type B device · Compliance with the EN 50291-
1:2018 standard · Sensor life: 10 years · Protection class: IP20  
Alarm signaling 

CO concentration  Alarm activation time 
>27 PPM 120 min 
>55 PPM 60-90 min 
>110 PPM 10-40 min 
>330 PPM to 3 min 

Installation  
The device should be installed by a competent person. Incorrect installation may prevent the device from operating properly. 
Make sure that the sensor alarm signal can be heard clearly in all sleeping rooms.  
Recommended installation locations: 

	 •	The appliance should be placed in every room with a fuel-burning appliance. 
	 •	 It is recommended to install in bedrooms and rooms where a lot of time is spent, e.g. bedroom, living room. 
	 •	 In a multi-storey house, it is recommended to install the detector on each floor. 
	 •	 In a one-room apartment, the detector should be placed as far away from the stove as possible. 
	 •	 If the fuel-burning appliance is located in a room that is rarely used (e.g. a boiler room), the detector should be placed 

just outside this room so that the alarm signal can be heard clearly. 
	 •	 In a room with a fuel-burning appliance: place the appliance close to the ceiling, above the level of the upper edges of 

windows and doors. 
	 •	When installing on a wall, place the detector at least 15 cm from the ceiling and 180 cm from the ground. The top edge of 

the sensor should be no closer than 15 cm from the ceiling and the bottom edge above the top edge of doors and windows. 
	 •	When installing on the ceiling, place the detector at least 30 cm away from the walls. 
	 •	At a distance of 1 to 3 m (horizontally) from devices emitting exhaust gases.  

Do not install detector in these locations: 
	 •	Directly over a heat or steam source, e.g. radiators. 
	 •	At a distance of less than 60 cm from heating or cooking appliances. 
	 •	 In locations exposed to direct sunlight, extreme cold, humidity, or sudden temperature changes. 
	 •	 In locations subject to vibration and shock, excessive pressure, impact, dust, heat, or moisture. 
	 •	 In confined spaces (e.g. in a cabinet, under it, in boxes). 
	 •	Behind curtains, furniture, newspapers, or other items that may cover the appliance or ventilation openings. 
	 •	Near vents, flue ducts, chimneys, exhaust fans, or any forced/unvented manholes. 
	 •	Near ceiling fans, doors, windows, or areas directly exposed to the weather. 
	 •	 In areas where large populations of insects occur. 
	 •	Less than 300mm away from the luminaire. 
	 •	 In places where it would be easy to damage the device or accidentally turn it off/take away. 
	 •	Close to paints, thinners, solvent vapors, adhesives, hair sprays, aftershaves, perfumes, some cleaners or air fresheners. 

Do not apply aerosols near the sensor. 
	 •	 In places where inspection or maintenance would be difficult. 

  POWER   ALARM   FAULT

EN power indicator (green) PL wskaźnik zasilania (zielony) CZ indikátor napá-
jení (zelený) SK indikátor napájania (zelený) LT maitinimo indikatorius (žalias) LV 
strāvas indikators (zaļš) EE toiteindikaator (roheline) DE Betriebsanzeige (grün) 
HU teljesítményjelző (zöld) RO | MD indicator de putere (verde) SI indikator na-
pajanja (zelen) BG индикатор за захранване (зелен) HR | RS | BA | ME indika-
tor napajanja (zeleno) UA індикатор живлення (зелений) GR ένδειξη ισχύος 
(πράσινη) GE დენის ინდიკატორი (მწვანე)

EN high CO concentration indicator (red) PL wskaźnik wysokiego stężęnia CO 
(czerwony) CZ indikátor vysoké koncentrace CO (červený) SK indikátor vysokej 
koncentrácie CO (červený) LT didelės CO koncentracijos indikatorius (raudonas) 
LV augstas CO koncentrācijas indikators (sarkans) EE kõrge CO kontsentratsio-
oni indikaator (punane) DE Anzeige für hohe CO-Konzentration (rot) HU magas 
CO-koncentráció jelző (piros) RO | MD indicator de concentrație ridicată de CO 
(roșu) SI indikator visoke koncentracije CO (rdeč) BG индикатор за висока 
концентрация на CO (червен) HR | RS | BA | ME indikator visoke koncentraci-
je CO (crveno) UA індикатор високої концентрації CO (червоний) GR δείκτης 
υψηλής συγκέντρωσης CO (κόκκινο) GE CO-ს მაღალი კონცენტრაციის 
მაჩვენებელი (წითელი)

EN fault/battery low indicator (orange) PL wskaźnik usterki / rozładowania 
baterii (pomarańczowy) CZ indikátor poruchy/vybití baterie (oranžový) SK in-
dikátor poruchy/vybitia batérie (oranžový) LT gedimo / išsikrovusio akumulia-
toriaus indikatorius (oranžinė) LV bojājuma/zema akumulatora uzlādes līmeņa 
indikators (oranžs) EE vea/aku tühjenemise indikaator (oranž) DE Fehler-/Bat-
terie-Schwach-Anzeige (orange) HU hiba/akkumulátor lemerülés jelző (narancs) 
RO | MD indicator de defecțiune/baterie descărcată (portocaliu) SI indikator 
napake/prazne baterije (oranžen) BG индикатор за повреда/изтощена батерия 
(оранжев) HR | RS | BA | ME indikator kvara/niske baterije (narančasto) UA 
індикатор несправності/низького заряду батареї (помаранчевий) GR Ένδειξη 
σφάλματος/χαμηλής μπαταρίας (πορτοκαλί) GE გაუმართაობის/ბატარეის 
დაბალი მაჩვენებელი (ნარინჯისფერი)
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	 •	 In areas exposed to mutually cancelling gases. 
Installation  

	 1.	Remove the back cover of the sensor, place it against the wall at the desired installation location, and mark the holes with 
a pencil.

	 2.	Make two holes in the wall (6 mm in diameter and 40 mm deep) in the marked locations 
	 3.	 Insert the two plastic wall plugs into the holes. Attach the mounting plate to the wall by installing the screws.
	 4.	 Install the batteries in the sensor and perform a sensor test. If the test result is normal, slide the sensor over the 

wall-mounted housing. If both batteries are not inserted correctly, it is not possible to attach the sensor to the mounting 
plate. 

	 The use of alkaline batteries is recommended. Rechargeable batteries (accumulators) should not be used. Used 
batteries as hazardous waste should be disposed of in specially marked containers or handed over to a selective 
collection point. Do not dispose of batteries in the trash can. Do not use new and used batteries at the same 
time. 

Sensor operation 

Operating Mode Signaling Service  
Turning on the sensor after 
installing the battery 

The POWER, FAULT and ALARM LEDs will flash si-
multaneously and a beep will sound at the same time. 

The sensor will enter normal operation 
mode 20-30 seconds after being turned on. 

Normal operation The Power indicator flashes every 45 seconds. 
Low Battery Warning 
(< 3.6V) 

The FAULT indicator flashes and beeps at least 1 
time per minute. Need to replace batteries. 

Vulnerability Warning 
The Fault Indicator (FAULT) will flash 2 times and 
beep. An error warning will be displayed at least 1 
time per minute after an error is detected.  

Indicates a fault in the sensor or circuit. 
Replace and perform a manual test. If the 
fault is further signalled, the device should 
be replaced. 

End of Life Warning 
The FAULT indicator will flash 3 times with beeps.  
The End of Life warning will be displayed at least 1 
time per minute.

End of life of the device (10 years from 
the date of manufacture). Need to repla-
ce the device. 

High CO Warning 
The alarm indicator flashes 5 times with beeps. This 
is one alarm cycle. An alarm warning will be emitted 
3 times every 10 seconds. 

Indicates alarm status and detection of dan-
gerous CO concentrations. 

Low CO Warning 
The alarm indicator will flash 4 times with slower 
beeps. A low CO warning will be displayed at least 
once every five minutes, and the time interval will be 
at least 3 minutes. 

Indicates the detection of low CO con-
centration. 

Alarm silence 

When the detector is in the alarm state, press and 
hold the TEST button to enable the alarm mute mode. 
The silence state of the alarm is the same as the 
alarm state, except that the buzzer does not beep for 
a while. The alarm indicator continues to flash. The 
alarm is muted for less than 10 minutes. 

Indicates alarm status without beep, 
only when the CO concentration is less 
than 200 PPM. 

Sensor Test 

Press the TEST button. The power, fault and alarm 
indicator will flash 1 time at the same time. If the 
detector is working properly, one alarm cycle will 
be triggered. If a fault occurs, a fault warning will 
be triggered.

Manual testing of the correct operation 
of the sensor. Recommended operation 
1 time a week and after each battery 
replacement. 

	 The following gases and substances can cause false alarms or sensor damage: methane, propane, isobutane, 
ethylene, ethanol, alcohol, isopropanol, benzene, toluene, ethyl acetate, hydrogen, hydrogen sulfide, and sulfur 
dioxide, almost all aerosols, alcohols, paints, thinners, solvents, binders, hairsprays, aftershaves, perfumes, car 
exhaust (cold start), and some cleaning detergents. When the product is exposed to the aforementioned gases, 
it may cause false alarms or be permanently damaged. When alarms are activated and you smell irritating gas, 
it may be a false alarm because carbon monoxide is colorless and odorless. Place the sensor in the open air, if 
it is still in the alarm state after 30 min, it means the product has been contaminated. If the product cannot 
recover after 24 hours, the sensor has been damaged and you should stop using the product.

Warunki dotyczące bezpieczeństwa� PL
	 1.	 Instrukcja obsługi jest integralną częścią produktu i należy ją przechowywać wraz z urządzeniem.
	 2.	Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy zapoznać się z instrukcją obsługi oraz specyfikacją techniczną urzą-

dzenia oraz bezwzględnie jej przestrzegać.
	 3.	Użytkowanie urządzenia niezgodnie z instrukcją obsługi oraz jego przeznaczeniem może spowodować uszkodzenie urzą-

dzenia, pożar, porażenie prądem lub inne niebezpieczeństwa dla użytkownika.
	 4.	Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia mienia lub ciała mogące powstać w wyniku użytkowania urządze-

nia niezgodnie z jego przeznaczeniem, specyfikacją techniczną oraz instrukcją obsługi.
	 5.	Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia należy sprawdzić czy urządzenie lub jakikolwiek jego element nie są uszko-

dzone. Nie należy używać uszkodzonego urządzenia.
	 6.	Nie należy otwierać, rozkręcać lub modyfikować urządzenia. Wszelkich napraw może dokonywać jedynie autoryzowany 

punkt serwisowy.
	 7.	Urządzenie przeznaczone jest do użytku wyłącznie wewnątrz pomieszczeń. Stopień ochrony urządzenia wynosi IP20.
	 8.	Urządzenie należy chronić przed: upuszczeniem i wstrząsem ∙ wysokimi i niskimi temperaturami ∙ bezpośrednim promie-

niowaniem słonecznym ∙ działaniem substancji chemicznych oraz innymi czynnikami mogącymi negatywnie wpłynąć na 
urządzenie oraz jego funkcjonowanie.

	 9.	Urządzenie należy czyścić suchą i miękką szmatką. Do czyszczenia nie należy stosować proszków do szorowania, alkoholu, 
rozpuszczalników lub innych silnych detergentów.

	 10.	Produkt nie jest zabawką. Urządzenie i opakowanie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt.
	 11.	Nie należy malować obudowy czujnika.
	 12.	Należy regularnie czyścić z pyłu i kurzu obudowę i otwory w czujniku.

Zastosowanie 
Urządzenie jest czujnikiem tlenku węgla (czadu) autonomicznym, zgodnym z normą EN 50291-1. Czujnik działa samodzielnie, 
posiada wbudowaną syrenę alarmową i nie wymaga podłączenia do centrali sygnalizacji pożarowej ani do instalacji stałej. 
Zasilanie bateryjne. Produkt przeznaczony jest do użytku domowego, biurowego i podobnego.
Czujnik służy do ciągłego monitorowania obecności tlenku węgla CO (czadu) w pomieszczeniach mieszkalnych i ostrzegania 
domowników o niebezpiecznym stężeniu tego gazu. Czujnik nie zapobiega powstawaniu tlenku węgla ani nie jest zamienni-
kiem dla regularnych przeglądów instalacji grzewczych i wentylacyjnych. Czujnik nie jest przeznaczony do wykrywania dymu, 
gazu ziemnego, LPG ani innych substancji. 
Tlenek węgla powstaje w wyniku niepełnego spalania paliw, takich jak drewno, węgiel drzewny, węgiel, olej opałowy, para-
fina, benzyna, gaz ziemny, propan, butan. Może również pochodzić z dymu papierosowego oraz z emisji z tlącego się ognia. 
Urządzenia mogące być źródłem tlenku węgla to m.in.: kotły na paliwo ciekłe/gazowe lub stałe, gazowe podgrzewacze wody, 
kominki, przenośne piecyki gazowe, piece kaflowe, kuchenki gazowe. 

	Nigdy nie ignoruj alarmu czujnika tlenku węgla! W przypadku jakichkolwiek wątpliwości co do przyczyny alar-
mu, należy założyć, że sygnalizacja włączyła się na skutek pojawienia się niebezpiecznego stężenia tlenku węgla 
i konieczne jest ewakuowanie ludzi z danego miejsca.  

Tlenek węgla to gaz bezbarwny i bezwonny, który może prowadzić do zatrucia, a nawet śmierci. Objawy zatrucia CO to 
bóle głowy, zawroty głowy, nudności, zmęczenie i duszności. W przypadku podejrzenia zatrucia, należy natychmiast opu-
ścić budynek i wezwać pomoc.  

Objawy zatrucia tlenkiem węgla 

Stężenie CO w powietrzu (ppm) Objawy i skutki zdrowotne 
100 Lekki ból głowy  
200 Zawroty głowy i lekki ból głowy  

400 Silny ból głowy, ból głowy w okolicy czoła, senność, dezo-
rientacja, przyspieszona akcja serca, wymioty 

800 Silne bóle głowy, nudności i wymioty, utrata przytomności 

1600 Intensywny ból i zawroty głowy, nudności i wymioty, zabu-
rzenia orientacji, wrażenie ciemności, śpiączka, zgon 

Specyfikacja techniczna 
Wykrywany gaz: tlenek węgla (CO)Czujnik elektrochemiczny · Sygnalizacja optyczna i dźwiękowa · Przycisk TEST – sprwadza-
nie poprawności czujnika · Sygnalizacja wyczerpanych baterii · Sygnalizacja końca  eksploatacji · Zasilanie: 3 x AA (w zesta-
wie) · Głośność: > 85 dB (w ogległości 3 m) · Pobór prądu: < 15 A (czuwanie), < 65 mA (alarm) · Warunki pracy (temperatura, 
wilgotność): -10ºC ~+45ºC, 0-93% · Wymiary: 107 x 77 x 36 mm · Waga: 116 g · Urządzenie typu B · Zgodność z normą EN 
50291-1:2018 · Żywotność czujnika: 10 lat · Stopień ochrony: IP20
Sygnalizacja alarmu

Stężenie CO  Czas włączenia alarmu 
>27 PPM 120 min 
>55 PPM 60-90 min 
>110 PPM 10-40 min 
>330 PPM Do 3 min 

Montaż urządzenia 
Instalacja urządzenia powinna być wykonana przez kompetentną osobę. Nieprawidłowa instalacja może uniemożliwić wła-
ściwą pracę urządzenia. Należy upewnić się, że sygnał alarmowy czujnika będzie dobrze słyszalny we wszystkich pomiesz-
czeniach sypialnych. 
Zalecane miejsca instalacji: 

	 •	Urządzenie powinno być umieszczone w każdym pomieszczeniu z urządzeniem spalającym paliwo. 
	 •	Zaleca się instalację w sypialniach i pomieszczeniach, gdzie spędza się dużo czasu, np. sypialnia, pokój dzienny. 
	 •	W domu wielokondygnacyjnym zaleca się montaż detektora na każdym piętrze. 
	 •	W mieszkaniu jednopokojowym detektor należy umieścić jak najdalej od kuchenki. 
	 •	 Jeśli urządzenie spalające paliwo znajduje się w pomieszczeniu rzadko używanym (np. kotłowni), detektor należy umieścić 

tuż poza tym pomieszczeniem, aby sygnał alarmowy był dobrze słyszalny. 
	 •	W pomieszczeniu z urządzeniem spalającym paliwo: umieść urządzenie blisko sufitu, nad poziomem górnych obrzeży okien 

i drzwi. 
	 •	Przy instalacji na ścianie, umieść detektor co najmniej 15 cm od sufitu i 180 cm od ziemi. Górna krawędź czujnika powin-

na znajdować się nie bliżej niż 15 cm od sufitu, a dolna krawędź powyżej górnej krawędzi drzwi i okien. 
	 •	Przy instalacji na suficie, umieść detektor minimalnie 30 cm od ścian. 
	 •	W odległości od 1 do 3 m (w poziomie) od urządzeń emitujących spaliny.  

Miejsca, w których NIE NALEŻY instalować detektora: 
	 •	Bezpośrednio nad źródłem ciepła lub pary, np. kaloryferami. 
	 •	W odległości mniejszej niż 60 cm od urządzeń grzewczych lub kuchennych. 
	 •	W miejscach narażonych na bezpośrednie światło słoneczne, ekstremalne zimno, wilgoć lub nagłe zmiany temperatury. 
	 •	W miejscach narażonych na wibracje i wstrząsy, nadmierne ciśnienie, uderzenia, kurz, wysoką temperaturę lub wilgoć. 
	 •	W przestrzeniach zamkniętych (np. w szafce, pod nią, w skrzynkach). 
	 •	Za zasłonami, meblami, gazetami lub innymi przedmiotami, które mogą zakrywać urządzenie lub otwory wentylacyjne. 
	 •	W pobliżu otworów wentylacyjnych, kanałów spalin, kominów, wentylatorów wyciągowych lub jakichkolwiek włazów 

z wymuszoną/niewymuszoną wentylacją. 
	 •	W pobliżu wentylatorów sufitowych, drzwi, okien lub obszarów bezpośrednio narażonych na działanie warunków atmos-

ferycznych. 
	 •	W obszarach występowania dużych populacji owadów. 
	 •	W odległości mniejszej niż 300 mm od oprawy oświetleniowej. 
	 •	W miejscach, gdzie łatwo byłoby urządzenie uszkodzić lub przypadkowo wyłączyć/zabrać. 
	 •	Blisko farb, rozcieńczalników, par rozpuszczalników, klejów, sprejów do włosów, wód po goleniu, perfum, niektórych środ-

ków czyszczących lub odświeżaczy powietrza. Nie stosuj aerozoli w pobliżu czujnika. 
	 •	W miejscach, w których sprawdzenie lub konserwacja byłyby trudne. 
	 •	W miejscach narażonych na wzajemnie znoszące się gazy. 

Instalacja 
	 1.	Zdejmij tylną obudowę czujnika, przyłóż ją do ściany w wybranym miejscu instalacji oraz oznacz miejsca otworów ołów-

kiem. 
	 2.	Wykonaj dwa otwory w ścianie (o średnicy 6 mm i głębokości 40 mm) w zaznaczonych miejscach 
	 3.	Włóż dwa plastikowe kołki rozporowe w otwory. Przymocuj płytę montażową do ściany, wkręcając wkręty.  
	 4.	Zainstaluj baterie w czujniku i wykonaj test czujnika. Jeśli wynik testu jest normalny, nasuń czujnik na zamocowaną na 

ścianie obudowę. Jeżeli obydwie baterie nie zostaną prawidłowo włożone, nie ma możliwości założenia czujnika na płytce 
montażowej. 

	 Zaleca się stosowanie baterii alkalicznych. Nie należy stosować baterii ładowalnych (akumulatorów). Zużyte ba-
terie jako odpad niebezpieczny należy wyrzucić do specjalnie oznaczonych pojemników lub przekazać do punktu 
selektywnej zbiórki. Nie wolno wyrzucać baterii do kosza na śmieci. Nie należy stosować jednocześnie baterii 
nowych i używanych. 

Obsługa czujnika

Tryb pracy Sygnalizacja Obsługa 

Włączenie czujnika po in-
stalacji baterii 

Diody  zasilania (POWER), usterki (FAULT) i alarmu 
(ALARM) zaczną migać jednocześnie, w tym samym 
czasie rozlegnie się też sygnał dźwiękowy. 

Czujnik przejdzie w tryb normalnej pracy po 
upływie 20–30 s od włączenia. 

Normalna praca Wskaźnik zasilania (POWER) miga co 45 s. 
Ostrzeżenie o niskim po-
ziomie naładowania baterii 
(< 3.6 V) 

Wskaźnik usterki (FAULT) miga i wydaje sygnał 
dźwiękowy co najmniej 1 raz na minutę. Konieczność wymiany baterii. 

Ostrzeżenie o usterce 
Wskaźnik błędu (FAULT) zamiga 2 razy i wyda sygnał 
dźwiękowy. Ostrzeżenie o błędzie będzie wyświetlane 
co najmniej 1 raz na minutę po wykryciu błędu.  

Wskazuje usterkę w czujniku lub obwodzie. 
Należy wymienić i przeprowadzić test ręcz-
ny. Jeżeli usterka będzie dalej sygnalizowa-
na to należy wymienić urządzenie. 

Ostrzeżenie o końcu okresu 
eksploatacji 

Wskaźnik błędu (FAULT) będzie migał 3 razy z sygna-
łami dźwiękowymi. 
Ostrzeżenie o końcu okresu eksploatacji będzie wy-
świetlane co najmniej 1 raz na minutę. 

Koniec okresu eksploatacji urządzenia (10 
lat od daty produkcji). Konieczność wymia-
ny urządzenia. 
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Tryb pracy Sygnalizacja Obsługa 

Ostrzeżenie o wysokim 
stężeniu CO 

Wskaźnik alarmu miga 5 razy z sygnałami dźwięko-
wymi. To jeden cykl alarmu. Ostrzeżenie alarmowe 
będzie emitowane 3 razy co 10 sekund. 

Wskazuje stan alarmu i wykrycie niebez-
piecznych stężeń CO. 

Ostrzeżenie o niskim stę-
żeniu CO 

Wskaźnik alarmu będzie migał 4 razy z wolniejszy-
mi sygnałami dźwiękowymi. Ostrzeżenie o niskim 
stężeniu CO będzie wyświetlane co najmniej raz 
na pięć minut, a odstęp czasu będzie wynosić co 
najmniej 3 minuty. 

Wskazuje wykrycie niskiego stężenia CO. 

Wyciszenie alarmu 

Gdy detektor jest w stanie alarmu, naciśnij i przy-
trzymaj przycisk TEST, aby włączyć tryb wyciszenia 
alarmu. Stan wyciszenia alarmu jest taki sam jak 
stan alarmu, z tą różnicą, że brzęczyk nie wydaje 
sygnału dźwiękowego przez chwilę. Wskaźnik 
alarmu nadal miga. Stan wyciszenia alarmu trwa 
krócej niż 10 minut. 

Wskazuje stan alarmu bez sygnału dźwię-
kowego, tylko wtedy, gdy stężenie CO jest 
mniejsze niż 200 PPM. 

Test czujnika 

Naciśnij przycisk TEST. Wskaźnik zasilania, usterki 
i alarmu zamigają 1 raz w tym samym czasie. Jeśli 
detektor działa prawidłowo, zostanie uruchomiony 
jeden cykl alarmu. Jeśli wystąpi usterka, zostanie uru-
chomione ostrzeżenie o usterce. 

Ręczne testowanie poprawności działania 
czujnika. Zalecane działanie 1 raz w tygo-
dniu oraz po każdorazowej wymianie baterii. 

	Następujące gazy i substacje mogą powodować fałszywe alarmy lub uszkodzenia czujnika: metan, propan, izo-
butan, etylen, etanol, alkohol, izopropanol, benzen, toluen, octan etylu, wodór, siarkowodór i dwutlenek siarki, 
prawie wszystkie aerozole, alkohole, farby, rozcieńczalniki, rozpuszczalniki, spoiwa, lakiery do włosów, płyny po 
goleniu, perfumy, spaliny samochodowe (zimny start) i niektóre detergenty czyszczące. Gdy produkt jest nara-
żony na działanie wyżej wymienionych gazów, może powodować fałszywe alarmy lub zostać trwale uszkodzony. 
Gdy alarmy są aktywowane i czujesz drażniący gaz, może to być fałszywy alarm, ponieważ tlenek węglu jest bez-
barwny i bezwonny. Umieść czujnik na świeżym powietrzu, jeśli nadal jest w stanie alarmu po 30 min, oznacza 
to, że produkt został zanieczyszczony. Jeśli produkt nie może odzyskać sprawności po 24 godzinach, oznacza to, 
że czujnik został uszkodzony i należy zaprzestać używania produktu.

Podmínky bezpečného používání� CZ
	 1.	Návod na obsluhu je neodlučitelnou součástí výrobku a je nutno jej uchovávat spolu se zařízením. 
	 2.	Před zahájením používání zařízení je nutno se seznámit s návodem na obsluhu a s technickou specifikací zařízení a bez-

podmínečně je dodržovat. 
	 3.	Používání zařízení v rozporu s návodem na obsluhu a v rozporu s jeho určením může způsobit poškození zařízení, požár, 

zásah elektrickým proudem nebo i jiná nebezpečí pro použivatele. 
	 4.	Výrobce nenese zodpovědnost za poškození majetku nebo těla, která mohou vzniknout v důsledku používání zařízení v 

rozporu s jeho určením, technickou specifikaci a návodem na použití.
	 5.	Před zahájením používání je nutno zkontrolovat, zda zařízení nebo jakákoliv jeho část nejsou poškozeny. Poškozené zařízení 

se nesmí používat. 
	 6.	Nesmí se otevírat, rozkládat na součásti nebo upravovat zařízení. Jakékoliv opravy může provádět pouze autorizovaný 

servis. 
	 7.	Zařízení je určeno pro vnitřní použití. Stupeň krytí zařízení je IP20. 
	 8.	Zařízení je nutno chránit před: úpadkem a otřesy ∙ vysokými a nízkými teplotami ∙ přímým slunečním zářením ∙ působením 

chemických látek a jinými faktory, které by mohly negativně ovlivnit zařízení a jeho fungování. 
	 9.	Zařízení je nutno čistit pomocí suchého a měkkého hadříku. K čištění se nesmějí používat čisticí prášky, alkohol, rozpou-

štědla nebo jiné silné detergenty. 
	 10.	Tento výrobek není hračka. Zařízení a obal je nutné uchovávat na místě nedostupném pro děti a zvířata.
	 11.	Nelakujte pouzdro snímače.
	 12.	Pravidelně čistěte kryt a otvory v senzoru, abyste odstranili prach a nečistoty.

Používat  
Zařízení je samostatný detektor oxidu uhelnatého (CO), vyhovující normě EN 50291-1. Hlásič pracuje samostatně, má ve-
stavěnou poplachovou sirénu a nevyžaduje připojení k požární ústředně ani trvalou instalaci. Je na baterie. Výrobek je určen 
pro domácí, kancelářské a podobné použití.
Detektor nepřetržitě monitoruje přítomnost oxidu uhelnatého (CO) v obytných prostorách a varuje obyvatele před ne-
bezpečnými koncentracemi tohoto plynu. Detektor nezabraňuje vzniku oxidu uhelnatého a nenahrazuje pravidel-
né kontroly topných a ventilačních systémů. Detektor není určen k detekci kouře, zemního plynu, LPG nebo jiných látek. 
Oxid uhelnatý vzniká nedokonalým spalováním paliv, jako je dřevo, dřevěné uhlí, uhlí, topný olej, parafín, benzín, zemní plyn, 
propan a butan. Může být také emitován z cigaretového kouře az emisí z doutnajících požárů. Mezi zařízení, která mohou být 
zdrojem oxidu uhelnatého, patří: kotle na kapalná/plynná nebo tuhá paliva, plynové ohřívače vody, krby, přenosná plynová 
topidla, kachlová kamna, plynové sporáky.

	Nikdy neignorujte alarm oxidu uhelnatého! V případě jakýchkoli pochybností o příčině poplachu je třeba předpo-
kládat, že signalizace byla aktivována v důsledku výskytu nebezpečné koncentrace oxidu uhelnatého a je nutné 
evakuovat osoby z místa.

Oxid uhelnatý je bezbarvý plyn bez zápachu, který může vést k otravě a dokonce ke smrti. Mezi příznaky otravy CO patří bo-
lesti hlavy, závratě, nevolnost, únava a dušnost. Pokud máte podezření na otravu, okamžitě opusťte budovu a zavolejte pomoc.  
Příznaky otravy oxidem uhelnatým  

Koncentrace CO ve vzduchu (ppm) Příznaky a zdravotní účinky 
100 Mírná bolest hlavy  
200 Závratě a mírná bolest hlavy  

400 Silná bolest hlavy, bolest hlavy v oblasti čela, ospalost, zma-
tenost, zvýšená srdeční frekvence, zvracení 

800 Silné bolesti hlavy, nevolnost a zvracení, ztráta vědomí 

1600 Intenzivní bolest hlavy a závratě, nevolnost a zvracení, dezo-
rientace, pocit tmy, kóma, smrt 

Technické specifikace 
Detekovaný plyn: Elektrochemický senzor oxidu uhelnatého (CO) · Optická a zvuková signalizace · Tlačítko TEST – validace 
senzoru · Indikace vybitých baterií · Indikace konce životnosti · Napájení: 3 x AA (součástí balení) · Hlasitost: > 85 dB (ve 
vzdálenosti 3 m) · Spotřeba proudu: < 15 A (pohotovostní režim), < 65 mA (alarm) · Provozní podmínky (teplota, vlhkost): 
-10°C ~ +45°C, 0-93% · Rozměry: 107 x 77 x 36 mm · Hmotnost: 116 g · Zařízení typu B · Splňuje normu EN 50291-1:2018 
· Životnost senzoru: 10 let · Ochrana proti vniknutí: IP20 
Signalizace alarmu

Koncentrace CO  Čas alarmu 
>27 PPM 120 min 
>55 PPM 60-90 min 
>110 PPM 10-40 min 
>330 PPM Do 3 min 

Montáž zařízení 
Instalaci zařízení by měla provádět kompetentní osoba. Nesprávná instalace může bránit správné funkci zařízení. Ujistěte se, 
že výstražný signál senzoru bude jasně slyšitelný ve všech spacích oblastech. 
Doporučená místa instalace: 

	 •	Spotřebič by měl být umístěn v každé místnosti se spotřebičem spalujícím palivo. 
	 •	Doporučuje se instalovat do ložnic a místností, kde se tráví hodně času, např. ložnice, obývací pokoj. 
	 •	Ve vícepodlažním domě se doporučuje instalovat detektor na každé patro. 
	 •	V jednopokojovém bytě by měl být detektor umístěn co nejdále od kamen. 
	 •	Pokud je spotřebič spalující palivo umístěn v místnosti, která se používá jen zřídka (např. kotelna), měl by být detektor 

umístěn těsně mimo tuto místnost, aby byl jasně slyšet výstražný signál. 
	 •	V místnosti se spotřebičem spalujícím palivo: umístěte spotřebič blízko stropu, nad úroveň horních okrajů oken a dveří. 
	 •	Při instalaci na zeď umístěte detektor alespoň 15 cm od stropu a 180 cm od země. Horní okraj senzoru by neměl být blíže 

než 15 cm od stropu a spodní okraj nad horním okrajem dveří a oken. 
	 •	Při instalaci na strop umístěte detektor alespoň 30 cm od stěn. 
	 •	Ve vzdálenosti 1 až 3 m (vodorovně) od zařízení emitujících výfukové plyny. 

Lokality NEINSTALUJTE detektor: 
	 •	Přímo nad zdrojem tepla nebo páry, např. radiátory. 
	 •	Ve vzdálenosti menší než 60 cm od topných nebo kuchyňských spotřebičů. 
	 •	V místech vystavených přímému slunečnímu záření, extrémnímu chladu, vlhkosti nebo náhlým změnám teplot. 
	 •	V místech vystavených vibracím a nárazům, nadměrnému tlaku, nárazům, prachu, teplu nebo vlhkosti. 
	 •	Ve stísněných prostorách (např. ve skříni, pod ní, v krabicích). 
	 •	Za závěsy, nábytkem, novinami nebo jinými předměty, které mohou zakrývat spotřebič nebo větrací otvory. 
	 •	V blízkosti větracích otvorů, kouřovodů, komínů, odtahových ventilátorů nebo jakýchkoli nucených/nevětraných šachet. 
	 •	V blízkosti stropních ventilátorů, dveří, oken nebo oblastí přímo vystavených povětrnostním vlivům. 
	 •	V oblastech, kde se vyskytují velké populace hmyzu. 
	 •	Méně než 300 mm od svítidla. 
	 •	V místech, kde by bylo snadné zařízení poškodit nebo jej omylem vypnout/odnést. 
	 •	V blízkosti barev, ředidel, výparů rozpouštědel, lepidel, laků na vlasy, vod po holení, parfémů, některých čisticích prostřed-

ků nebo osvěžovačů vzduchu. V blízkosti senzoru neaplikujte aerosoly. 
	 •	Na místech, kde by byla kontrola nebo údržba obtížná. 
	 •	V oblastech vystavených vzájemně se se rušícím plynům. 

Instalace 
	 1.	Sejměte zadní kryt senzoru, přiložte jej ke stěně na požadované místo instalace a označte otvory tužkou. 
	 2.	Na označených místech vytvořte do zdi dva otvory (o průměru 6 mm a hloubce 40 mm) 
	 3.	Do otvorů zasuňte dvě plastové hmoždinky. Připevněte montážní desku ke stěně pomocí šroubů. 
	 4.	Vložte baterie do senzoru a proveďte test senzoru. Pokud je výsledek testu normální, nasuňte senzor přes nástěnný kryt. 

Pokud nejsou obě baterie správně vloženy, není možné připevnit senzor k montážní desce. 

	Doporučuje se používat alkalické baterie. Neměly by se používat dobíjecí baterie (akumulátory). Použité baterie 
jako nebezpečný odpad by měly být zlikvidovány ve speciálně označených nádobách nebo předány na sběrné 
místo. Nevyhazujte baterie do odpadkového koše. Nepoužívejte nové a použité baterie současně. 

 Podpora senzorů 

Druh provozu Signalizování Služba 
Zapnutí senzoru po vložení 
baterie 

LED diody POWER, FAULT a ALARM budou blikat 
současně a současně zazní pípnutí. 

Senzor přejde do normálního provozního 
režimu 20-30 sekund po zapnutí. 

Normální provoz Indikátor POWER bliká každých 45 s.  
Upozornění na vybitou bate-
rii (< 3,6 V) 

Indikátor FAULT bliká a pípne nejméně 1krát 
za minutu. Je třeba vyměnit baterie. 

Upozornění na zranitelnost 
Indikátor poruchy (FAULT) 2x zabliká a pípne. Při 
zjištění chyby se nejméně 1krát za minutu zobrazí 
chybové varování.  

Indikuje poruchu snímače nebo obvodu. 
Vyměňte a proveďte ruční test. Pokud je 
porucha stále signalizována, mělo by být 
zařízení vyměněno. 

Varování před koncem 
životnosti 

Indikátor FAULT 3x zabliká a pípne. 
Varování o konci životního cyklu se zobrazí nejméně 
1krát za minutu. 

Konec životnosti zařízení (10 let od data 
výroby). Je třeba vyměnit zařízení. 

Varování před vysokým CO 
Indikátor alarmu 5x zabliká a pípne. Jedná se o jeden 
cyklus alarmů. Alarmové varování bude vysíláno 3 
krát každých 10 sekund. 

Indikuje stav alarmu a detekci nebez-
pečných koncentrací CO. 

Upozornění na nízké emise CO 
Indikátor alarmu 4x zabliká s pomalejším pípnutím. 
Varování o nízkém CO se zobrazí nejméně jednou za 
pět minut s intervalem nejméně 3 minuty. 

Indikuje detekci nízkého CO. 

Ticho alarmu 

Když je detektor v alarmovém stavu, stiskněte 
a podržte tlačítko TEST pro aktivaci režimu ztlumení 
alarmu. Stav ticha alarmu je stejný jako stav alar-
mu, kromě toho, že bzučák chvíli nepípne. Indikátor 
alarmu nadále bliká. Alarm je ztlumen na méně 
než 10 minut. 

Indikuje stav alarmu bez pípnutí, pouze když 
je koncentrace CO nižší než 200 PPM. 

Ticho alarmu 

Když je detektor v alarmovém stavu, stiskněte 
a podržte tlačítko TEST pro aktivaci režimu ztlumení 
alarmu. Stav ticha alarmu je stejný jako stav alar-
mu, kromě toho, že bzučák chvíli nepípne. Indikátor 
alarmu nadále bliká. Alarm je ztlumen na méně 
než 10 minut. 

Indikuje stav alarmu bez pípnutí, pouze když 
je koncentrace CO nižší než 200 PPM. 

Test senzoru 
Stiskněte tlačítko TEST. Indikátor napájení, poruchy 
a alarmu bliknou 1x současně. Pokud detektor fun-
guje správně, spustí se jeden cyklus alarmu. Pokud 
dojde k poruše, spustí se varování o poruše. 

Ruční testování správné funkce senzoru. 
Doporučený provoz 1krát týdně a po každé 
výměně baterie. 

	Následující plyny a látky mohou způsobit falešné poplachy nebo poškození senzoru: metan, propan, isobutan, 
ethylen, ethanol, alkohol, isopropanol, benzen, toluen, ethylacetát, vodík, sirovodík a oxid siřičitý, téměř všech-
ny aerosoly, alkoholy, barvy, ředidla, rozpouštědla, pojiva, laky na vlasy, vody po holení, parfémy, výfukové plyny 
(studený start) a některé čisticí prostředky. Pokud je výrobek vystaven výše uvedeným plynům, může způsobit 
falešné poplachy nebo být trvale poškozen. Když jsou aktivovány alarmy a cítíte dráždivý plyn, může se jednat 
o falešný poplach, protože oxid uhelnatý je bezbarvý a bez zápachu. Umístěte senzor na volné prostranství, po-
kud je po 30 minutách stále v alarmovém stavu, znamená to, že výrobek byl kontaminován. Pokud se výrobek 
nemůže obnovit po 24 hodinách, byl poškozen snímač a měli byste výrobek přestat používat.

Podmienky bezpečného používania� SK
	 1.	Návod na použitie je neoddeliteľnou súčasťou výrobku a musí byť uložený spolu so zariadením.
	 2.	Pred použitím prístroja si prečítajte návod a technickú špecifikáciu prístroja a dôsledne ich dodržiavajte.
	 3.	Používanie zariadenia v rozpore s návodom na použitie a jeho zamýšľané použitie môže spôsobiť poškodenie zariadenia, 

požiar, zásah elektrickým prúdom alebo iné nebezpečenstvo pre používateľa.
	 4.	Výrobca nezodpovedá za žiadne škody na majetku alebo tele, ktoré môžu vzniknúť v dôsledku používania zariadenia v roz-

pore s jeho určením, technická špecifikácia a návod na použitie.
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	 5.	Pred použitím zariadenia skontrolujte, či nie je zariadenie alebo niektorý z jeho prvkov poškodený. Nepoužívajte poškodené 
zariadenie.

	 6.	Zariadenie neotvárajte, nerozoberajte ani neupravujte. Akékoľvek opravy môže vykonávať iba autorizovaný servis.
	 7.	Zariadenie je určené na vnútorné použitie. Stupeň krytia zariadenia je IP20.
	 8.	Chráňte zariadenie pred: pádom a nárazom ∙ vysokými a nízkymi teplotami ∙ priamym slnečným žiarením ∙ chemikáliami 

a inými faktormi ktoré môžu nepriaznivo ovplyvniť zariadenie a jeho prevádzku.
	 9.	Zariadenie čistite suchou a mäkkou handričkou. Na čistenie nepoužívajte čistiace prášky, alkohol, rozpúšťadlá alebo iné 

silné čistiace prostriedky.
	 10.	Výrobok nie je hračka. Zariadenie a jeho obal by sa mali uchovávať mimo dosahu detí a zvierat.
	 11.	Nenatierajte kryt snímača.
	 12.	Pravidelne čistite kryt a otvory v snímači, aby ste odstránili prach a nečistoty.

Použiť 
Zariadenie je samostatný detektor oxidu uhoľnatého (CO), ktorý je v súlade s normou EN 50291-1. Hlásič pracuje samostatne, 
má zabudovanú poplachovú sirénu a nevyžaduje pripojenie k ústredni požiarnej signalizácie ani trvalú inštaláciu. Je na batérie. 
Výrobok je určený na domáce, kancelárske a podobné použitie.
Detektor nepretržite monitoruje prítomnosť oxidu uhoľnatého (CO) v obytných priestoroch a varuje obyvateľov pred ne-
bezpečnými koncentráciami tohto plynu. Detektor nezabraňuje tvorbe oxidu uhoľnatého a nenahrádza pravidelné kontroly 
vykurovacích a ventilačných systémov. Detektor nie je určený na detekciu dymu, zemného plynu, LPG alebo iných látok. 
Oxid uhoľnatý vzniká nedokonalým spaľovaním palív, ako je drevo, drevené uhlie, uhlie, vykurovací olej, parafín, benzín, zemný 
plyn, propán a bután. Môže byť tiež emitovaný z cigaretového dymu az emisií z tlejúcich požiarov. Medzi zariadenia, ktoré môžu 
byť zdrojom oxidu uhoľnatého patria: kotly na kvapalné/plynové alebo tuhé palivá, plynové ohrievače vody, krby, prenosné 
plynové ohrievače, kachľové pece, plynové sporáky." 

	Nikdy neignorujte alarm oxidu uhoľnatého! V prípade akýchkoľvek pochybností o príčine poplachu je potrebné 
predpokladať, že signalizácia bola aktivovaná v dôsledku výskytu nebezpečnej koncentrácie oxidu uhoľnatého 
a je potrebné evakuovať ľudí z miesta.  

Oxid uhoľnatý je bezfarebný plyn bez zápachu, ktorý môže viesť k otrave a dokonca k smrti. Medzi príznaky otravy CO 
patria bolesti hlavy, závraty, nevoľnosť, únava a dýchavičnosť. Ak máte podozrenie na otravu, okamžite opustite budovu 
a zavolajte pomoc.
Príznaky otravy oxidom uhoľnatým

Koncentrácia CO vo vzduchu (ppm) Príznaky a účinky na zdravie 
100 Mierna bolesť hlavy  
200 Závraty a mierna bolesť hlavy  

400 Silná bolesť hlavy, bolesť hlavy v oblasti čela, ospalosť, 
zmätenosť, zvýšená srdcová frekvencia, vracanie 

800 Silné bolesti hlavy, nevoľnosť a vracanie, strata vedomia 

1600 Intenzívna bolesť hlavy a závraty, nevoľnosť a vracanie, dezo-
rientácia, pocit tmy, kóma, smrť 

Technické špecifikácie 
Zistený plyn: Elektrochemický senzor oxidu uhoľnatého (CO) · Optická a zvuková signalizácia · Tlačidlo TEST – validácia 
snímača · Indikácia slabých batérií · Indikácia konca životnosti · Napájanie: 3 x AA (súčasťou balenia) · Hlasitosť: > 85 dB 
(vo vzdialenosti 3 m) · Spotreba prúdu: < 15 A (pohotovostný režim), < 65 mA (alarm) · Prevádzkové podmienky (teplota, 
vlhkosť): -10°C ~ +45°C, 0-93% · Rozmery: 107 x 77 x 36 mm · Hmotnosť: 116 g · Zariadenie typu B · Vyhovuje norme EN 
50291-1:2018 · Životnosť snímača: 10 rokov · Krytie: IP20
Signalizácia alarmu 

Koncentrácia CO Čas zapnutia alarmu
>27 PPM 120 min 
>55 PPM 60-90 min 
>110 PPM 10-40 min 
>330 PPM Do 3 min 

Montáž zariadenia  
Inštaláciu zariadenia by mala vykonať kompetentná osoba. Nesprávna inštalácia môže zabrániť správnemu fungovaniu zaria-
denia. Uistite sa, že výstražný signál senzora bude zreteľne počuteľný vo všetkých priestoroch na spanie.
Odporúčané miesta inštalácie:

	 •	Spotrebič by mal byť umiestnený v každej miestnosti so spotrebičom spaľujúcim palivo. 
	 •	Odporúča sa inštalovať do spální a miestností, kde sa trávi veľa času, napr. spálňa, obývačka. 
	 •	Vo viacpodlažnom dome sa odporúča inštalovať detektor na každé poschodie. 
	 •	V jednoizbovom byte by mal byť detektor umiestnený čo najďalej od kachlí. 
	 •	Ak je spotrebič spaľujúci palivo umiestnený v miestnosti, ktorá sa používa zriedka (napr. kotolňa), detektor by mal byť 

umiestnený tesne mimo tejto miestnosti, aby bolo jasne počuť výstražný signál. 
	 •	V miestnosti so spotrebičom spaľujúcim palivo: umiestnite spotrebič blízko stropu, nad úroveň horných okrajov okien 

a dverí. 
	 •	Pri inštalácii na stenu umiestnite detektor najmenej 15 cm od stropu a 180 cm od zeme. Horný okraj snímača by nemal 

byť bližšie ako 15 cm od stropu a spodný okraj nad horným okrajom dverí a okien. 
	 •	Pri inštalácii na strop umiestnite detektor aspoň 30 cm od stien. 
	 •	Vo vzdialenosti 1 až 3 m (horizontálne) od zariadení vypúšťajúcich výfukové plyny.  

Miesta NEINŠTALUJTE detektor: 
	 •	Priamo nad zdrojom tepla alebo pary, napr. radiátormi. 
	 •	Vo vzdialenosti menšej ako 60 cm od vykurovacích alebo varných spotrebičov. 
	 •	Na miestach vystavených priamemu slnečnému žiareniu, extrémnemu chladu, vlhkosti alebo náhlym zmenám teploty. 
	 •	Na miestach vystavených vibráciám a nárazom, nadmernému tlaku, nárazom, prachu, teplu alebo vlhkosti. 
	 •	V stiesnených priestoroch (napr. v skrini, pod ňou, v škatuliach). 
	 •	Za záclonami, nábytkom, novinami alebo inými predmetmi, ktoré môžu zakrývať spotrebič alebo vetracie otvory. 
	 •	V blízkosti vetracích otvorov, dymovodov, komínov, odsávacích ventilátorov alebo akýchkoľvek násilných/nevetraných 

šácht. 
	 •	V blízkosti stropných ventilátorov, dverí, okien alebo oblastí priamo vystavených poveternostným vplyvom. 
	 •	V oblastiach, kde sa vyskytujú veľké populácie hmyzu. 
	 •	Menej ako 300 mm od svietidla. 
	 •	Na miestach, kde by bolo ľahké zariadenie poškodiť alebo náhodne vypnúť/odniesť. 
	 •	V blízkosti farieb, riedidiel, výparov rozpúšťadiel, lepidiel, lakov na vlasy, vody po holení, parfumov, niektorých čistiacich 

prostriedkov alebo osviežovačov vzduchu. V blízkosti senzora neaplikujte aerosóly. 
	 •	Na miestach, kde by kontrola alebo údržba bola náročná. 
	 •	V oblastiach vystavených vzájomne sa rušiacim plynom. 

Inštalácia 
	 1.	Odstráňte zadný kryt snímača, priložte ho k stene na požadované miesto inštalácie a ceruzkou označte otvory. 
	 2.	Na vyznačených miestach urobte dva otvory v stene (priemer 6 mm a hĺbka 40 mm) 
	 3.	Vložte dve plastové hmoždinky do otvorov. Pripevnite montážnu dosku na stenu inštaláciou skrutiek.  
	 4.	Vložte batérie do snímača a vykonajte test snímača. Ak je výsledok testu normálny, nasuňte snímač cez nástenný kryt. Ak 

nie sú obe batérie vložené správne, nie je možné snímač pripevniť na montážnu dosku. 

	Odporúča sa používať alkalické batérie. Nabíjateľné batérie (akumulátory) by sa nemali používať. Použité baté-
rie ako nebezpečný odpad by sa mali zlikvidovať v špeciálne označených nádobách alebo odovzdať na selektívne 
zberné miesto. Batérie nevyhadzujte do odpadkového koša. Nepoužívajte súčasne nové a použité batérie.

Podpora snímača 

Prevádzkový režim Signalizácia Služba 
Zapnutie snímača po vložení 
batérie 

LED diódy POWER, FAULT a ALARM budú blikať súča-
sne a súčasne zaznie pípnutie. 

Senzor prejde do normálneho prevádzko-
vého režimu 20-30 sekúnd po zapnutí. 

Normálna prevádzka Indikátor POWER bliká každých 45 sekúnd.  
Upozornenie na slabú batériu 
(< 3.6 V) 

Indikátor FAULT bliká a pípne najmenej 1 krát 
za minútu. Je potrebné vymeniť batérie. 

Upozornenie na zraniteľnosť 
Indikátor poruchy (FAULT) 2-krát zabliká a pípne. 
Pri zistení chyby sa chyba zobrazí aspoň 1-krát 
za minútu.  

Označuje poruchu snímača alebo obvodu. 
Vymeňte a vykonajte manuálny test. Ak je 
porucha stále signalizovaná, zariadenie by 
sa malo vymeniť. 

Upozornenie na koniec 
životnosti 

Indikátor FAULT 3-krát zabliká a pípne. 
Upozornenie na koniec životnosti sa zobrazí aspoň 
1-krát za minútu.

Koniec životnosti zariadenia (10 rokov 
od dátumu výroby). Je potrebné vyme-
niť zariadenie. 

Varovanie pred vysokým CO 
Indikátor alarmu 5-krát zabliká pípnutím. Toto je je-
den cyklus budíka. Varovanie pred alarmom sa spustí 
3-krát každých 10 sekúnd. 

Indikuje stav alarmu a detekciu nebez-
pečných koncentrácií CO. 

Varovanie pred nízkym CO 
Indikátor alarmu 4-krát zabliká s pomalším pípnutím. 
Varovanie pred nízkym CO sa zobrazí najmenej raz za 
päť minút s intervalom najmenej 3 minúty. 

Indikuje detekciu nízkeho CO. 

Ticho alarmu 

Keď je detektor v stave alarmu, stlačením 
a podržaním tlačidla TEST aktivujete režim stlmenia 
alarmu. Tichý stav budíka je rovnaký ako stav alar-
mu, až na to, že bzučiak chvíľu nepípne. Indikátor 
alarmu naďalej bliká. Budík je stlmený na menej 
ako 10 minút. 

Indikuje stav alarmu bez pípnutia, iba keď je 
koncentrácia CO nižšia ako 200 PPM. 

Test snímača 
Stlačte tlačidlo TEST. Indikátor napájania, poruchy 
a alarmu zabliká 1-krát súčasne. Ak detektor funguje 
správne, spustí sa jeden cyklus alarmu. Ak sa vyskyt-
ne porucha, spustí sa varovanie pred poruchou. 

Manuálne testovanie správnej činnosti 
snímača. Odporúčaná prevádzka 1 krát 
týždenne a po každej výmene batérie.

	Nasledujúce plyny a látky môžu spôsobiť falošné poplachy alebo poškodenie senzorov: metán, propán, izobután, 
etylén, etanol, alkohol, izopropanol, benzén, toluén, etylacetát, vodík, sírovodík a oxid siričitý, takmer všetky 
aerosóly, alkoholy, farby, riedidlá, rozpúšťadlá, spojivá, laky na vlasy, vody po holení, parfumy, výfukové plyny 
z auta (studený štart) a niektoré čistiace prostriedky. Keď je výrobok vystavený vyššie uvedeným plynom, môže 
spôsobiť falošné poplachy alebo sa natrvalo poškodiť. Keď sú aktivované alarmy a cítite dráždivý plyn, môže 
ísť o falošný poplach, pretože oxid uhoľnatý je bezfarebný a bez zápachu. Umiestnite senzor na čerstvý vzduch, 
ak je po 30 minútach stále v stave alarmu, znamená to, že výrobok bol kontaminovaný. Ak sa produkt nemôže 
obnoviť po 24 hodinách, senzor bol poškodený a mali by ste ho prestať používať. 

Vartotojo instrukcija� LT
	 1.	Naudojimo instrukcija yra neatskiriama gaminio dalis ir turi būti saugoma kartu su prietaisu. 
	 2.	Prieš naudodamiesi prietaisu, perskaitykite prietaiso naudojimo instrukciją ir techninę specifikaciją ir laikykitės jos rei-

kalavimų. 
	 3.	Šio prietaiso naudojimas ne pagal naudojimo instrukciją gali pakenkti prietaisui, sukelti gaisrą, elektros įškrovą ar kitus 

naudotojui galimus pavojus. 
	 4.	Gamintojas neatsako už bet kokią žalą turtui ar įstaigai, kuri gali atsirasti dėl prietaiso netinkamo naudojimo nepaisant 

jo numatyto, nesilaikant techninių specifikacijų ir naudojimo instrukcijos.
	 5.	Prieš naudodamiesi prietaisu įsitikinkite, kad prietaisas ar bet kuris jo komponentas nėra sugadintas. Nenaudokite suga-

dintos įrangos. 
	 6.	Neatidarykite, neardykite, nemodyfikuokite įrenginio. Visus remontus gali atlikti tik įgaliotas aptarnavimo centras. 
	 7.	Prietaisas skirtas naudoti viduje. Prietaiso apsaugos laipsnis yra IP20.
	 8.	Saugokite prietaisą nuo: nukritimo ir purtymo ∙ aukštu ir žemu temperaturu ∙ tiesioginių saulės spindulių ∙ cheminių me-

džiagų poveikio ir kiti veiksniai, galintys neigiamai paveikti įrenginį ir jo veikimą. 
	 9.	Valykite prietaisą sausa ir minkšta šluoste. Nenaudokite abrazyvinių miltelių, alkoholio, tirpiklių ar kitų stiprių ploviklių. 
	 10.	Produktas nėra žaislas. Laikykite prietaisą ir jo pakuotę vaikams ir gyvūnams nepasiekiamoje vietoje. 
	 11.	Nedažykite jutiklio korpuso.
	 12.	Reguliariai valykite korpusą ir jutiklio angas, kad pašalintumėte dulkes ir nešvarumus.

Naudoti 
Prietaisas yra atskiras anglies monoksido (CO) detektorius, atitinkantis EN 50291-1 standartą. Detektorius veikia savaran-
kiškai, turi įmontuotą aliarmo sireną, nereikalauja prijungimo prie priešgaisrinės signalizacijos pulto ar nuolatinio įrengimo. 
Jis maitinamas baterijomis. Produktas skirtas naudoti namuose, biure ir panašiai
Detektorius nuolat stebi anglies monoksido (CO) buvimą gyvenamosiose patalpose ir įspėja gyventojus apie pavojingą 
šių dujų koncentraciją. Detektorius neapsaugo nuo anglies monoksido susidarymo ir nepakeičia reguliarių šildymo ir vė-
dinimo sistemų patikrinimų. Šis detektorius nėra skirtas dūmams, gamtinėms dujoms, SND ar kitoms medžiagoms aptikti. 
Anglies monoksidas susidaro nevisiškai sudegus tokiam kurui kaip mediena, anglis, anglis, kaitinimo alyva, parafinas, benzi-
nas, gamtinės dujos, propanas ir butanas. Jis taip pat gali išsiskirti iš cigarečių dūmų ir rūkstančių gaisrų. Prietaisai, kurie gali 
būti anglies monoksido šaltiniu, yra: skysto/dujinio arba kietojo kuro katilai, dujiniai vandens šildytuvai, židiniai, nešiojamieji 
dujiniai šildytuvai, koklinės krosnys, dujinės viryklės.

	Niekada neignoruokite anglies monoksido aliarmo aliarmo! Jei kyla abejonių dėl pavojaus signalo priežasties, 
reikėtų daryti prielaidą, kad signalizacija buvo įjungta dėl pavojingos anglies monoksido koncentracijos atsira-
dimo ir būtina evakuoti žmones iš vietos.

Anglies monoksidas yra bespalvė ir bekvapė dujos, kurios gali sukelti apsinuodijimą ir net mirtį. CO apsinuodijimo simp-
tomai yra galvos skausmas, galvos svaigimas, pykinimas, nuovargis ir dusulys. Jei įtariamas apsinuodijimas, nedelsdami 
palikite pastatą ir kvieskite pagalbą.
Anglies monoksido apsinuodijimo simptomai 

CO koncentracija ore (ppm) Simptomai ir poveikis sveikatai
100 Nedidelis galvos skausmas 
200 Galvos svaigimas ir nedidelis galvos skausmas 

400 
Sunkus galvos skausmas, galvos skausmas kaktos srityje, 
mieguistumas, sumišimas, padidėjęs širdies susitraukimų 
dažnis, vėmimas 

800 Sunkūs galvos skausmai, pykinimas ir vėmimas, sąmonės 
netekimas 

1600 Intensyvus galvos skausmas ir galvos svaigimas, pykinimas 
ir vėmimas, dezorientacija, tamsos pojūtis, koma, mirtis 
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Techninės specifikacijos 
Aptiktos dujos: anglies monoksidas (CO)Elektrocheminis jutiklis · Optinis ir garsinis signalizavimas · Mygtukas TEST – juti-
klio patvirtinimas · Rodo, kad baterijos išsikrovusios · Gyvavimo ciklo pabaigos indikacija · Maitinimas: 3 x AA (pridedamas) 
· Tūris: > 85 dB (3 m atstumu) · Srovės suvartojimas: < 15 A (budėjimo režimu), < 65 mA (aliarmas) · Darbo sąlygos (tem-
peratūra, drėgmė): -10°C ~ +45°C, 0-93% · Matmenys: 107 x 77 x 36 mm · Svoris: 116 g · B tipo įrenginys · Atitinka EN 
50291-1:2018 · Jutiklio tarnavimo laikas: 10 metų · Apsauga nuo patekimo: IP20 
Aliarmo signalizacija 

CO koncentracija Žadintuvo laikas
>27 PPM 120 min 
>55 PPM 60-90 min 
>110 PPM 10-40 min 
>330 PPM Do 3 min 

Prietaiso montavimas  
Prietaiso montavimą turi atlikti kompetentingas asmuo. Netinkamas diegimas gali neleisti įrenginiui tinkamai veikti. Įsitikin-
kite, kad jutiklio aliarmo signalas bus aiškiai girdimas visose miegamosiose vietose.
Rekomenduojamos diegimo vietos: 

	 •	Prietaisas turi būti dedamas į kiekvieną kambarį su kurą deginančiu prietaisu. 
	 •	Rekomenduojama įrengti miegamuosiuose ir kambariuose, kur praleidžiama daug laiko, pvz., miegamajame, svetainėje. 
	 •	Daugiaaukščiame name detektorių rekomenduojama įrengti kiekviename aukšte. 
	 •	Vieno kambario bute detektorius turėtų būti pastatytas kuo toliau nuo viryklės. 
	 •	 Jeigu kurą deginantis prietaisas yra retai naudojamoje patalpoje (pvz., katilinėje), detektorius turėtų būti pastatytas visai 

šalia šios patalpos, kad būtų galima aiškiai girdėti pavojaus signalą. 
	 •	Kambaryje su kurą deginančiu prietaisu: pastatykite prietaisą arti lubų, virš viršutinių langų ir durų kraštų lygio. 
	 •	Montuodami ant sienos, detektorių pastatykite bent 15 cm atstumu nuo lubų ir 180 cm atstumu nuo žemės. Viršutinis 

jutiklio kraštas turi būti ne arčiau kaip 15 cm nuo lubų ir apatinis kraštas virš viršutinio durų ir langų krašto. 
	 •	Montuodami ant lubų, detektorių pastatykite bent 30 cm atstumu nuo sienų. 
	 •	1–3 m atstumu (horizontaliai) nuo įtaisų, išskiriančių išmetamąsias dujas. 

Vietos NEĮDIEKITE detektoriaus: 
	 •	Tiesiogiai virš šilumos ar garų šaltinio, pvz., radiatorių. 
	 •	Mažesniu kaip 60 cm atstumu nuo šildymo ar virimo prietaisų. 
	 •	Vietose, kuriose veikia tiesioginiai saulės spinduliai, didelis šaltis, drėgmė ar staigūs temperatūros pokyčiai. 
	 •	Vietose, kuriose veikia vibracija ir smūgis, per didelis slėgis, smūgis, dulkės, karštis ar drėgmė. 
	 •	Uždarose patalpose (pvz., spintelėje, po ja, dėžėse). 
	 •	Už užuolaidų, baldų, laikraščių ar kitų daiktų, kurie gali uždengti prietaisą ar ventiliacijos angas. 
	 •	Šalia ventiliacijos angų, dūmtakių, dūmtraukių, išmetimo ventiliatorių ar bet kokių priverstinių / neventiliuojamų šulinių. 
	 •	Netoli lubų ventiliatoriai, durys, langai ar vietos, tiesiogiai veikiamos oro sąlygų. 
	 •	Tose vietose, kur atsiranda didelių vabzdžių populiacijų. 
	 •	Mažiau nei 300 mm atstumas nuo šviestuvo. 
	 •	Tose vietose, kur būtų lengva sugadinti įrenginį arba netyčia jį išjungti / atimti. 
	 •	Arti dažų, skiediklių, tirpiklių garų, klijų, plaukų purškiklių, poskutinių, kvepalų, kai kurių valiklių ar oro gaiviklių. Nenau-

dokite aerozolių šalia jutiklio. 
	 •	Tose vietose, kur būtų sunku patikrinti ar prižiūrėti. 
	 •	Teritorijose, kuriose veikia viena kitą panaikinančios dujos. 

Diegimo 
	 1.	Nuimkite galinį jutiklio dangtelį, padėkite jį prie sienos norimoje montavimo vietoje ir pažymėkite skyles pieštuku. 
	 2.	Pažymėtose vietose sienoje padarykite dvi skyles (6 mm skersmens ir 40 mm gylio) 
	 3.	 Įkiškite du plastikinius sieninius kaiščius į skyles. Pritvirtinkite montavimo plokštę prie sienos, montuodami varžtus. 
	 4.	 Įdėkite baterijas į jutiklį ir atlikite jutiklio testą. Jei bandymo rezultatas yra normalus, pastumkite jutiklį ant sieninio kor-

puso. Jei abi baterijos įdėtos netinkamai, jutiklio neįmanoma pritvirtinti prie montavimo plokštės.  

	Rekomenduojama naudoti šarmines baterijas. Negalima naudoti įkraunamų baterijų (akumuliatorių). Panaudotas 
baterijas, kaip pavojingas atliekas, reikėtų išmesti į specialiai pažymėtus konteinerius arba perduoti į selek-
tyvaus surinkimo punktą. Neišmeskite baterijų į šiukšliadėžę. Nenaudokite naujų ir naudotų baterijų tuo pačiu 
metu.

Jutiklių palaikymas 

Darbo režimas Signalizacijos Tarnyba 

Jutiklio įjungimas įdėjus aku-
muliatorių 

MAITINIMO, GEDIMO IR ALIARMO ŠVIESOS DIO-
DAI mirksės vienu metu ir tuo pačiu metu skambės 
pyptelėjimas. 

Jutiklis persijungs į įprastą darbo režimą 
praėjus 20–30 sekundžių po įjungimo. 

Normalus veikimas POWER indikatorius mirksi kas 45 s.  
Įspėjimas apie išsikrovusį 
akumuliatorių (< 3.6 V) 

Indikatorius FAULT mirksi ir pypsi bent 1 kartą 
per minutę. Reikia pakeisti baterijas. 

Įspėjimas apie pažeidžiamumą 
Gedimo indikatorius (FAULT) mirksi 2 kartus ir 
pypsės. Klaidos įspėjimas bus rodomas bent 1 kartą 
per minutę, kai aptinkama klaida.  

Nurodo jutiklio ar grandinės gedimą. 
Pakeiskite ir atlikite rankinį bandymą. Jei 
gedimas vis dar signalizuojamas, prietaisą 
reikia pakeisti. 

Įspėjimas apie gyvenimo 
pabaigą 

FAULT indikatorius mirksi 3 kartus su pyptelėjimais.
Įspėjimas apie naudojimo pabaigą bus rodomas bent 
1 kartą per minutę. 

Prietaiso gyvavimo ciklo pabaiga (10 
metų nuo pagaminimo datos). Reikia pa-
keisti įrenginį. 

Didelis CO įspėjimas 
Aliarmo indikatorius mirksi 5 kartus pyptelėjimu. Tai 
yra vienas aliarmo ciklas. Aliarmo įspėjimas bus skle-
idžiamas 3 kartus kas 10 sekundžių.

Nurodo pavojaus signalo būseną ir pavojin-
gos CO koncentracijos nustatymą. 

Įspėjimas apie mažą CO 
Aliarmo indikatorius mirksi 4 kartus su lėtesniais 
pyptelėjimais. Įspėjimas apie mažą CO kiekį bus ro-
domas bent kartą per penkias minutes ne trumpesniu 
kaip 3 minučių intervalu.

Nurodo, kad aptinkamas mažas CO kiekis. 

Aliarmo tyla 

Kai detektorius yra aliarmo būsenoje, paspauskite ir 
palaikykite mygtuką TEST, kad įjungtumėte aliarmo 
nutildymo režimą. Aliarmo tylos būsena yra tokia pati 
kaip aliarmo būsena, išskyrus tai, kad garsinis signa-
las kurį laiką nepypsi. Aliarmo indikatorius ir toliau 
mirksi. Žadintuvas nutildytas mažiau nei 10 minučių. 

Nurodo pavojaus būseną be pyptelėjimo 
tik tada, kai CO koncentracija yra mažesnė 
nei 200 PPM. 

Jutiklio testas 

Paspauskite mygtuką TESTAS. Maitinimo, gedimo 
ir aliarmo indikatorius mirksi 1 kartą tuo pačiu 
metu. Jei detektorius veikia tinkamai, suveiks vienas 
aliarmo ciklas. Jei įvyksta gedimas, suveiks įspėji-
mas apie gedimą. 

Rankinis tinkamo jutiklio veikimo bandy-
mas. Rekomenduojama operacija 1 kartą 
per savaitę ir po kiekvieno akumuliato-
riaus keitimo. 

	 Šios dujos ir medžiagos gali sukelti klaidingus pavojaus signalus ar jutiklių pažeidimus: metanas, propanas, 

izobutanas, etilenas, etanolis, alkoholis, izopropanolis, benzenas, toluenas, etilacetatas, vandenilis, vandenilio 
sulfidas ir sieros dioksidas, beveik visi aerozoliai, alkoholiai, dažai, skiedikliai, tirpikliai, rišikliai, plaukų la-
kai, posūniai, kvepalai, automobilių išmetamosios dujos (šaltasis užvedimas) ir kai kurie valymo plovikliai. Kai 
gaminys yra veikiamas pirmiau minėtų dujų, jis gali sukelti klaidingą pavojaus signalą arba būti visam laikui 
sugadintas. Kai įjungiami aliarmai ir užuodžiate dirginančių dujų kvapą, tai gali būti klaidingas aliarmas, nes 
anglies monoksidas yra bespalvis ir bekvapis. Padėkite jutiklį atvirame ore, jei po 30 min. jis vis dar yra aliarmo 
būsenoje, tai reiškia, kad produktas buvo užterštas. Jei produktas negali atsigauti po 24 valandų, jutiklis buvo 
pažeistas ir turėtumėte nustoti naudoti gaminį.

Drošības noteikumi� LV
	 1.	Lietošanas instrukcija ir neatņemama izstrādājuma sastāvdaļa, un tā ir jāglabā kopā ar ierīci.
	 2.	Pirms ierīces lietošanas izlasiet lietošanas instrukciju un ierīces tehnisko specifikāciju un stingri ievērojiet tās.
	 3.	 Ierīces lietošana pretēji lietošanas pamācībai un tās paredzētajam lietojumam var izraisīt ierīces bojājumus, aizdegšanos, 

elektriskās strāvas triecienu vai citas briesmas lietotājam.
	 4.	Ražotājs nav atbildīgs par īpašuma bojājumiem vai miesas bojājumiem, kas var rasties, lietojot ierīci pretēji tās paredzē-

tajam lietojumam, tehniskajai specifikācijai un lietošanas instrukcijai.
	 5.	Pirms ierīces lietošanas pārbaudiet, vai ierīce vai kāds no tās elementiem nav bojāts. Neizmantojiet bojātu ierīci.
	 6.	Neatveriet, neizjauciet un nepārveidojiet ierīci. Jebkādus remontdarbus drīkst veikt tikai pilnvarots servisa centrs.
	 7.	 Ierīce ir paredzēta lietošanai tikai iekštelpās un ārpus tām. Ierīces aizsardzības pakāpe ir IP20.
	 8.	 Ierīcei jābūt aizsargātai pret: nokrišanu un triecieniem ∙ augstu un zemu temperatūru ∙ tiešiem saules stariem ∙ ķīmiskām 

vielām ∙ un citiem faktoriem, kas var negatīvi ietekmēt ierīci un tās darbību.
	 9.	Notīriet ierīci ar sausu un mīkstu drāniņu. Tīrīšanai neizmantojiet tīrīšanas pulverus, spirtu, šķīdinātājus vai citus spēcīgus 

mazgāšanas līdzekļus.
	 10.	Prece nav rotaļlieta. Glabājiet ierīci un iepakojumu bērniem un mājdzīvniekiem nepieejamā vietā.
	 11.	Nekrāsojiet sensora korpusu.
	 12.	Regulāri notīriet korpusu un sensora atveres, lai noņemtu putekļus un netīrumus. 

Pieteikums 
Ierīce ir atsevišķs oglekļa monoksīda (CO) detektors, kas atbilst EN 50291-1 standartam. Detektors darbojas neatkarīgi, tam 
ir iebūvēta trauksmes sirēna, un tam nav nepieciešams savienojums ar ugunsgrēka trauksmes vadības paneli vai pastāvīga 
uzstādīšana. Tas ir darbināms ar akumulatoru. Produkts ir paredzēts lietošanai mājās, birojā un tamlīdzīgi.
Detektors nepārtraukti uzrauga oglekļa monoksīda (CO) klātbūtni dzīvojamās telpās un brīdina iemītniekus par bīs-
tamu šīs gāzes koncentrāciju. Detektors nenovērš oglekļa monoksīda veidošanos un neaizstāj regulāras apku-
res un ventilācijas sistēmu pārbaudes. Detektors nav paredzēts dūmu, dabasgāzes, LPG vai citu vielu noteikšanai. 
Oglekļa monoksīds rodas, nepilnīgi sadedzinot kurināmo, piemēram, malku, kokogles, akmeņogles, kurināmo, parafīnu, ben-
zīnu, dabasgāzi, propānu un butānu. To var izdalīt arī cigarešu dūmi un izmeši no gruzdoša ugunsgrēka. Ierīces, kas var būt 
oglekļa monoksīda avots, ir: šķidrā/gāzveida vai cietā kurināmā katli, gāzes ūdens sildītāji, kamīni, pārnēsājami gāzes sil-
dītāji, podiņu krāsnis, gāzes plītis.

	Nekad ignorējiet oglekļa monoksīda detektora trauksmes signālu! Ja rodas šaubas par trauksmes cēloni, jāpie-
ņem, ka trauksmi iedarbināja bīstama oglekļa monoksīda koncentrācija, un ir nepieciešams evakuēt cilvēkus 
no šīs zonas.

Oglekļa monoksīds ir bezkrāsaina un bez smaržas gāze, kas var izraisīt saindēšanos un pat nāvi. CO saindēšanās simptomi 
ir galvassāpes, reibonis, slikta dūša, nogurums un elpas trūkums. Ja ir aizdomas par saindēšanos, nekavējoties atstājiet ēku 
un izsauciet neatliekamo palīdzību.
Oglekļa monoksīda saindēšanās simptomi 

CO koncentrācija gaisā (ppm) Simptomi un ietekme uz veselību 
100 Nelielas galvassāpes 
200 Reibonis un nelielas galvassāpes 

400 Stipras galvassāpes, galvassāpes pieres rajonā, miegainība, 
dezorientācija, paātrināta sirdsdarbība, vemšana 

800 Stipras galvassāpes, slikta dūša un vemšana, samaņas 
zudums 

1600 Stipras galvassāpes, reibonis, slikta dūša un vemšana, dezo-
rientācija, tumsas sajūta, koma, nāve 

Tehniskā specifikācija 
Noteiktā gāze: oglekļa monoksīds (CO) Elektroķīmiskais sensors · Optiskā un skaņas signalizācija · TEST poga – sensora 
pareizības pārbaude · Zema akumulatora uzlādes indikators • Zema akumulatora uzlādes līmeņa indikators · Kalpošanas 
laika beigu indikators · Barošanas avots: 3 x AA (iekļauts komplektā) · Skaļums: > 85 dB (3 m attālumā) · Strāvas patēriņš: 
< 15 A (gaidīšanas režīmā), < 65 mA (trauksme) · Darbības apstākļi (temperatūra, mitrums): -10ºC ~+45ºC, 0–93% · Iz-
mēri: 107 x 77 x 36 mm · Svars: 116 g · B tipa ierīce · Atbilstība standartam EN 50291-1:2018 · Sensora kalpošanas laiks: 
10 gadi · Aizsardzības pakāpe: IP20 
Trauksmes signalizācija 

CO koncentrācija Trauksmes aktivizēšanas laiks 
>27 PPM 120 min 
>55 PPM 60-90 min 
>110 PPM 10-40 min 
>330 PPM Do 3 min 

Ierīces montāža  
Ierīces uzstādīšanu jāveic kompetentai personai. Nepareiza uzstādīšana var traucēt ierīces pareizu darbību. Pārliecinieties, 
vai sensora trauksmes signāls ir skaidri dzirdams visās guļamistabās.. 
Ieteicamās uzstādīšanas vietas: 

	 •	 Ierīce jānovieto katrā telpā, kurā atrodas ar degvielu darbināma ierīce. 
	 •	 Ieteicams to uzstādīt guļamistabās un telpās, kurās pavadāt daudz laika, piem. guļamistaba, dzīvojamā istaba. 
	 •	Daudzstāvu mājā ieteicams uzstādīt detektoru katrā stāvā. 
	 •	Vienistabas dzīvoklī detektors jānovieto pēc iespējas tālāk no plīts. 
	 •	 Ja kurināmo dedzinošā ierīce atrodas telpā, kuru reti izmanto (piemēram, katlu telpā), detektors jānovieto tieši ārpus šīs 

telpas, lai trauksmes signāls būtu skaidri dzirdams. 
	 •	Telpā ar kurināmo dedzinošu ierīci: novietojiet ierīci tuvu griestiem, virs logu un durvju augšējo malu līmeņa. 
	 •	Montējot pie sienas, novietojiet detektoru vismaz 15 cm attālumā no griestiem un 180 cm attālumā no zemes. Sensora 

augšējai malai jābūt ne tuvāk par 15 cm no griestiem, bet apakšējai malai virs durvju un logu augšējās malas. 
	 •	Uzstādot pie griestiem, novietojiet detektoru vismaz 30 cm attālumā no sienām. 
	 •	1 līdz 3 m attālumā (horizontāli) no ierīcēm, kas izdala izplūdes gāzes.  

Vietas, kur detektoru NEDRĪKST uzstādīt: 
	 •	Tieši virs siltuma vai tvaika avota, piem. radiatori. 
	 •	Mazāk nekā 60 cm attālumā no apkures vai gatavošanas ierīcēm. 
	 •	Vietās, kas pakļautas tiešiem saules stariem, ārkārtējam aukstumam, mitrumam vai pēkšņām temperatūras izmaiņām. 
	 •	Vietās, kas pakļautas vibrācijai, triecieniem, pārmērīgam spiedienam, triecieniem, putekļiem, augstai temperatūrai vai 

mitrumam. 
	 •	Slēgtās telpās (piemēram, skapī, zem skapja, kastēs). 
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	 •	Aiz aizkariem, mēbelēm, avīzēm vai citiem priekšmetiem, kas var aizsegt ierīci vai tās ventilācijas atveres. 
	 •	Ventilācijas atveru, dūmvadu, skursteņu, nosūces ventilatoru vai jebkuru lūku ar piespiedu/nepiespiedu ventilāciju tuvu-

mā. 
	 •	Griestu ventilatoru, durvju, logu vai zonu tuvumā, kas ir tieši pakļautas laikapstākļiem. 
	 •	Apgabalos ar lielu kukaiņu populāciju. 
	 •	Mazāk nekā 300 mm attālumā no apgaismes ķermeņa. 
	 •	Vietās, kur ierīci varētu viegli sabojāt vai nejauši izslēgt/aiznest. 
	 •	Krāsu, šķīdinātāju, šķīdinātāju tvaiku, līmju, matu laku, pēcskūšanās līdzekļu, smaržu, dažu tīrīšanas līdzekļu vai gaisa 

atsvaidzinātāju tuvumā. Nelietojiet aerosolus sensora tuvumā. 
	 •	Vietās, kur pārbaude vai apkope būtu apgrūtināta. 
	 •	Vietās, kas pakļautas savstarpēji atceļošām gāzēm. 

Uzstādīšana 
	 1.	Noņemiet sensora aizmugurējo vāciņu, novietojiet to pie sienas izvēlētajā uzstādīšanas vietā un ar zīmuli atzīmējiet cau-

rumu atrašanās vietas. 
	 2.	Atzīmētajās vietās izveidojiet sienā divus caurumus (6 mm diametrā un 40 mm dziļumā). 
	 3.	 Ievietojiet caurumos divas plastmasas izplešanās skrūves. Piestipriniet montāžas plāksni pie sienas, pievelkot skrūves. 
	 4.	 Ievietojiet sensorā baterijas un veiciet sensora pārbaudi. Ja testa rezultāts ir normāls, uzbīdiet sensoru uz sienas stipri-

nāmā korpusa. Ja abas baterijas nav ievietotas pareizi, sensoru nevar uzstādīt uz montāžas plāksnes. 

	 Ieteicams lietot sārma baterijas. Nedrīkst lietot uzlādējamas baterijas (akumulatorus). Izlietotās baterijas jāiz-
nīcina kā bīstamie atkritumi speciāli marķētos konteineros vai jānogādā selektīvā savākšanas punktā. Nemetiet 
baterijas atkritumos. Nelietojiet vienlaikus jaunas un lietotas baterijas.

Sensora darbība 

Darba režīms Signalizācija Pakalpojums 

Sensora ieslēgšana pēc aku-
mulatora ievietošanas 

Vienlaikus mirgos POWER (Barošana), FAULT 
(Kļūme) un ALARM (Trauksme) gaismas diodes, un 
vienlaikus atskanēs skaņas signāls. 

Sensors pārslēgsies normālā darbības 
režīmā 20–30 sekundes pēc ieslēgšanas. 

Normāls darbs Barošanas indikators (POWER) mirgo ik pēc 45 
sekundēm.  

Brīdinājums par zemu aku-
mulatora uzlādes līmeni 
(< 3,6 V) 

KĻŪMES indikators mirgo un pīkst vismaz re-
izi minūtē. Nepieciešams nomainīt akumulatoru. 

Kļūmes brīdinājums 
KĻŪMES indikators mirgos 2 reizes un atskanēs 
skaņas signāls. Kļūdas brīdinājums tiks parādīts vi-
smaz reizi minūtē, ja tiks konstatēta kļūda.  

Norāda uz sensora vai ķēdes kļūmi. Jānoma-
ina un jāveic manuāla pārbaude. Ja kļūme 
saglabājas, ierīce jānomaina. 

Brīdinājums par kalpošanas 
laika beigām 

KĻŪMES indikators mirgos 3 reizes ar skaņas 
signāliem. 
Brīdinājums par kalpošanas laika beigām tiks 
parādīts vismaz reizi minūtē. 

Ierīces kalpošanas laika beigas (10 gadi no 
ražošanas datuma). Ierīce ir jānomaina. 

Brīdinājums par augstu CO 
koncentrāciju 

Trauksmes indikators mirgo 5 reizes ar skaņas si-
gnāliem. Šis ir viens trauksmes cikls. Trauksmes brī-
dinājums atskanēs 3 reizes ik pēc 10 sekundēm. 

Norāda trauksmes statusu un bīstamas CO 
koncentrācijas noteikšanu. 

Brīdinājums par zemu 
CO līmeni 

Trauksmes indikators mirgos 4 reizes ar lēnākiem 
skaņas signāliem. Brīdinājums par zemu CO līmeni 
tiks parādīts vismaz reizi piecās minūtēs ar vismaz 
3 minūšu intervālu. 

Norāda zemas CO koncentrācijas no-
teikšanu. 

Apklusināt modinātāju 

Kad detektors ir trauksmes stāvoklī, nospiediet un 
turiet nospiestu pogu TEST, lai aktivizētu trauksmes 
apklusināšanas režīmu. Trauksmes skaņas izslēgša-
nas stāvoklis ir tāds pats kā trauksmes stāvoklis, 
izņemot to, ka skaņas signāls uz brīdi neskan. Trauks-
mes indikators turpina mirgot. Trauksmes apklu-
sināšanas stāvoklis ilgst mazāk nekā 10 minūtes. 

Norāda trauksmes stāvokli bez skaņas 
signāla tikai tad, ja CO koncentrācija ir ma-
zāka par 200 PPM. 

Sensora pārbaude 
Nospiediet pogu TEST. Barošanas, kļūmes un trauks-
mes indikatori mirgos 1 reizi vienlaikus. Ja detektors 
darbojas pareizi, tiks aktivizēts viens trauksmes cikls. 
Ja rodas kļūme, tiks aktivizēts kļūmes brīdinājums. 

Sensora pareizas darbības manuāla pārbau-
de. Ieteicamā darbība: reizi nedēļā un pēc 
katras akumulatora nomaiņas. 

	 Sekojošas gāzes un vielas var izraisīt viltus trauksmes signālus vai sensora bojājumus: metāns, propāns, izobu-
tāns, etilēns, etanols, spirts, izopropanols, benzols, toluols, etilacetāts, ūdeņradis, sērūdeņradis un sēra dioksīds, 
gandrīz visi aerosoli, spirti, krāsas, atšķaidītāji, šķīdinātāji pēc matu mazgāšanas, aerosoli, losjoni smaržas, au-
tomašīnu izplūdes gāzes (aukstā palaišana) un daži tīrīšanas mazgāšanas līdzekļi. Ja izstrādājums tiek pakļauts 
iepriekšminēto gāzu iedarbībai, tas var izraisīt viltus trauksmes signālus vai tikt neatgriezeniski bojāts. Ja tiek 
aktivizēti trauksmes signāli un jūs jūtat kairinošas gāzes smaku, tas var būt viltus trauksme, jo oglekļa mono-
ksīds ir bezkrāsains un bez smaržas. Novietojiet sensoru svaigā gaisā, ja tas joprojām ir trauksmes statusā pēc 
30 minūtēm, tas nozīmē, ka produkts ir piesārņots. Ja produkts nevar atjaunoties pēc 24 stundām, tas nozīmē, 
ka sensors ir bojāts un jums jāpārtrauc produkta lietošana.

Ohutustingimused� EE
	 1.	Kasutusjuhend on toote lahutamatu osa ja seda tuleb seadmega kaasas hoida.
	 2.	Enne seadme kasutamist lugege läbi kasutusjuhend ja seadme tehniline kirjeldus ning järgige neid rangelt.
	 3.	Seadme kasutamine vastupidiselt kasutusjuhendile ja selle sihipärasele kasutamisele võib põhjustada seadme kahjustusi, 

tulekahju, elektrilöögi või muid ohte kasutajale.
	 4.	Tootja ei vastuta varakahjude või kehavigastuste eest, mis võivad tekkida seadme kasutamise tagajärjel, mis on vastuolus 

selle kasutusotstarbe, tehnilise kirjelduse ja kasutusjuhendiga.
	 5.	Enne seadme kasutamist kontrollige, et seade või mõni selle element ei oleks kahjustatud. Ärge kasutage kahjustatud 

seadet.
	 6.	Ärge avage, võtke lahti ega muutke seadet. Remonti võib teha ainult volitatud teeninduskeskus.
	 7.	Seade on mõeldud kasutamiseks ainult sisetingimustes. Seadme kaitseaste on IP20.
	 8.	Seadet tuleb kaitsta: kukkumise ja põrutuste eest ∙ kõrge ja madala temperatuuri eest ∙ otsese päikesevalguse eest ∙ kee-

miliste ainete ∙ ja muude tegurite eest, mis võivad seadet ja selle talitlust negatiivselt mõjutada.
	 9.	Puhastage seadet kuiva ja pehme lapiga. Ärge kasutage puhastamiseks küürimispulbreid, alkoholi, lahusteid ega muid 

tugevatoimelisi puhastusvahendeid.
	 10.	Toode ei ole mänguasi. Hoidke seade ja pakend lastele ja lemmikloomadele kättesaamatus kohas.
	 11.	Ärge värvige anduri korpust.
	 12.	Puhastage regulaarselt korpust ja anduri avasid, et eemaldada tolm ja mustus.

Kasutama 
Seade on eraldiseisev süsinikmonooksiidi (CO) detektor, mis vastab standardile EN 50291-1. Andur töötab iseseisvalt, sellel 
on sisseehitatud häiresireen ja see ei vaja ühendamist tulekahjusignalisatsiooni juhtpaneeliga ega püsipaigaldust. See on 
akutoitel. Toode on mõeldud kasutamiseks kodus, kontoris jms.
Detektor jälgib pidevalt süsinikmonooksiidi (CO) olemasolu eluruumides ja hoiatab seal viibijaid selle gaa-
si ohtliku kontsentratsiooni eest. Detektor ei takista vingugaasi teket ega asenda regulaarset kütte- ja ventilat-
sioonisüsteemide kontrolli. Andur ei ole ette nähtud suitsu, maagaasi, vedelgaasi ega muude ainete tuvastamiseks. 
Süsinikmonooksiid tekib selliste kütuste, nagu puit, süsi, kivisüsi, kütteõli, parafiin, bensiin, maagaas, propaan ja butaan, 
mittetäielikul põlemisel. Seda võib eralduda ka sigaretisuits ja hõõguvate tulekahjude heitmed. Seadmed, mis võivad olla 
vingugaasi allikaks, on järgmised: vedel-/gaas- või tahkekütuse katlad, gaasiveeboilerid, kaminad, kaasaskantavad gaa-
sisoojendid, kahhelahjud, gaasipliidid.

	Ärge kunagi ignoreerige vingugaasialarmi! Kui häire põhjuses on kahtlusi, tuleb eeldada, et signaal on aktivee-
ritud ohtliku süsinikmonooksiidi kontsentratsiooni ilmnemise tõttu ja inimesed on vaja kohast evakueerida.

Vingugaas on värvitu ja lõhnatu gaas, mis võib põhjustada mürgistust ja isegi surma. CO-mürgistuse sümptomiteks on pea-
valud, pearinglus, iiveldus, väsimus ja õhupuudus. Mürgistuse kahtluse korral lahkuge viivitamatult hoonest ja kutsuge abi.
Vingugaasimürgistuse sümptomid  

CO kontsentratsioon õhus (ppm) Sümptomid ja tervisemõjud 
100 Kerge peavalu  
200 Pearinglus ja kerge peavalu  

400 Silny ból głowy, ból głowy w okolicy czoła, senność, dezo-
rientacja, przyspieszona akcja serca, wymioty 

800 Tugev peavalu, peavalu otsmiku piirkonnas, unisus, segasus, 
südame löögisageduse tõus, oksendamine 

1600 Tugev peavalu ja pearinglus, iiveldus ja oksendamine, deso-
rientatsioon, tumetunne, kooma, surm 

Tehnilised andmed  
Tuvastatud gaas: süsinikmonooksiidi (CO) elektrokeemiline andur · Optiline ja helisignaal · Nupp TEST – anduri valideeri-
mine · Näitab patareide tühjenemist · Eluea lõpu näidustus · Toide: 3 x AA (kaasas) · Helitugevus: > 85 dB (3 m kaugu-
selt) · Voolutarve: < 15 A (ooterežiim), < 65 mA (alarm) · Töötingimused (temperatuur, niiskus): -10°C ~ +45°C, 0-93% · 
Mõõdud: 107 x 77 x 36 mm · Kaal: 116 g · B-tüüpi seade · Vastab standardile EN 50291-1:2018 · Anduri eluiga: 10 aastat 
· Sissepääsu kaitse: IP20
Häire signaalimine 

CO kontsentratsioon Äratuse aeg 
>27 PPM 120 min 
>55 PPM 60-90 min 
>110 PPM 10-40 min 
>330 PPM Do 3 min 

Seadme paigaldamine 
Seadme paigaldamise peaks läbi viima pädev isik. Vale paigaldamine võib takistada seadme nõuetekohast töötamist. Veen-
duge, et anduri häiresignaal oleks kõigis magamiskohtades selgelt kuuldav. 
Soovitatavad paigalduskohad: 

	 •	Seade tuleks paigutada igasse ruumi, kus on kütust põletav seade. 
	 •	Soovitatav on paigaldada magamistubadesse ja ruumidesse, kus veedetakse palju aega, nt magamistuba, elutuppa. 
	 •	Mitmekorruselises majas on soovitatav detektor paigaldada igale korrusele. 
	 •	Ühetoalises korteris tuleks detektor paigutada pliidist võimalikult kaugele. 
	 •	Kui kütust põletav seade asub ruumis, mida kasutatakse harva (nt katlaruumis), tuleks detektor paigutada sellest ruumist 

väljapoole, et häiresignaal oleks selgelt kuuldav. 
	 •	Ruumis, kus on kütust põletav seade: asetage seade lae lähedale, akende ja uste ülemiste servade tasemest kõrgemale. 
	 •	Seinale paigaldades asetage detektor laest vähemalt 15 cm ja maapinnast 180 cm kaugusele. Anduri ülemine serv ei 

tohiks olla laest lähemal kui 15 cm ning uste ja akende alumine serv ülemise serva kohal. 
	 •	Lakke paigaldades asetage detektor seintest vähemalt 30 cm kaugusele. 
	 •	1–3 m kaugusel (horisontaalselt) heitgaase eraldavatest seadmetest.  

Asukohad ÄRGE paigaldage detektorit: 
	 •	Otse soojus- või auruallika, nt radiaatorite kohal. 
	 •	Kütte- või toiduvalmistamisseadmetest vähem kui 60 cm kaugusel. 
	 •	Kohtades, mis puutuvad kokku otsese päikesevalguse, äärmusliku külma, niiskuse või äkiliste temperatuurimuutustega. 
	 •	Kohtades, kus esineb vibratsiooni ja lööke, liigset survet, lööke, tolmu, kuumust või niiskust. 
	 •	Kitsastes ruumides (nt kapis, selle all, kastides). 
	 •	Kardinate, mööbli, ajalehtede või muude esemete taga, mis võivad seadet või ventilatsiooniavasid katta. 
	 •	Ventilatsiooniavade, suitsukanalite, korstnate, väljatõmbeventilaatorite või sund-/ventileerimata kaevude lähedal. 
	 •	Laeventilaatorite, uste, akende või ilmastikule otseselt avatud alade läheduses. 
	 •	Piirkondades, kus esineb suuri putukate populatsioone. 
	 •	Valgustist vähem kui 300 mm kaugusel. 
	 •	Kohtades, kus seadet oleks lihtne kahjustada või kogemata välja lülitada/ära võtta. 
	 •	Lähedal värvidele, vedeltitele, lahustiaurudele, liimidele, juukselakkidele, habemeajamisjärgsetele toodetele, parfüümide-

le, mõnedele puhastusvahenditele või õhuvärskendajatele. Ärge kandke anduri lähedusse aerosoole. 
	 •	Kohtades, kus ülevaatus või hooldus oleks keeruline. 
	 •	Vastastikku summutavate gaasidega kokkupuutuvates piirkondades. 

Paigaldus 
	 1.	Eemaldage anduri tagakaas, asetage see soovitud paigalduskohta vastu seina ja märkige augud pliiatsiga. 
	 2.	Tehke seina kaks auku (läbimõõduga 6 mm ja sügavusega 40 mm) märgitud kohtadesse 
	 3.	Sisestage kaks plastikust seinapistikut aukudesse. Kinnitage kinnitusplaat kruvide paigaldamisega seinale.  
	 4.	Paigaldage patareid andurisse ja tehke anduri test. Kui testi tulemus on normaalne, libistage andur üle seinale kinnitatava 

korpuse. Kui mõlemad patareid pole õigesti sisestatud, ei ole andurit võimalik kinnitusplaadi külge kinnitada. 

	 Soovitatav on kasutada leelispatareisid. Laetavaid patareisid (akusid) ei tohi kasutada. Kasutatud patareid ohtli-
ke jäätmetena tuleb visata spetsiaalselt märgistatud konteineritesse või anda üle selektiivsesse kogumispunkti. 
Ärge visake patareisid prügikasti. Ärge kasutage uusi ja kasutatud patareisid korraga. 

Anduri tugi 

Töörežiim Signaliseerimine Teenindus 
Anduri sisselülitamine pärast 
aku paigaldamist 

LED-tuled POWER, FAULT ja ALARM vilguvad sama-
aegselt ja samal ajal kostab piiks. 

Andur lülitub tavalisse töörežiimi 20-30 
sekundit pärast sisselülitamist. 

Tavaline töö Toiteindikaator vilgub iga 45 sekundi järel.  
Aku tühjenemise hoiatus 
(< 3.6 V) 

Indikaator FAULT vilgub ja piiksub vähemalt 1 
kord minutis. Patareide vahetamise vajadus. 

Haavatavuse hoiatus 
Veaindikaator (FAULT) vilgub 2 korda ja piiksub. 
Pärast vea tuvastamist kuvatakse veahoiatus vähe-
malt 1 kord minutis.  

Näitab anduri või vooluahela viga. Asendage 
ja tehke käsitsi test. Kui rikkest antakse 
veel märku, tuleb seade välja vahetada. 

Eluea lõpu hoiatus 
Indikaator FAULT vilgub 3 korda piiksudega. 
Eluea lõpu hoiatus kuvatakse vähemalt 1 kord 
minutis.

Seadme eluea lõpp (10 aastat alates 
valmistamise kuupäevast). Seade tuleb 
välja vahetada. 

Kõrge CO hoiatus 
Häire indikaator vilgub 5 korda ja annab piiksu. See 
on üks häiretsükkel. Häirehoiatus antakse 3 korda 
iga 10 sekundi järel. 

Näitab häire olekut ja ohtlike CO kontsen-
tratsioonide tuvastamist. 
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Töörežiim Signaliseerimine Teenindus 

Madala CO hoiatus 
Häireindikaator vilgub 4 korda aeglasema piiksuga. 
Madala CO hoiatus kuvatakse vähemalt kord viie mi-
nuti jooksul ja ajavahemik on vähemalt 3 minutit. 

Näitab madala CO kontsentratsiooni 
tuvastamist. 

Äratuse vaikus 

Kui detektor on häireolekus, vajutage ja hoidke all 
nuppu TEST, et lubada häire vaigistamise režiim. 
Häire vaikuse olek on sama, mis häireolek, välja 
arvatud see, et helisignaal ei piiksu mõnda aega. 
Häireindikaator jätkab vilkumist. Häire vaigistatud 
olek kestab vähem kui 10 minutit. 

Näitab häire olekut ilma piiksuta ainult siis, 
kui CO kontsentratsioon on alla 200 ppm. 

Anduri test 
Vajutage nuppu TEST. Toite-, rikke- ja häireindikaator 
vilgub korraga 1 kord. Kui detektor töötab korralikult, 
käivitub üks häiretsükkel. Tõrke ilmnemisel käivitub 
haavatavuse hoiatus. 

Anduri õige töö käsitsi testimine. Soovitatav 
kasutamine 1 kord nädalas ja pärast iga 
patareivahetust. 

	 Järgmised gaasid ja ained võivad põhjustada valehäireid või andurite kahjustusi: metaan, propaan, isobutaan, 
etüleen, etanool, alkohol, isopropanool, benseen, tolueen, etüülatsetaat, vesinik, vesiniksulfiid ja vääveldioksiid, 
peaaegu kõik aerosoolid, alkoholid, värvid, vedeldid, lahustid, sideained, juukselakid, habemeajamisjärgsed too-
ted, parfüümid, auto heitgaasid (külmkäivitus) ja mõned puhastusvahendid. Kui toode puutub kokku eelnime-
tatud gaasidega, võib see põhjustada valehäireid või jäädavalt kahjustuda. Kui häired aktiveeruvad ja tunnete 
ärritava gaasi lõhna, võib see olla valehäire, kuna vingugaas on värvitu ja lõhnatu. Asetage andur vabasse õhku, 
kui see on 30 minuti pärast endiselt häireolekus, tähendab see, et toode on saastunud. Kui toode ei taastu 24 
tunni pärast, on andur kahjustatud ja peaksite toote kasutamise lõpetama.

Sicherheitshinweise für den Gebrauch� DE
	 1.	Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil des Produktes und muss zusammen mit dem Gerät aufbewahrt werden. 
	 2.	Lesen Sie vor Inbetriebnahme des Gerätes die Bedienungsanleitung und die technische Spezifikation des Gerätes und 

beachten Sie die dortigen Vorgaben. 
	 3.	Bei nicht bestimmungsgemäßem Gebrauch und bei Nutzung des Geräts entgegen den Vorgaben der Bedienungsanleitung 

kann es zu Schäden am Gerät, Brand, elektrischem Schlag oder anderen Gefahren für den Benutzer kommen. 
	 4.	Der Hersteller haftet nicht für Schäden an Eigentum oder Körper, wenn das Gerät bestimmungswidrig bzw. entgegen den 

Vorgaben der technischen Spezifikationen und der Bedienungsanleitung gebraucht wurde. 
	 5.	Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, müssen Sie prüfen, ob das Gerät oder Teile davon nicht beschädigt sind. Ein de-

fektes Gerät darf nicht benutzt werden. 
	 6.	Gerät nicht öffnen, auseinander schrauben oder umbauen. Alle Reparaturen dürfen nur von einer autorisierten Service-

stelle durchgeführt werden. 
	 7.	Das Gerät ist für den Einsatz im Innenbereich des Raumes bestimmt. Die Schutzklasse des Geräts ist IP20. 
	 8.	Schützen Sie das Gerät vor: Stürzen und Erschütterungen ∙ hohen und niedrigen Temperaturen ∙ direkter Sonneneinstrah-

lung ∙ Einwirkung von Chemikalien ∙ und anderen Faktoren, die das Gerät und seine Funktion beeinträchtigen können. 
	 9.	Reinigen Sie das Gerät mit einem trockenen und weichen Tuch. Verwenden Sie für die Reinigung keine Scheuermittel, 

Alkohol, Lösungsmittel oder andere starke Reinigungsmittel. 
	 10.	Das Produkt ist kein Spielzeug. Das Gerät und seine Verpackung sollten außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren 

aufbewahrt werden. 
	 11.	Das Sensorgehäuse nicht lackieren.
	 12.	Reinigen Sie regelmäßig das Gehäuse und die Öffnungen des Sensors, um Staub und Schmutz zu entfernen. 

Gebrauchen 
Das Gerät ist ein eigenständiger Kohlenmonoxidmelder (CO) gemäß EN 50291-1. Der Melder arbeitet unabhängig, verfügt 
über eine integrierte Alarmsirene und benötigt weder Anschluss an eine Brandmeldezentrale noch eine Festinstallation. Er ist 
batteriebetrieben. Das Produkt ist für den Einsatz zu Hause, im Büro und ähnlichen Bereichen vorgesehen.
Der Melder überwacht kontinuierlich das Vorhandensein von Kohlenmonoxid (CO) in Wohnräumen und warnt die Bewohner 
vor gefährlichen Konzentrationen dieses Gases. Der Melder verhindert nicht die Bildung von Kohlenmonoxid und ersetzt kei-
ne regelmäßigen Inspektionen von Heizungs- und Lüftungsanlagen. Der Melder ist nicht zur Erkennung von Rauch, Erdgas, 
Flüssiggas oder anderen Stoffen vorgesehen.
Kohlenmonoxid entsteht bei der unvollständigen Verbrennung von Brennstoffen wie Holz, Holzkohle, Kohle, Heizöl, Paraffin, 
Benzin, Erdgas, Propan und Butan. Es kann auch durch Zigarettenrauch und die Emissionen von Schwelbränden entstehen. Zu 
den Geräten, die eine Kohlenmonoxidquelle darstellen können, gehören: Kessel für flüssige/gasförmige oder feste Brennstof-
fe, Gaswarmwasserbereiter, Kamine, tragbare Gasheizungen, Kachelöfen und Gasherde.

	 Ignorieren Sie niemals den Kohlenmonoxidalarm! Wenn Zweifel an der Ursache des Alarms bestehen, sollte da-
von ausgegangen werden, dass die Signalisierung aufgrund des Auftretens einer gefährlichen Kohlenmonoxid-
konzentration aktiviert wurde und es notwendig ist, Personen vom Ort zu evakuieren.

Kohlenmonoxid ist ein farb- und geruchloses Gas, das zu Vergiftungen und sogar zum Tod führen kann. Zu den Symptomen 
einer CO-Vergiftung gehören Kopfschmerzen, Schwindel, Übelkeit, Müdigkeit und Kurzatmigkeit. Bei Verdacht auf eine Ver-
giftung sofort das Gebäude verlassen und Hilfe rufen.
Symptome einer Kohlenmonoxidvergiftung  

Konzentration von CO in der Luft (ppm) Symptome und gesundheitliche Auswirkungen 
100 Leichte Kopfschmerzen  
200 Schwindel und leichte Kopfschmerzen  

400 Starke Kopfschmerzen, Kopfschmerzen im Stirnbereich, 
Schläfrigkeit, Verwirrtheit, erhöhte Herzfrequenz, Erbrechen 

800 Starke Kopfschmerzen, Übelkeit und Erbrechen, Bewusstlosigkeit 

1600 Starke Kopfschmerzen und Schwindel, Übelkeit und Erbrechen, 
Orientierungslosigkeit, Dunkelheit, Koma, Tod 

Technische Daten  
Erkanntes Gas: Elektrochemischer Sensor für Kohlenmonoxid (CO) · Optische und akustische Signalisierung · TEST-Taste 
– Sensorvalidierung · Anzeige schwacher Batterien · Anzeige des Endes der Lebensdauer · Stromversorgung: 3 x AA (im 
Lieferumfang enthalten) · Lautstärke: > 85 dB (in 3 m Entfernung) · Stromaufnahme: < 15 A (Standby), < 65 mA (Alarm) · 
Betriebsbedingungen (Temperatur, Luftfeuchtigkeit): -10°C ~ +45°C, 0-93% · Abmessungen: 107 x 77 x 36 mm · Gewicht: 
116 g · Gerät Typ B · Entspricht EN 50291-1:2018 · Lebensdauer des Sensors: 10 Jahre · Schutzart: IP20
Alarmierung

CO-Konzentration Weckzeit
>27 PPM 120 min 
>55 PPM 60-90 min 
>110 PPM 10-40 min 
>330 PPM Do 3 min 

Montage des Gerätes 
Die Installation des Geräts sollte von einer sachkundigen Person durchgeführt werden. Eine unsachgemäße Installation kann 
dazu führen, dass das Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert. Achten Sie darauf, dass das Alarmsignal des Sensors in al-
len Schlafbereichen deutlich hörbar ist. 

Empfohlene Installationsorte: 
	 •	Das Gerät sollte in jedem Raum aufgestellt werden, in dem sich ein brennstoffbetriebenes Gerät befindet. 
	 •	Es wird empfohlen, in Schlafzimmern und Räumen zu installieren, in denen viel Zeit verbracht wird, z. B. Schlafzimmer, 

Wohnzimmer. 
	 •	 In einem mehrstöckigen Haus wird empfohlen, den Melder auf jeder Etage zu installieren. 
	 •	 In einer Einzimmerwohnung sollte der Melder so weit wie möglich vom Ofen entfernt platziert werden. 
	 •	Befindet sich das brennstoffbetriebene Gerät in einem Raum, der selten genutzt wird (z. B. ein Heizraum), sollte der Mel-

der etwas außerhalb dieses Raumes platziert werden, damit das Alarmsignal deutlich zu hören ist. 
	 •	 In einem Raum mit einem brennstoffbetriebenen Gerät: Stellen Sie das Gerät nahe an der Decke, über der Höhe der Ober-

kanten von Fenstern und Türen auf. 
	 •	Bei der Installation an einer Wand platzieren Sie den Melder mindestens 15 cm von der Decke und 180 cm vom Boden 

entfernt. Die Oberkante des Sensors sollte nicht näher als 15 cm von der Decke entfernt sein und die Unterkante über der 
Oberkante von Türen und Fenstern. 

	 •	Bei der Installation an der Decke platzieren Sie den Melder mindestens 30 cm von den Wänden entfernt. 
	 •	 In einem Abstand von 1 bis 3 m (horizontal) zu Geräten, die Abgase ausstoßen.  

Orte, an denen der Melder NICHT installiert werden sollte: 
	 •	Direkt über eine Wärme- oder Dampfquelle, z.B. Heizkörper. 
	 •	 In einem Abstand von weniger als 60 cm zu Heiz- oder Kochgeräten. 
	 •	An Orten, die direkter Sonneneinstrahlung, extremer Kälte, Feuchtigkeit oder plötzlichen Temperaturschwankungen aus-

gesetzt sind. 
	 •	An Orten, die Vibrationen und Stößen, übermäßigem Druck, Stößen, Staub, Hitze oder Feuchtigkeit ausgesetzt sind. 
	 •	Auf engstem Raum (z. B. in einem Schrank, darunter, in Boxen). 
	 •	Hinter Vorhängen, Möbeln, Zeitungen oder anderen Gegenständen, die das Gerät oder Lüftungsöffnungen abdecken kön-

nen. 
	 •	 In der Nähe von Lüftungsschlitzen, Rauchabzugskanälen, Schornsteinen, Abluftventilatoren oder gewaltsamen/unbelüf-

teten Schächten. 
	 •	 In der Nähe von Deckenventilatoren, Türen, Fenstern oder Bereichen, die direkt der Witterung ausgesetzt sind. 
	 •	 In Gebieten, in denen große Insektenpopulationen vorkommen. 
	 •	Weniger als 300 mm von der Leuchte entfernt. 
	 •	An Orten, an denen es leicht wäre, das Gerät zu beschädigen oder versehentlich aus-/wegzunehmen. 
	 •	 In der Nähe von Farben, Verdünnern, Lösungsmitteldämpfen, Klebstoffen, Haarsprays, Aftershaves, Parfüms, einigen Rei-

nigern oder Lufterfrischern. Tragen Sie keine Aerosole in die Nähe des Sensors auf. 
	 •	An Orten, an denen eine Inspektion oder Wartung schwierig wäre. 
	 •	 In Bereichen, die sich gegenseitig aufhebenden Gasen ausgesetzt sind. 

Installation 
	 1.	Entfernen Sie die hintere Abdeckung des Sensors, stellen Sie ihn an der gewünschten Installationsstelle an die Wand und 

markieren Sie die Löcher mit einem Bleistift. 
	 2.	Machen Sie zwei Löcher in die Wand (6 mm Durchmesser und 40 mm tief) an den markierten Stellen 
	 3.	Stecken Sie die beiden Kunststoffdübel in die Löcher. Befestigen Sie die Montageplatte an der Wand, indem Sie die 

Schrauben anbringen.  
	 4.	Legen Sie die Batterien in den Sensor ein und führen Sie einen Sensortest durch. Wenn das Testergebnis normal ist, 

schieben Sie den Sensor über das Wandgehäuse. Wenn beide Batterien nicht richtig eingelegt sind, ist es nicht möglich, 
den Sensor an der Montageplatte zu befestigen. 

	Die Verwendung von Alkaline-Batterien wird empfohlen. Wiederaufladbare Batterien (Akkumulatoren) sollten 
nicht verwendet werden. Gebrauchte Batterien als Sondermüll sollten in speziell gekennzeichneten Behältern 
entsorgt oder bei einer Selektivsammelstelle abgegeben werden. Entsorgen Sie Batterien nicht im Mülleimer. 
Verwenden Sie nicht gleichzeitig neue und gebrauchte Batterien.

Sensor-Unterstützung 

Betriebsart Signalisierung Dienst 

Einschalten des Sensors nach 
dem Einsetzen der Batterie 

Die LEDs POWER, FAULT und ALARM blinken gle-
ichzeitig und gleichzeitig ertönt ein Signalton. 

Der Sensor wechselt 20-30 Sekunden 
nach dem Einschalten in den normalen 
Betriebsmodus. 

Normaler Betrieb Die POWER-Anzeige blinkt alle 45 s.  
Warnung bei schwacher Bat-
terie (< 3,6 V) 

Die FAULT-Anzeige blinkt und piept mindestens 1 
Mal pro Minute. Die Batterie muss ausgetauscht werden. 

Batterien müssen ausge-
tauscht werden 

Die Fehleranzeige (FAULT) blinkt 2 Mal und piept. 
Eine Fehlerwarnung wird mindestens 1 Mal pro Minu-
te angezeigt, wenn ein Fehler erkannt wird.  

Weist auf einen Fehler im Sensor oder 
Stromkreis hin. Ersetzen Sie es und führen 
Sie einen manuellen Test durch. Wird der 
Fehler weiterhin gemeldet, sollte das Gerät 
ausgetauscht werden. 

Warnung vor dem Ende des 
Lebenszyklus 

Die FAULT-Anzeige blinkt 3 Mal mit Pieptönen. 
Die End-of-Life-Warnung wird mindestens 1 Mal pro 
Minute angezeigt.

Ende der Lebensdauer des Geräts (10 Jahre 
ab Herstellungsdatum). Das Gerät muss 
ausgetauscht werden. 

Warnung vor hohem 
CO-Gehalt 

Die Alarmanzeige blinkt 5 Mal mit Pieptönen. Dies ist 
ein Alarmzyklus. Alle 10 Sekunden wird 3 Mal eine 
Alarmwarnung ausgegeben. 

Zeigt den Alarmstatus und die Erkennung 
gefährlicher CO-Konzentrationen an. 

Warnung bei niedrigem 
CO-Gehalt 

Die Alarmanzeige blinkt 4 Mal mit langsameren 
Pieptönen. Eine Warnung mit niedrigem CO-Gehalt 
wird mindestens alle fünf Minuten angezeigt, und das 
Zeitintervall beträgt mindestens 3 Minuten. 

Zeigt den Nachweis einer niedrigen CO-
-Konzentration an. 

Alarm-Stille 

Wenn sich der Melder im Alarmzustand befin-
det, halten Sie die TEST-Taste gedrückt, um den 
Alarmstummschaltungsmodus zu aktivieren. Der 
Stille-Zustand des Alarms ist derselbe wie der Alar-
mzustand, mit der Ausnahme, dass der Summer 
eine Weile lang nicht piept. Die Alarmanzeige blinkt 
weiter. Der Alarm ist für weniger als 10 Minuten 
stummgeschaltet. 

Zeigt den Alarmstatus ohne Signalton nur 
an, wenn die CO-Konzentration weniger als 
200 ppm beträgt. 

Sensor-Test 

Drücken Sie die Taste TEST. Die Strom-, Fehler- und 
Alarmanzeige blinkt 1 Mal gleichzeitig. Wenn der 
Melder ordnungsgemäß funktioniert, wird ein Alar-
mzyklus ausgelöst. Tritt eine Störung auf, wird eine 
Fehlerwarnung ausgelöst. 

Manuelle Prüfung der korrekten Funktion 
des Sensors. Empfohlener Betrieb 1 Mal pro 
Woche und nach jedem Batteriewechsel. 

	 Folgende Gase und Substanzen können Fehlalarme oder Sensorschäden verursachen: Methan, Propan, Isobutan, 
Ethylen, Ethanol, Alkohol, Isopropanol, Benzol, Toluol, Ethylacetat, Wasserstoff, Schwefelwasserstoff und Schwe-
feldioxid, fast alle Aerosole, Alkohole, Farben, Verdünner, Lösungsmittel, Bindemittel, Haarsprays, Aftershaves, 
Parfüms, Autoabgase (Kaltstart) und einige Reinigungsmittel. Wenn das Produkt den oben genannten Gasen 
ausgesetzt ist, kann es zu Fehlalarmen kommen oder dauerhaft beschädigt werden. Wenn Alarme ausgelöst 
werden und Sie lästiges Gas riechen, kann es sich um einen Fehlalarm handeln, da Kohlenmonoxid farb- und 
geruchlos ist. Stellen Sie den Sensor ins Freie, wenn er sich nach 30 Minuten immer noch im Alarmzustand 
befindet, bedeutet dies, dass das Produkt verunreinigt wurde. Wenn sich das Produkt nach 24 Stunden nicht 
erholen kann, ist der Sensor beschädigt und Sie sollten das Produkt nicht mehr verwenden.
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Biztonsági feltételek� HU
	 1.	A használati útmutató a termék szerves részét képezi, és a készülékkel együtt kell tartani.
	 2.	A készülék használata előtt olvassa el a használati útmutatót és a készülék műszaki jellemzőit, és azokat szigorúan tartsa 

be.
	 3.	A készülék használati utasítással és rendeltetésszerű használatával ellentétes használata a készülék károsodását, tüzet, 

áramütést vagy egyéb veszélyeket okozhat a felhasználó számára.
	 4.	A gyártó nem vállal felelősséget az olyan anyagi károkért vagy személyi sérülésekért, amelyek a készülék rendeltetéssze-

rű használatának, műszaki jellemzőinek és használati útmutatójának nem megfelelő használatából erednek.
	 5.	A készülék használata előtt ellenőrizze, hogy a készülék vagy annak bármely eleme nem sérült-e. Ne használjon sérült 

készüléket.
	 6.	Ne nyissa fel, ne szerelje szét és ne módosítsa a készüléket. Bármilyen javítást csak hivatalos szervizközpont végezhet.
	 7.	A készülék kizárólag beltéri használatra készült. A készülék védettsége IP20.
	 8.	A készüléket védeni kell a következők ellen: leejtés és ütés ∙ magas és alacsony hőmérséklet ∙ közvetlen napfény ∙ vegyi 

anyagok ∙ és egyéb olyan tényezők, amelyek hátrányosan befolyásolhatják a készüléket és annak működését.
	 9.	Tisztítsa meg a készüléket egy száraz és puha ruhával. Ne használjon súrolóport, alkoholt, oldószert vagy más erős tisz-

títószert a tisztításhoz.
	 10.	A termék nem játék. A készüléket és a csomagolást tartsa távol gyermekektől és háziállatoktól.
	 11.	Ne fesse le az érzékelő házát.
	 12.	Rendszeresen tisztítsa meg a házat és az érzékelő nyílásait a por és szennyeződés eltávolítása érdekében.

Használ 
A készülék egy önálló szén-monoxid (CO) detektor, amely megfelel az EN 50291-1 szabványnak. Az érzékelő önállóan mű-
ködik, beépített riasztó szirénával rendelkezik, és nem igényel tűzjelző központhoz való csatlakozást vagy állandó telepítést. 
Akkumulátorról működik. A termék otthoni, irodai és hasonló használatra készült.
Az érzékelő folyamatosan figyeli a szén-monoxid (CO) jelenlétét a lakóterekben, és figyelmezteti az ott tartózkodókat e gáz 
veszélyes koncentrációira. Az érzékelő nem akadályozza meg a szén-monoxid képződését, és nem helyettesíti a fűtési és 
szellőzőrendszerek rendszeres ellenőrzését. Az érzékelő nem füst, földgáz, PB-gáz vagy egyéb anyagok érzékelésére szolgál.
A szén-monoxid tüzelőanyagok, például fa, szén, szén, fűtőolaj, paraffin, benzin, földgáz, propán és bután tökéletlen elége-
tésével keletkezik. Kibocsáthatja a cigarettafüst és a parázsló tüzek kibocsátása is. Szén-monoxid forrást jelenthetnek a 
következők: folyékony/gáz vagy szilárd tüzelésű kazánok, gázbojlerek, kandallók, hordozható gázmelegítők, cserépkályhák, 
gáztűzhelyek.

	 Soha ne hagyja figyelmen kívül a szén-monoxid riasztót! Ha kétség merül fel a riasztás okát illetően, akkor felté-
telezni kell, hogy a jelzés veszélyes szén-monoxid-koncentráció megjelenése miatt aktiválódott, és az embereket 
evakuálni kell a helyről.

A szén-monoxid színtelen és szagtalan gáz, amely mérgezéshez és akár halálhoz is vezethet. A CO-mérgezés tünetei közé 
tartozik a fejfájás, szédülés, hányinger, fáradtság és légszomj. Mérgezés gyanúja esetén azonnal hagyja el az épületet, és 
hívjon segítséget.
A szén-monoxid-mérgezés tünetei  

CO koncentráció a levegőben (ppm) Tünetek és egészségügyi hatások
100 Enyhe fejfájás  
200 Szédülés és enyhe fejfájás  

400 Súlyos fejfájás, fejfájás a homlok területén, álmosság, zavart-
ság, megnövekedett pulzusszám, hányás 

800 Erős fejfájás, hányinger és hányás, eszméletvesztés 

1600 Erős fejfájás és szédülés, hányinger és hányás, tájékozódási 
zavar, sötétség, kóma, halál

Műszaki adatok 
Észlelt gáz: szén-monoxid (CO) elektrokémiai érzékelő · Optikai és hangjelzés · TEST gomb – érzékelő validálása · Alacsony 
akkumulátor jelzése · Élettartam végének jelzése · Tápegység: 3 x AA (tartozék) · Hangerő: > 85 dB (3 m távolságból) · 
Áramfelvétel: < 15 A (készenléti állapotban), < 65 mA (riasztás) · Működési feltételek (hőmérséklet, páratartalom): -10°C 
~ +45°C, 0-93% · Méretek: 107 x 77 x 36 mm · Súly: 116 g · B típusú eszköz · Megfelel az EN 50291-1:2018 szabványnak · 
Az érzékelő élettartama: 10 év · Behatolás elleni védelem: IP20
Riasztási jelzés 

CO-koncentráció Ébresztési idő 
>27 PPM 120 min 
>55 PPM 60-90 min 
>110 PPM 10-40 min 
>330 PPM Do 3 min 

A készülék felszerelése  
A készülék telepítését hozzáértő személynek kell elvégeznie. A nem megfelelő telepítés megakadályozhatja a készülék megfe-
lelő működését. Győződjön meg arról, hogy az érzékelő riasztási jele minden alvóhelyen jól hallható lesz. 
Ajánlott telepítési helyek: 

	 •	A készüléket minden olyan helyiségben el kell helyezni, ahol üzemanyag-égető készülék található. 
	 •	Ajánlott olyan hálószobákba és helyiségekbe telepíteni, ahol sok időt töltenek, pl. hálószoba, nappali. 
	 •	Többszintes házban ajánlott az érzékelőt minden emeletre felszerelni. 
	 •	Egyszobás lakásban az érzékelőt a lehető legtávolabb kell elhelyezni a kályhától. 
	 •	Ha az üzemanyag-égető készülék ritkán használt helyiségben (pl. kazánházban) található, az érzékelőt közvetlenül ezen 

a helyiségen kívül kell elhelyezni, hogy a riasztási jel tisztán hallható legyen. 
	 •	Üzemanyag-égető készülékkel ellátott helyiségben: helyezze a készüléket a mennyezet közelébe, az ablakok és ajtók felső 

széleinek szintje fölé. 
	 •	Falra szerelve helyezze az érzékelőt legalább 15 cm-re a mennyezettől és 180 cm-re a talajtól. Az érzékelő felső széle nem 

lehet 15 cm-nél közelebb a mennyezettől, az alsó széle pedig az ajtók és ablakok felső széle felett. 
	 •	A mennyezetre történő felszereléskor helyezze az érzékelőt legalább 30 cm távolságra a falaktól. 
	 •	1–3 m távolságra (vízszintesen) a kipufogógázokat kibocsátó eszközöktől.  

Helyek, ahová az érzékelőt NEM szabad felszerelni: 
	 •	Közvetlenül hő- vagy gőzforrás, pl. radiátorok felett. 
	 •	60 cm-nél kisebb távolságra a fűtő- vagy főzőberendezésektől. 
	 •	Közvetlen napfénynek, szélsőséges hidegnek, páratartalomnak vagy hirtelen hőmérséklet-változásoknak kitett helyeken. 
	 •	Rezgésnek és ütésnek, túlzott nyomásnak, ütésnek, pornak, hőnek vagy nedvességnek kitett helyeken. 
	 •	Zárt térben (pl. szekrényben, alatta, dobozokban). 
	 •	Függönyök, bútorok, újságok vagy egyéb tárgyak mögött, amelyek eltakarhatják a készüléket vagy a szellőzőnyílásokat. 
	 •	Szellőzőnyílások, füstcsatornák, kémények, elszívó ventilátorok vagy bármilyen kényszer/szellőztetetlen akna közelében. 
	 •	Mennyezeti ventilátorok, ajtók, ablakok vagy az időjárásnak közvetlenül kitett területek közelében. 
	 •	Olyan területeken, ahol nagy rovarpopulációk fordulnak elő. 
	 •	Kevesebb, mint 300 mm távolságra a lámpatesttől. 
	 •	Olyan helyeken, ahol könnyen megsérülhet a készülék, vagy véletlenül kikapcsolhatja/elviheti. 
	 •	Festékek, hígítók, oldószergőzök, ragasztók, hajlakkok, borotválkozás utáni termékek, parfümök, egyes tisztítószerek vagy 

légfrissítők közelében. Ne alkalmazzon aeroszolokat az érzékelő közelében. 
	 •	Olyan helyeken, ahol az ellenőrzés vagy a karbantartás nehéz lenne. 
	 •	Kölcsönösen kioltó gázoknak kitett területeken. 

Telepítés 
	 1.	Távolítsa el az érzékelő hátlapját, helyezze a falhoz a kívánt telepítési helyre, és jelölje meg a lyukakat ceruzával. 
	 2.	Készítsen két lyukat a falba (6 mm átmérőjű és 40 mm mély) a megjelölt helyeken 
	 3.	Helyezze be a két műanyag fali dugót a lyukakba. Rögzítse a szerelőlapot a falhoz a csavarok beszerelésével.  
	 4.	Helyezze be az elemeket az érzékelőbe, és végezzen érzékelőtesztet. Ha a teszt eredménye normális, csúsztassa az érzé-

kelőt a falra szerelt házra. Ha mindkét elem nincs megfelelően behelyezve, az érzékelőt nem lehet a szerelőlapra rögzíteni. 

	Alkáli elemek használata javasolt. Újratölthető elemeket (akkumulátorokat) nem szabad használni. A használt 
elemeket veszélyes hulladékként kell leadni a speciálisan megjelölt tartályokban, vagy szelektív gyűjtőhelyen 
kell leadni. Ne dobja az elemeket a kukába. Ne használjon egyszerre új és használt elemeket. 

 Érzékelők támogatása 

Üzemmód Jelző Szolgáltatás 
Az érzékelő bekapcsolása az 
akkumulátor behelyezése után 

A POWER, FAULT és ALARM LED-ek egyszerre villo-
gnak, és egyszerre hangjelzés hallható. 

Az érzékelő a bekapcsolás után 20-30 má-
sodperccel normál üzemmódba lép. 

Normál működés A tápellátás jelzőfénye 45 másodpercenként villog.  
Alacsony akkumulátor figyel-
meztetés (< 3.6 V) 

A FAULT jelzőfény percenként legalább 1-szer 
villog és sípol. Ki kell cserélni az elemeket. 

Biztonsági rés figyelmeztetés 
A hibajelző (FAULT) 2-szer felvillan és sípol. A hiba 
észlelése után percenként legalább 1 alkalommal 
hibafigyelmeztetés jelenik meg.  

Az érzékelő vagy az áramkör hibáját jel-
zi. Cserélje ki és végezzen kézi tesztet. 
Ha a hibát tovább jelzik, a készüléket ki 
kell cserélni. 

Életciklus végére vonatkozó 
figyelmeztetés 

A FAULT jelzőfény 3-szor felvillan sípolva. 
Az Életciklus végére vonatkozó figyelmeztetés per-
cenként legalább 1 alkalommal jelenik meg.

A készülék élettartamának vége (a gyár-
tástól számított 10 év). Ki kell cserélni 
az eszközt. 

Magas CO figyelmeztetés 
A riasztásjelző 5-ször felvillan sípolva. Ez egy riasztási 
ciklus. 10 másodpercenként 3-szor riasztási figyel-
meztetést bocsát ki. 

Jelzi a riasztás állapotát és a veszélyes CO-
-koncentrációk észlelését. 

Alacsony CO figyelmeztetés 
A riasztásjelző 4-szer felvillan lassabb sípolás mellett. 
Az alacsony CO figyelmeztetés legalább öt percen-
ként egyszer jelenik meg, az időintervallum pedig 
legalább 3 perc lesz. 

Alacsony CO-koncentráció észlelését jelzi. 

Riasztás csendje 

Amikor az érzékelő riasztási állapotban van, nyomja 
meg és tartsa lenyomva a TEST gombot a riasztási 
némítási mód engedélyezéséhez. A riasztás néma 
állapota megegyezik a riasztási állapottal, azzal 
a különbséggel, hogy a hangjelzés egy ideig nem 
sípol. A riasztásjelző továbbra is villog. A riasztás el-
némított állapota kevesebb, mint 10 percig tart. 

Jelzés nélkül jelzi a riasztás állapotát, csak 
akkor, ha a CO-koncentráció kevesebb, 
mint 200 PPM. 

Érzékelő teszt 

Nyomja meg a TEST gombot. A tápellátás, a hiba és 
a riasztás jelzőfénye egyszerre 1-szer felvillan. Ha az 
érzékelő megfelelően működik, egy riasztási ciklus 
indul el. Hiba esetén biztonsági rés figyelmeztetés 
lép érvénybe. 

Az érzékelő helyes működésének kézi tesz-
telése. Ajánlott működés hetente 1 alkalom-
mal és minden elemcsere után. 

	A következő gázok és anyagok okozhatnak téves riasztást vagy érzékelőkárosodást: metán, propán, izobután, 
etilén, etanol, alkohol, izopropanol, benzol, toluol, etil-acetát, hidrogén, hidrogén-szulfid és kén-dioxid, szinte 
minden aeroszol, alkohol, festék, hígító, oldószer, kötőanyag, hajlakk, borotválkozás utáni termékek, parfümök, 
autó kipufogógáza (hidegindítás) és néhány tisztítószer. Ha a termék a fent említett gázoknak van kitéve, téves 
riasztásokat okozhat vagy maradandó károsodást okozhat. Ha a riasztások aktiválódnak, és irritáló gázszagot 
érez, az téves riasztás lehet, mert a szén-monoxid színtelen és szagtalan. Helyezze az érzékelőt a szabadba, ha 
30 perc elteltével is riasztási állapotban van, az azt jelenti, hogy a termék szennyezett. Ha a termék 24 óra el-
teltével nem tud helyreállni, az érzékelő megsérült, és hagyja abba a termék használatát.

Condiții de siguranță� RO | MD
	 1.	Manualul de instrucțiuni este parte integrantă a produsului și trebuie păstrat împreună cu dispozitivul.
	 2.	 Înainte de a utiliza dispozitivul, citiți manualul de instrucțiuni și specificațiile tehnice ale dispozitivului și respectați-le cu 

strictețe.
	 3.	Folosirea dispozitivului contrar manualului de instrucțiuni și utilizarea prevăzută poate provoca deteriorarea dispozitivului, 

incendiu, șoc electric sau alte pericole pentru utilizator.
	 4.	Producătorul nu este responsabil pentru daune materiale sau vătămări corporale care pot apărea ca urmare a utilizării 

dispozitivului contrar utilizării prevăzute, specificațiilor tehnice și manualului de utilizare.
	 5.	 Înainte de a utiliza dispozitivul, verificați dacă dispozitivul sau oricare dintre elementele sale nu sunt deteriorate. Nu uti-

lizați un dispozitiv deteriorat.
	 6.	Nu deschideți, dezasamblați sau modificați dispozitivul. Orice reparație poate fi efectuată numai de către un centru de 

service autorizat.
	 7.	Dispozitivul este destinat numai utilizării în interior. Gradul de protectie al dispozitivului este IP20.
	 8.	Dispozitivul trebuie protejat împotriva: căderii și șocurilor ∙ temperaturi ridicate și scăzute ∙ lumina directă a soarelui ∙ 

substanțe chimice ∙ și alți factori care pot afecta negativ dispozitivul și funcționarea acestuia.
	 9.	Curăţaţi dispozitivul cu o cârpă uscată şi moale. Nu folosiți praf de curățat, alcool, solvenți sau alți detergenți puternici 

pentru curățare.
	 10.	Produsul nu este o jucărie. Nu lăsați dispozitivul și ambalajul la îndemâna copiilor și a animalelor de companie.
	 11.	Nu vopsiți carcasa senzorului.
	 12.	Curăţaţi în mod regulat carcasa şi orificiile senzorului pentru a îndepărta praful şi murdăria.

Folosi 
Dispozitivul este un detector independent de monoxid de carbon (CO), conform standardului EN 50291-1. Detectorul func-
ționează independent, are o sirenă de alarmă încorporată și nu necesită conexiune la o centrală de alarmă de incendiu sau o 
instalație permanentă. Este alimentat de la baterie. Produsul este destinat pentru acasă, birou și uz similar.
Detectorul monitorizează continuu prezența monoxidului de carbon (CO) în spațiile de locuit și avertizează ocupanții asu-
pra concentrațiilor periculoase ale acestui gaz. Detectorul nu previne formarea monoxidului de carbon și nu înlocuiește in-
specțiile regulate ale sistemelor de încălzire și ventilație. Detectorul nu este destinat să detecteze fum, gaz natural, GPL 
sau alte substanțe.
Monoxidul de carbon este produs prin arderea incompletă a combustibililor precum lemnul, cărbunele, cărbunele, uleiul de 
încălzire, parafina, benzina, gazul natural, propanul și butanul. De asemenea, poate fi emis din fumul de țigară și din emisiile 
de la focurile mocnite. Dispozitivele care pot fi o sursă de monoxid de carbon includ: cazane cu combustibil lichid/gazos sau 
solid, încălzitoare de apă pe gaz, șeminee, încălzitoare portabile pe gaz, sobe cu teracotă, aragaz.

	Nu ignorați niciodată alarma de monoxid de carbon! Dacă există vreo îndoială cu privire la cauza alarmei, trebu-
ie să se presupună că semnalizarea a fost activată din cauza apariției unei concentrații periculoase de monoxid 
de carbon și este necesară evacuarea oamenilor din loc.

Monoxidul de carbon este un gaz incolor și inodor care poate duce la otrăvire și chiar la moarte. Simptomele otrăvirii cu 
CO includ dureri de cap, amețeli, greață, oboseală și dificultăți de respirație. Dacă se suspectează otrăvire, părăsiți ime-
diat clădirea și sunați după ajutor. 
Simptomele otrăvirii cu monoxid de carbon 

Concentrația de CO în aer (ppm) Dureri de cap ușoare  
100 Amețeli și dureri de cap ușoare  
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Concentrația de CO în aer (ppm) Dureri de cap ușoare  

200 Cefalee severă, dureri de cap în zona frunții, somnolență, con-
fuzie, ritm cardiac crescut, vărsături 

400 Dureri de cap severe, greață și vărsături, pierderea cu-
noștinței 

800 Dureri de cap și amețeli intense, greață și vărsături, dezorien-
tare, senzație de întuneric, comă, moarte

1600 Intensywny ból i zawroty głowy, nudności i wymioty, zaburze-
nia orientacji, wrażenie ciemności, śpiączka, zgon 

Specificații tehnice  
Gaz detectat: senzor electrochimic de monoxid de carbon (CO) · Semnalizare optică și sonoră · Butonul TEST – validarea sen-
zorului · Indicarea bateriilor descărcate · Indicarea sfârșitului de viață · Alimentare: 3 x AA (inclus) · Volum: > 85 dB (la o dis-
tanță de 3 m) · Consum de curent: < 15 A (standby), < 65 mA (alarmă) · Condiții de funcționare (temperatură, umiditate): 
-10°C ~ +45°C, 0-93% · Dimensiuni: 107 x 77 x 36 mm · Greutate: 116 g · Dispozitiv de tip B · Respectă EN 50291-1:2018 
· Durata de viață a senzorului: 10 ani · Protecție la pătrundere: IP20 
Semnalizare de alarmă

Concentrația de CO Ora alarmei
>27 PPM 120 min 
>55 PPM 60-90 min 
>110 PPM 10-40 min 
>330 PPM Până la 3 min

Montarea dispozitivului  
Instalarea dispozitivului trebuie efectuată de o persoană competentă. Instalarea necorespunzătoare poate împiedica funcți-
onarea corectă a dispozitivului. Asigurați-vă că semnalul de alarmă al senzorului va fi clar audibil în toate zonele de dormit. 
Locații de instalare recomandate: 

	 •	Aparatul trebuie amplasat în fiecare cameră cu un aparat pe combustibil. 
	 •	Se recomandă instalarea în dormitoare și camere în care se petrece mult timp, de exemplu dormitor, sufragerie. 
	 •	 Într-o casă cu mai multe etaje, se recomandă instalarea detectorului la fiecare etaj. 
	 •	 Într-un apartament cu o cameră, detectorul trebuie plasat cât mai departe de aragaz. 
	 •	Dacă aparatul de ardere a combustibilului este situat într-o cameră care este rar utilizată (de exemplu, o cameră de ca-

zan), detectorul trebuie amplasat chiar în afara acestei încăperi, astfel încât semnalul de alarmă să poată fi auzit clar. 
	 •	 Într-o cameră cu aparat pe combustibil: așezați aparatul aproape de tavan, deasupra nivelului marginilor superioare ale 

ferestrelor și ușilor. 
	 •	Când instalați pe un perete, așezați detectorul la cel puțin 15 cm de tavan și 180 cm de sol. Marginea superioară a sen-

zorului nu trebuie să fie la mai puțin de 15 cm de tavan, iar marginea inferioară deasupra marginii superioare a ușilor și 
ferestrelor. 

	 •	Când instalați pe tavan, așezați detectorul la cel puțin 30 cm distanță de pereți. 
	 •	La o distanță de 1 până la 3 m (orizontal) de dispozitivele care emit gaze de eșapament.  

Locuri în care detectorul NU trebuie instalat: 
	 •	Direct peste o sursă de căldură sau abur, de exemplu calorifere. 
	 •	La o distanță mai mică de 60 cm de aparatele de încălzire sau gătit. 
	 •	 În locații expuse la lumina directă a soarelui, frig extrem, umiditate sau schimbări bruște de temperatură. 
	 •	 În locații supuse vibrațiilor și șocurilor, presiunii excesive, impactului, prafului, căldurii sau umezelii. 
	 •	 În spații restrânse (de exemplu, într-un dulap, sub el, în cutii). 
	 •	 În spatele perdelelor, mobilierului, ziarelor sau altor obiecte care pot acoperi aparatul sau orificiile de ventilație. 
	 •	 În apropierea orificiilor de aerisire, conducte de fum, coșuri de fum, ventilatoare de evacuare sau orice guri de vizitare 

forțate/neventilate. 
	 •	 În apropierea ventilatoarelor de tavan, ușilor, ferestrelor sau zonelor expuse direct la intemperii. 
	 •	 În zonele în care apar populații mari de insecte. 
	 •	La mai puțin de 300 mm distanță de corp de iluminat. 
	 •	 În locuri în care ar fi ușor să deteriorați dispozitivul sau să-l opriți/scoateți accidental. 
	 •	Aproape de vopsele, diluanți, vapori de solvenți, adezivi, fixative pentru păr, aftershave, parfumuri, unele produse de cu-

rățare sau odorizante. Nu aplicați aerosoli în apropierea senzorului. 
	 •	 În locuri în care inspecția sau întreținerea ar fi dificilă. 
	 •	 În locuri expuse la gaze care se anulează reciproc. 

Instalare 
	 1.	Scoateți capacul din spate al senzorului, așezați-l pe perete în locația de instalare dorită și marcați găurile cu un creion. 
	 2.	Faceți două găuri în perete (6 mm în diametru și 40 mm adâncime) în locațiile marcate 
	 3.	 Introduceți cele două dibluri din plastic în găuri. Atașați placa de montare pe perete instalând șuruburile.  
	 4.	 Instalați bateriile în senzor și efectuați un test al senzorului. Dacă rezultatul testului este normal, glisați senzorul peste 

carcasa montată pe perete. Dacă ambele baterii nu sunt introduse corect, nu este posibil să atașați senzorul la placa de 
montare. 

	 Se recomandă utilizarea bateriilor alcaline. Nu trebuie utilizate baterii reîncărcabile (acumulatori). Bateriile 
uzate ca deșeuri periculoase trebuie aruncate în recipiente special marcate sau predate la un punct de colec-
tare selectivă. Nu aruncați bateriile în coșul de gunoi. Nu utilizați baterii noi și uzate în același timp. 

 Suport senzor 

Mod de funcționare Semnalizare Serviciu 

Pornirea senzorului după in-
stalarea bateriei 

LED-urile POWER, FAULT și ALARM vor clipi simultan 
și va suna un bip în același timp. 

Senzorul va intra în modul normal de 
funcționare la 20-30 de secunde după 
ce a fost pornit. 

Funcționare normală Indicatorul de alimentare clipește la fiecare 45 
de secunde.  

Avertizare baterie descărcată 
(< 3.6V) 

Indicatorul FAULT clipește și emite un bip de cel puțin 
1 dată pe minut. Trebuie să înlocuiți bateriile. 

Avertisment de vulnerabilitate 
Indicatorul de eroare (FAULT) va clipi de 2 ori și va 
emite un bip. Un avertisment de eroare va fi afișat de 
cel puțin 1 dată pe minut după detectarea unei erori.  

Indică o defecțiune a senzorului sau a cir-
cuitului. Înlocuiți și efectuați un test manual. 
Dacă defecțiunea este semnalată în conti-
nuare, dispozitivul trebuie înlocuit. 

Avertisment de sfârșit 
de viață 

Indicatorul FAULT va clipi de 3 ori cu bipuri.
Avertismentul de sfârșit de viață va fi afișat de cel 
puțin 1 dată pe minut.

Sfârșitul duratei de viață a dispozitivului (10 
ani de la data fabricației). Trebuie să înlo-
cuiți dispozitivul. 

Avertisment de CO ridicat 
Indicatorul de alarmă clipește de 5 ori cu bipuri. Ace-
sta este un ciclu de alarmă. Un avertisment de alar-
mă va fi emis de 3 ori la fiecare 10 secunde. 

Indică starea alarmei și detectarea concen-
trațiilor periculoase de CO. 

Mod de funcționare Semnalizare Serviciu 

Avertisment de CO scăzut 
Indicatorul de alarmă va clipi de 4 ori cu bipuri mai 
lente. Un avertisment de CO scăzut va fi afișat cel 
puțin o dată la cinci minute, iar intervalul de timp va fi 
de cel puțin 3 minute. 

Indică detectarea unei concentrații 
scăzute de CO. 

Liniște alarmă 

Când detectorul este în stare de alarmă, apăsați și 
mențineți apăsat butonul TEST pentru a activa modul 
de dezactivare a alarmei. Starea de tăcere a alarmei 
este aceeași cu starea de alarmă, cu excepția faptului 
că soneria nu emite un bip pentru o perioadă. Indica-
torul de alarmă continuă să clipească. Starea de si-
lențiere a alarmei durează mai puțin de 10 minute. 

Indică starea alarmei fără bip, numai atunci 
când concentrația de CO este mai mică 
de 200 PPM. 

Testul senzorului 

Apăsați butonul TEST. Indicatorul de alimentare, 
eroare și alarmă va clipi de 1 dată în același timp. 
Dacă detectorul funcționează corect, se va declanșa 
un ciclu de alarmă. Dacă apare o defecțiune, este 
declanșat un avertisment de vulnerabilitate. 

Testarea manuală a funcționării corecte 
a senzorului. Funcționare recomandată de 
1 dată pe săptămână și după fiecare înlo-
cuire a bateriei. 

	Următoarele gaze și substanțe pot provoca alarme false sau deteriorarea senzorilor: metan, propan, izobutan, 
etilenă, etanol, alcool, izopropanol, benzen, toluen, acetat de etil, hidrogen, hidrogen sulfurat și dioxid de sulf, 
aproape toți aerosolii, alcoolii, vopselele, diluanții, solvenții, lianții, fixativele, aftershave-urile, parfumurile, eva-
cuarea mașinii (pornire la rece) și unii detergenți de curățare. Când produsul este expus la gazele menționate 
mai sus, poate provoca alarme false sau poate fi deteriorat permanent. Când alarmele sunt activate și simțiți 
miros de gaz iritant, poate fi o alarmă falsă, deoarece monoxidul de carbon este incolor și inodor. Puneți senzo-
rul în aer liber, dacă este încă în stare de alarmă după 30 de minute, înseamnă că produsul a fost contaminat. 
Dacă produsul nu se poate recupera după 24 de ore, senzorul a fost deteriorat și ar trebui să opriți utilizarea 
produsului.

Varnostni pogoji� SI
	 1.	Navodila za uporabo so sestavni del izdelka in jih je treba hraniti skupaj z napravo.
	 2.	Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in tehnične specifikacije naprave ter jih dosledno upoštevajte.
	 3.	Uporaba naprave v nasprotju z navodili za uporabo in predvideno uporabo lahko povzroči poškodbo naprave, požar, elek-

trični udar ali druge nevarnosti za uporabnika.
	 4.	Proizvajalec ni odgovoren za materialno škodo ali telesne poškodbe, ki bi lahko nastale zaradi uporabe naprave v nasprotju 

z namenom uporabe, tehničnimi specifikacijami in navodili za uporabo.
	 5.	Pred uporabo naprave preverite, da naprava ali njeni elementi niso poškodovani. Ne uporabljajte poškodovane naprave.
	 6.	Naprave ne odpirajte, razstavljajte ali spreminjajte. Morebitna popravila lahko opravi samo pooblaščeni servis.
	 7.	Naprava je namenjena samo za notranjo uporabo. Stopnja zaščite naprave je IP20.
	 8.	Napravo zaščitite pred: padci in udarci ∙ visokimi in nizkimi temperaturami ∙ neposredno sončno svetlobo ∙ kemičnimi 

snovmi ∙ in drugimi dejavniki, ki lahko negativno vplivajo na napravo in njeno delovanje.
	 9.	Napravo očistite s suho in mehko krpo. Za čiščenje ne uporabljajte čistilnih praškov, alkohola, topil ali drugih močnih de-

tergentov.
	 10.	 Izdelek ni igrača. Napravo in embalažo hranite izven dosega otrok in hišnih ljubljenčkov.
	 11.	Ne barvajte ohišja senzorja.
	 12.	Redno čistite ohišje in odprtine v senzorju, da odstranite prah in umazanijo.

Uporabiti  
Naprava je samostojni detektor ogljikovega monoksida (CO), skladen s standardom EN 50291-1. Javljalnik deluje samostojno, 
ima vgrajeno alarmno sireno in ne zahteva povezave s požarno alarmno centralo ali stalne namestitve. Napaja se na baterije. 
Izdelek je namenjen za domačo, pisarniško in podobno uporabo.
Detektor stalno spremlja prisotnost ogljikovega monoksida (CO) v bivalnih prostorih in stanovalce opozarja na nevarne kon-
centracije tega plina. Detektor ne preprečuje nastajanja ogljikovega monoksida in ni nadomestilo za redne preglede ogreval-
nih in prezračevalnih sistemov. Detektor ni namenjen zaznavanju dima, zemeljskega plina, LPG ali drugih snovi.
Ogljikov monoksid nastaja pri nepopolnem zgorevanju goriv, ​​kot so les, oglje, premog, kurilno olje, parafin, bencin, zemeljski 
plin, propan in butan. Lahko se oddaja tudi iz cigaretnega dima in iz emisij tlečih ognjev. Naprave, ki so lahko vir ogljiko-
vega monoksida so: kotli na tekoča/plinasta ali trda goriva, plinski bojlerji, kamini, prenosni plinski grelniki, lončene peči, 
plinski štedilniki.

	Nikoli ne prezrite alarma za ogljikov monoksid! Če obstaja kakršen koli dvom o vzroku alarma, je treba domne-
vati, da je bila signalizacija aktivirana zaradi pojava nevarne koncentracije ogljikovega monoksida in da je treba 
ljudi evakuirati s kraja.

Ogljikov monoksid je brezbarven plin brez vonja, ki lahko povzroči zastrupitev in celo smrt. Simptomi zastrupitve s CO vklju-
čujejo glavobole, omotico, slabost, utrujenost in zasoplost. Če sumite na zastrupitev, takoj zapustite stavbo in pokličite pomoč. 
Simptomi zastrupitve z ogljikovim monoksidom  

Koncentracija CO v zraku (ppm) Simptomi in učinki na zdravje
100 Rahel glavobol  
200 Omotica in rahel glavobol  

400 hud glavobol, glavobol v predelu čela, zaspanost, zmedenost, 
pospešen srčni utrip, bruhanje 

800 hudi glavoboli, navzea in bruhanje, izguba zavesti 

1600 močan glavobol in omotica, slabost in bruhanje, dezorienta-
cija, tema, koma, smrt 

Tehnične specifikacije  
Zaznan plin: elektrokemični senzor ogljikovega monoksida (CO) · Optična in zvočna signalizacija · Gumb TEST – potrditev 
senzorja · Prikaz prazne baterije · Prikaz konca življenjske dobe · Napajanje: 3 x AA (vključeno) · Glasnost: > 85 dB (na raz-
dalji 3 m) · Poraba toka: < 15 A (stanje pripravljenosti), < 65 mA (alarm) · Delovni pogoji (temperatura, vlažnost): -10°C ~ 
+45°C, 0-93% · Dimenzije: 107 x 77 x 36 mm · Teža: 116 g · Naprava tipa B · Skladen z EN 50291-1:2018 · Življenjska doba 
senzorja: 10 let · Zaščita pred vdorom: IP20 
Signalizacija alarma 

Koncentracija CO Čas alarma
>27 na minuto 120 min 
>55 na minuto 60-90 min 
>110 na minuto 10-40 min 
>330 na minuto Do 3 min 

Montaža naprave 
Namestitev naprave mora opraviti pristojna oseba. Nepravilna namestitev lahko prepreči pravilno delovanje naprave. Prepri-
čajte se, da bo alarmni signal senzorja jasno slišen v vseh spalnih prostorih. 
Priporočena mesta namestitve: 

	 •	Naprava mora biti nameščena v vsakem prostoru z napravo na gorivo. 
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	 •	Priporočljivo je, da namestite v spalnice in prostore, kjer se porabi veliko časa, npr. spalnica, dnevna soba. 
	 •	V večnadstropni hiši je priporočljivo namestiti detektor v vsakem nadstropju. 
	 •	V enosobnem stanovanju mora biti detektor nameščen čim dlje od peči. 
	 •	Če je naprava za kurjenje goriva nameščena v prostoru, ki se redko uporablja (npr. kotlovnica), je treba detektor namestiti 

tik izven tega prostora, tako da se alarmni signal jasno sliši. 
	 •	V prostoru z napravo za kurjenje goriva: napravo postavite blizu stropa, nad nivojem zgornjih robov oken in vrat. 
	 •	Pri namestitvi na steno postavite detektor vsaj 15 cm od stropa in 180 cm od tal. Zgornji rob senzorja ne sme biti bližje 

kot 15 cm od stropa in spodnji rob nad zgornjim robom vrat in oken. 
	 •	Pri namestitvi na strop postavite detektor vsaj 30 cm stran od sten. 
	 •	Na razdalji od 1 do 3 m (vodoravno) od naprav, ki oddajajo izpušne pline.  

Mesta, kjer detektorja NE smete namestiti: 
	 •	Neposredno nad virom toplote ali pare, npr. radiatorji. 
	 •	Na razdalji manj kot 60 cm od grelnih ali kuhalnih aparatov. 
	 •	Na mestih, ki so izpostavljena neposredni sončni svetlobi, ekstremnemu mrazu, vlažnosti ali nenadnim temperaturnim 

spremembam. 
	 •	Na mestih, ki so izpostavljena vibracijam in udarcem, prekomernemu pritisku, udarcem, prahu, vročini ali vlagi. 
	 •	V zaprtih prostorih (npr. v omari, pod njo, v škatlah). 
	 •	Za zavesami, pohištvom, časopisi ali drugimi predmeti, ki lahko pokrivajo napravo ali prezračevalne odprtine. 
	 •	V bližini odprtin, dimnih kanalov, dimnikov, izpušnih ventilatorjev ali kakršnih koli prisilnih / neprezračenih jaškov. 
	 •	V bližini stropnih ventilatorjev, vrat, oken ali območij, ki so neposredno izpostavljena vremenskim vplivom. 
	 •	Na območjih, kjer se pojavljajo velike populacije žuželk. 
	 •	Manj kot 300 mm stran od svetilke. 
	 •	Na mestih, kjer bi bilo napravo enostavno poškodovati ali jo nenamerno izklopiti/odvzeti. 
	 •	Blizu barv, razredčil, hlapov topil, lepil, lakov za lase, vode po britju, parfumov, nekaterih čistil ali osvežilcev zraka. V bližini 

senzorja ne nanašajte aerosolov. 
	 •	Na mestih, kjer bi bil pregled ali vzdrževanje težko. 
	 •	Na mestih, ki so izpostavljena plinom, ki se medsebojno uničujejo. 

Namestitev 
	 1.	Odstranite zadnji pokrov senzorja, ga postavite na steno na želeno mesto namestitve in luknje označite s svinčnikom. 
	 2.	Na označenih mestih naredite dve luknji v steni (premera 6 mm in globine 40 mm 
	 3.	V luknje vstavite dva plastična vtiča. Pritrdite pritrdilno ploščo na steno z namestitvijo vijakov.  
	 4.	Vstavite baterije v senzor in izvedite preskus senzorja. Če je rezultat preskusa normalen, senzor potisnite čez stensko 

ohišje. Če obe bateriji nista pravilno vstavljeni, senzorja ni mogoče pritrditi na montažno ploščo. 

	Priporočljiva je uporaba alkalnih baterij. Baterij za polnjenje (akumulatorjev) se ne sme uporabljati. Uporablje-
ne baterije kot nevarne odpadke je treba odložiti v posebej označene posode ali jih predati na selektivno zbirno 
mesto. Baterij ne odvrzite v koš za smeti. Ne uporabljajte novih in rabljenih baterij hkrati. 

 Podpora za senzorje  

Način delovanja Signalizacija Storitev 
Vklop senzorja po name-
stitvi baterije 

LED diode POWER, FAULT in ALARM bodo hkrati utri-
pale in hkrati se bo oglasil pisk. 

Senzor bo prešel v normalen način delovanja 
20-30 sekund po vklopu. 

Normalno delovanje Indikator napajanja utripa vsakih 45 sekund.  
Opozorilo o nizki bateriji 
(< 3,6 V) Indikator FAULT utripa in piska vsaj 1-krat na minuto. Potrebno je zamenjati baterije. 

Opozorilo o ranljivosti 
Indikator napake (FAULT) bo 2-krat utripal in piskal. 
Opozorilo o napaki se prikaže vsaj 1-krat na minuto 
po zaznavanju napake.  

Označuje napako v senzorju ali tokokrogu. 
Zamenjajte in izvedite ročni preskus. Če je 
napaka dodatno signalizirana, je treba na-
pravo zamenjati. 

Opozorilo o koncu življen-
jske dobe 

Indikator FAULT bo 3-krat utripal s piskni. Opo-
zorilo o koncu življenjske dobe bo prikazano vsaj 
1-krat na minuto. 

Konec življenjske dobe naprave (10 let 
od datuma izdelave). Napravo morate 
zamenjati. 

Opozorilo o visokem CO 
Indikator alarma 5-krat utripne s piski. To je en alar-
mni cikel. Opozorilo o alarmu se bo sprožilo 3-krat 
vsakih 10 sekund. 

Prikazuje stanje alarma in zaznavanje 
nevarnih koncentracij CO. 

Opozorilo o nizkem CO 
Indikator alarma bo 4-krat utripal s počasnejšimi 
piski. Opozorilo o nizkem CO bo prikazano vsaj enkrat 
na pet minut, časovni interval pa bo vsaj 3 minute. 

Označuje zaznavanje nizke koncen-
tracije CO. 

Tišina alarma 

Ko je detektor v alarmnem stanju, pritisnite in držite 
gumb TEST, da omogočite način izklopa alarma. 
Tiho stanje alarma je enako alarmnemu stanju, le 
da brenčalo nekaj časa ne piska. Indikator alarma 
še naprej utripa. Stanje utišanja alarma traja manj 
kot 10 minut. 

Prikazuje stanje alarma brez piska, samo če 
je koncentracija CO manjša od 200 PPM. 

Preskus senzorja 
Pritisnite gumb TEST. Indikator vklopa, napake in 
alarma bo utripal 1-krat hkrati. Če detektor deluje 
pravilno, se sproži en alarm cikel. Če pride do napake, 
se sproži opozorilo o ranljivosti. 

Ročno testiranje pravilnega delovanja sen-
zorja. Priporočeno delovanje 1-krat na teden 
in po vsaki zamenjavi baterije. 

	Naslednji plini in snovi lahko povzročijo lažne alarme ali poškodbe senzorjev: metan, propan, izobutan, etilen, 
etanol, alkohol, izopropanol, benzen, toluen, etil acetat, vodik, vodikov sulfid in žveplov dioksid, skoraj vsi ae-
rosoli, alkoholi, barve, razredčila, topila, veziva, laki za lase, po britju, parfumi, izpušni plini avtomobila (hladen 
zagon) in nekateri čistilni detergenti. Ko je izdelek izpostavljen zgoraj navedenim plinom, lahko povzroči lažne 
alarme ali se trajno poškoduje. Ko se aktivirajo alarmi in vonj dražilnega plina, je lahko lažen alarm, ker je oglji-
kov monoksid brezbarven in brez vonja. Senzor postavite na prostem, če je po 30 minutah še vedno v alarmnem 
stanju, to pomeni, da je izdelek kontaminiran. Če se izdelek po 24 urah ne more obnoviti, je senzor poškodovan 
in ga prenehajte uporabljati.

Условия за безопасност� BG
	 1.	Ръководството с инструкции е неразделна част от продукта и трябва да се съхранява заедно с устройството.
	 2.	Преди да използвате уреда, прочетете ръководството за употреба и техническата спецификация на уреда и ги спаз-

вайте стриктно.
	 3.	Използването на устройството в противоречие с ръководството за употреба и предназначението му може да причи-

ни повреда на устройството, пожар, токов удар или други опасности за потребителя.
	 4.	Производителят не носи отговорност за имуществени или лични наранявания, които могат да възникнат в резултат 

на използване на устройството в противоречие с предназначението му, техническите спецификации и ръководство-
то за потребителя.

	 5.	Преди да използвате устройството, проверете дали устройството или някой от елементите му не са повредени. Не 
използвайте повредено устройство.

	 6.	Не отваряйте, не разглобявайте и не модифицирайте устройството. Всички ремонти могат да се извършват само от 
оторизиран сервизен център.

	 7.	Устройството е предназначено само за вътрешна  употреба. Степента на защита на устройството е IP20.
	 8.	Устройството трябва да бъде защитено от: изпускане и удар ∙ високи и ниски температури ∙ пряка слънчева свет-

лина ∙ химически вещества ∙ и други фактори, които могат да повлияят неблагоприятно на устройството и неговото 
функциониране.

	 9.	Почистете устройството със суха и мека кърпа. Не използвайте почистващи прахове, алкохол, разтворители или 
други силни почистващи препарати за почистване.

	 10.	Продуктът не е играчка. Пазете устройството и опаковката далеч от деца и домашни любимци.
	 11.	Не боядисвайте корпуса на сензора.
	 12.	Редовно почиствайте корпуса и отворите на сензора, за да отстраните прах и мръсотия.

Използвам 
Устройството е самостоятелен детектор за въглероден окис (CO), отговарящ на стандарта EN 50291-1. Детекторът ра-
боти самостоятелно, има вградена алармена сирена и не изисква свързване към пожароизвестителна централа или 
постоянна инсталация. Захранва се на батерии. Продуктът е предназначен за домашна, офисна и подобна употреба.
Детекторът непрекъснато следи наличието на въглероден окис (CO) в жилищните помещения и предупреждава оби-
тателите за опасни концентрации на този газ. Детекторът не предотвратява образуването на въглероден окис и не е 
заместител на редовните проверки на отоплителни и вентилационни системи. Детекторът не е предназначен за откри-
ване на дим, природен газ, LPG или други вещества.
Въглеродният окис се получава при непълното изгаряне на горива като дърва, дървени въглища, въглища, мазут, па-
рафин, бензин, природен газ, пропан и бутан. Може да се излъчва и от цигарен дим и от емисии от тлеещи пожари. 
Устройствата, които могат да бъдат източник на въглероден окис, включват: котли на течно/газообразно или твърдо 
гориво, газови бойлери, камини, преносими газови нагреватели, кахлени печки, газови котлони. 

	Никога не пренебрегвайте алармата за въглероден окис! Ако има някакво съмнение относно причината за 
алармата, трябва да се приеме, че сигнализацията е активирана поради появата на опасна концентрация 
на въглероден окис и е необходимо да се евакуират хората от мястото.

Въглеродният окис е газ без цвят и мирис, който може да доведе до отравяне и дори смърт. Симптомите на отравяне 
с CO включват главоболие, замаяност, гадене, умора и задух. Ако има съмнение за отравяне, незабавно напуснете 
сградата и се обадете за помощ.
Симптоми на отравяне с въглероден окис 

Концентрация на CO във въздуха (ppm) Симптоми и ефекти върху здравето 
100 Леко главоболие  
200 Замаяност и леко главоболие  

400 
Силно главоболие, главоболие в областта на челото, 
сънливост, объркване, повишен сърдечен ритъм, 
повръщане 

800 Силно главоболие, гадене и повръщане, загуба на 
съзнание 

1600 Силно главоболие и замаяност, гадене и повръщане, 
дезориентация, чувство на тъмнина, кома, смърт 

Технически спецификации  
Открит газ: Електрохимичен сензор за въглероден окис (CO) · Оптична и звукова сигнализация · Бутон TEST – валидира-
не на сензора · Индикация за изтощени батерии · Индикация за края на живота · Захранване: 3 x AA (включено) · Сила 
на звука: > 85 dB (на разстояние 3 м) · Консумация на ток: < 15 A (в режим на готовност), < 65 mA (аларма) · Условия 
на работа (температура, влажност): -10°C ~ +45°C, 0-93% · Размери: 107 x 77 x 36 мм · Тегло: 116 гр · Устройство тип 
B · Отговаря на EN 50291-1:2018 · Живот на сензора: 10 години · Защита от проникване: IP20 
Алармена сигнализация

Концентрация на CO Време за аларма
>27 PPM 120 мин 
>55 PPM 60-90 мин 
>110 PPM 10-40 мин 
>330 PPM До 3 мин 

Монтиране на устройството 
Инсталирането на устройството трябва да се извършва от компетентно лице. Неправилната инсталация може да попре-
чи на устройството да работи правилно. Уверете се, че аларменият сигнал на сензора ще се чува ясно във всички 
зони за спане.
Препоръчителни места за инсталиране: 

	 •	Уредът трябва да се постави във всяка стая с уред, работещ с гориво. 
	 •	Препоръчително е да се монтира в спални и стаи, където се прекарва много време, например спалня, хол. 
	 •	В многоетажна къща се препоръчва да инсталирате детектора на всеки етаж. 
	 •	В едностаен апартамент детекторът трябва да бъде поставен възможно най-далеч от печката. 
	 •	Ако уредът за изгаряне на гориво се намира в помещение, което се използва рядко (напр. котелно помещение), де-

текторът трябва да бъде поставен точно извън това помещение, така че аларменият сигнал да се чува ясно. 
	 •	В стая с уред за изгаряне на гориво: поставете уреда близо до тавана, над нивото на горните ръбове на прозорците 

и вратите. 
	 •	Когато инсталирате на стена, поставете детектора на поне 15 см от тавана и на 180 см от земята. Горният ръб на 

сензора трябва да е не по-близо от 15 см от тавана, а долният ръб над горния ръб на вратите и прозорците. 
	 •	Когато инсталирате на тавана, поставете детектора на поне 30 см от стените. 
	 •	На разстояние от 1 до 3 m (хоризонтално) от устройства, отделящи изгорели газове.  

Места, където детекторът НЕ трябва да се монтира: 
	 •	Директно над източник на топлина или пара, например радиатори. 
	 •	На разстояние по-малко от 60 см от отоплителни или готварски уреди. 
	 •	На места, изложени на пряка слънчева светлина, силен студ, влажност или резки температурни промени. 
	 •	На места, подложени на вибрации и удари, прекомерен натиск, удар, прах, топлина или влага. 
	 •	В затворени пространства (напр. в шкаф, под него, в кутии). 
	 •	Зад завеси, мебели, вестници или други предмети, които могат да покрият уреда или вентилационните отвори. 
	 •	В близост до вентилационни отвори, димоотводи, комини, изпускателни вентилатори или всякакви принудителни/

невентилирани шахти. 
	 •	В близост до таванни вентилатори, врати, прозорци или зони, директно изложени на атмосферни влияния. 
	 •	В райони, където се срещат големи популации от насекоми. 
	 •	На по-малко от 300 мм от осветителното тяло. 
	 •	На места, където би било лесно да повредите устройството или случайно да го изключите/отнемете. 
	 •	В близост до бои, разредители, разтворители, лепила, лакове за коса, афтършейв, парфюми, почистващи препарати 

или освежители за въздух. Не прилагайте аерозоли близо до сензора. 
	 •	На места, където проверката или поддръжката биха били трудни. 
	 •	На места, изложени на взаимно отменящи се газове. 

Инсталация 
	 1.	Свалете задния капак на сензора, поставете го до стената на желаното място за монтаж и маркирайте дупките с 

молив. 
	 2.	Направете два отвора в стената (6 мм в диаметър и 40 мм дълбочина) на маркираните места 
	 3.	Поставете двете пластмасови тапи за стена в отворите. Прикрепете монтажната плоча към стената, като монтирате 

винтовете.  
	 4.	Поставете батериите в сензора и извършете тест на сензора. Ако резултатът от теста е нормален, плъзнете сензора 

върху стенния корпус. Ако и двете батерии не са поставени правилно, не е възможно да прикрепите сензора към 
монтажната плоча. 
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 	Препоръчва се използването на алкални батерии. Не трябва да се използват акумулаторни батерии (аку-
мулатори). Използваните батерии като опасни отпадъци трябва да се изхвърлят в специално маркирани 
контейнери или да се предават в селективен събирателен пункт. Не изхвърляйте батериите в кофата за 
боклук. Не използвайте нови и използвани батерии едновременно.

Поддръжка на сензори

Режим на работа Сигнализация Услуга 

Включване на сензора след 
инсталиране на батерията 

Светодиодите POWER, FAULT и ALARM ще мигат 
едновременно и едновременно ще прозвучи 
звуков сигнал. 

Сензорът ще влезе в нормален режим на 
работа 20-30 секунди след включване. 

Нормална работа Индикаторът за захранване мига на всеки 
45 секунди.  

Предупреждение за 
изтощена батерия (< 3.6V) 

Индикаторът FAULT мига и издава звуков сигнал 
поне 1 път в минута. Трябва да смените батериите. 

Предупреждение за 
уязвимост 

Индикаторът за грешка (FAULT) ще мига 2 пъти 
и ще издаде звуков сигнал. Предупреждение за 
грешка ще се показва поне 1 път в минута след 
откриване на грешка.  

Показва повреда в сензора или веригата. 
Сменете и извършете ръчен тест. Ако 
неизправността бъде сигнализирана 
допълнително, устройството трябва 
да се смени. 

Предупреждение за край 
на живота 

Индикаторът FAULT ще мига 3 пъти със звукови 
сигнали. Предупреждението за край на живота ще 
се показва поне 1 път в минута.

Край на живота на устройството (10 
години от датата на производство). 
Необходимо е да смените устройството. 

Предупреждение за 
висок CO 

Индикаторът за аларма мига 5 пъти със звукови 
сигнали. Това е един цикъл на аларма. Ще се 
издава предупреждение за аларма 3 пъти на 
всеки 10 секунди. 

Показва състояние на аларма и 
откриване на опасни концентрации 
на CO. 

Предупреждение за 
нисък CO 

Индикаторът за аларма ще мига 4 пъти с по-бавни 
звукови сигнали. Предупреждение за нисък CO 
ще се показва поне веднъж на всеки пет минути, а 
интервалът от време ще бъде най-малко 3 минути. 

Показва откриването на ниска 
концентрация на CO. 

Алармени тишини 

Когато детекторът е в състояние на аларма, 
натиснете и задръжте бутона TEST, за да 
активирате режима на заглушаване на алармата. 
Състоянието на тишина на алармата е същото 
като състоянието на алармата, с изключение на 
това, че зумерът не издава звуков сигнал известно 
време. Индикаторът за аларма продължава да 
мига. Състоянието на заглушение на алармата 
продължава по-малко от 10 минути. 

Показва състоянието на алармата 
без звуков сигнал, само когато 
концентрацията на CO е по-малка 
от 200 PPM. 

Тест на сензора

Натиснете бутона TEST. Индикаторът за 
захранване, повреда и аларма ще мига 1 път 
едновременно. Ако детекторът работи правилно, 
ще се задейства един цикъл на аларма. Ако 
възникне повреда, се задейства предупреждение 
за уязвимост.

Ръчно тестване на правилната работа 
на сензора. Препоръчителна работа 
1 път седмично и след всяка смяна 
на батерията. 

	Следните газове и вещества могат да причинят фалшиви аларми или повреда на сензора: метан, пропан, 
изобутан, етилен, етанол, алкохол, изопропанол, бензен, толуен, етилацетат, водород, сероводород и се-
рен диоксид, почти всички аерозоли, алкохоли, бои, разредители, разтворители, свързващи вещества, 
лакове за коса, афтършейв, парфюми, изгорели газове на автомобили (студен старт) и някои почистващи 
препарати. Когато продуктът е изложен на гореспоменатите газове, той може да причини фалшиви аларми 
или да бъде трайно повреден. Когато алармите са активирани и миришете на дразнещ газ, това може да е 
фалшива аларма, защото въглеродният окис е безцветен и без мирис. Поставете сензора на открито, ако 
все още е в състояние на аларма след 30 минути, това означава, че продуктът е замърсен. Ако продуктът 
не може да се възстанови след 24 часа, сензорът е повреден и трябва да спрете да го използвате. 

Sigurnosni uvjeti� HR | RS | BA | ME
	 1.	Upute za uporabu sastavni su dio proizvoda i treba ih čuvati uz uređaj.
	 2.	Prije uporabe uređaja pročitajte upute za uporabu i tehničke specifikacije uređaja te ih se strogo pridržavajte.
	 3.	Korištenje uređaja suprotno uputama za uporabu i njegovoj namjeni može uzrokovati oštećenje uređaja, požar, električni 

udar ili druge opasnosti za korisnika.
	 4.	Proizvođač nije odgovoran za štetu na imovini ili osobnu ozljedu koja može nastati kao posljedica korištenja uređaja su-

protno njegovoj namjeni, tehničkim specifikacijama i uputama za upotrebu.
	 5.	Prije uporabe uređaja provjerite da uređaj ili bilo koji njegov element nije oštećen. Nemojte koristiti oštećeni uređaj.
	 6.	Nemojte otvarati, rastavljati ili modificirati uređaj. Sve popravke smije obavljati samo ovlašteni servis.
	 7.	Uređaj je namijenjen samo za unutarnju upotrebu. Stupanj zaštite uređaja je IP20.
	 8.	Uređaj treba zaštititi od: pada i udaraca ∙ visokih i niskih temperatura ∙ izravne sunčeve svjetlosti ∙ kemijskih tvari ∙ i dru-

gih čimbenika koji mogu negativno utjecati na uređaj i njegov rad.
	 9.	Očistite uređaj suhom i mekom krpom. Nemojte koristiti prašak za ribanje, alkohol, otapala ili druge jake deterdžente za 

čišćenje.
	 10.	Proizvod nije igračka. Držite uređaj i ambalažu izvan dohvata djece i kućnih ljubimaca.
	 11.	Nemojte bojati kućište senzora.
	 12.	Redovito čistite kućište i otvore na senzoru kako biste uklonili prašinu i prljavštinu.

Korištenje 
Uređaj je samostalni detektor ugljičnog monoksida (CO), usklađen s normom EN 50291-1. Detektor radi samostalno, ima 
ugrađenu alarmnu sirenu i ne zahtijeva spajanje na vatrodojavnu centralu ili stalnu instalaciju. Radi na baterijski pogon. Pro-
izvod je namijenjen za kućnu, uredsku i sl. uporabu.
Detektor kontinuirano prati prisutnost ugljičnog monoksida (CO) u stambenim prostorima i upozorava stanare na opasne 
koncentracije ovog plina. Detektor ne sprječava stvaranje ugljičnog monoksida i nije zamjena za redovite preglede sustava 
grijanja i ventilacije. Detektor nije namijenjen otkrivanju dima, prirodnog plina, LPG-a ili drugih tvari.
Ugljični monoksid nastaje nepotpunim izgaranjem goriva kao što su drvo, drveni ugljen, ugljen, lož ulje, parafin, benzin, pri-
rodni plin, propan i butan. Također se može emitirati iz dima cigareta i iz emisija iz tinjajuće vatre. Uređaji koji mogu biti 
izvor ugljičnog monoksida uključuju: kotlove na tekuće/plinovito ili kruta goriva, plinske bojlere, kamine, prijenosne plinske 
grijalice, kaljeve peći, plinska kuhala.

	Nikada nemojte zanemariti alarm alarma za ugljični monoksid! Ako postoji sumnja u uzrok alarma, treba pret-
postaviti da je signalizacija aktivirana zbog pojave opasne koncentracije ugljičnog monoksida i da je potrebno 
evakuirati ljude s mjesta.

Ugljični monoksid je plin bez boje i mirisa koji može dovesti do trovanja, pa čak i smrti. Simptomi trovanja CO uključuju gla-
vobolju, vrtoglavicu, mučninu, umor i otežano disanje. Ako se sumnja na trovanje, odmah napustite zgradu i pozovite pomoć.
Simptomi trovanja ugljičnim monoksidom 

Koncentracija CO u zraku (ppm) Simptomi i učinci na zdravlje 
100 Lagana glavobolja  
200 Vrtoglavica i lagana glavobolja  

Koncentracija CO u zraku (ppm) Simptomi i učinci na zdravlje 

400 Jaka glavobolja, glavobolja u predjelu čela, pospanost, sme-
tenost, ubrzan rad srca, povraćanje 

800 Jake glavobolje, mučnina i povraćanje, gubitak svijesti 

1600 Intenzivna glavobolja i vrtoglavica, mučnina i povraćanje, 
dezorijentacija, osjećaj mraka, koma, smrt 

Tehničke specifikacije 
Otkriveni plin: elektrokemijski senzor ugljičnog monoksida (CO) · Optička i zvučna signalizacija · Tipka TEST – provjera valja-
nosti senzora · Indikacija prazne baterije · Indikacija kraja životnog vijeka · Napajanje: 3 x AA (uključeno) · Glasnoća: > 85 dB 
(na udaljenosti od 3 m) · Potrošnja struje: < 15 A (stanje pripravnosti), < 65 mA (alarm) · Radni uvjeti (temperatura, vlaž-
nost): -10°C ~ +45°C, 0-93% · Dimenzije: 107 x 77 x 36 mm · Težina: 116 g · Uređaj tipa B · U skladu s EN 50291-1:2018 · 
Životni vijek senzora: 10 godina · Zaštita od prodora: IP20
Signalizacija alarma

Koncentracija CO Vrijeme alarma
>27 stranica u minuti 120 min 
>55 stranica u minuti 60-90 min 
>110 stranica u minuti 10-40 min 
>330 stranica u minuti Do 3 min 

Montaža uređaja 
Instalaciju uređaja treba izvesti kompetentna osoba. Nepravilna instalacija može spriječiti ispravan rad uređaja. Uvjerite se 
da će se alarmni signal senzora jasno čuti u svim prostorima za spavanje. 
Preporučena mjesta instalacije: 

	 •	Uređaj treba postaviti u svaku prostoriju s uređajem na gorivo. 
	 •	Preporuča se ugradnja u spavaće sobe i prostorije u kojima se troši puno vremena, npr. spavaća soba, dnevni boravak. 
	 •	U višespratnici se preporučuje ugradnja detektora na svaki kat. 
	 •	U jednosobnom stanu detektor treba postaviti što dalje od peći. 
	 •	Ako se uređaj za gorivo nalazi u prostoriji koja se rijetko koristi (npr. kotlovnica), detektor treba postaviti odmah izvan te 

prostorije kako bi se signal alarma mogao jasno čuti. 
	 •	U sobi s uređajem na gorivo: postavite uređaj blizu stropa, iznad razine gornjih rubova prozora i vrata. 
	 •	Prilikom postavljanja na zid, postavite detektor najmanje 15 cm od stropa i 180 cm od tla. Gornji rub senzora ne smije biti 

bliži od 15 cm od stropa, a donji rub iznad gornjeg ruba vrata i prozora. 
	 •	Prilikom postavljanja na strop, postavite detektor najmanje 30 cm od zidova. 
	 •	Na udaljenosti od 1 do 3 m (vodoravno) od uređaja koji ispuštaju ispušne plinove.  

Mjesta na kojima se detektor NE smije instalirati: 
	 •	 Izravno preko izvora topline ili pare, npr. radijatora. 
	 •	Na udaljenosti manjoj od 60 cm od uređaja za grijanje ili kuhanje. 
	 •	Na mjestima izloženim izravnoj sunčevoj svjetlosti, ekstremnoj hladnoći, vlazi ili naglim promjenama temperature. 
	 •	Na mjestima izloženim vibracijama i udarcima, prekomjernom tlaku, udarcima, prašini, toplini ili vlazi. 
	 •	U skučenim prostorima (npr. u ormariću, ispod njega, u kutijama). 
	 •	 Iza zavjesa, namještaja, novina ili drugih predmeta koji mogu prekriti uređaj ili ventilacijske otvore. 
	 •	U blizini ventilacijskih otvora, dimovodnih kanala, dimnjaka, ispušnih ventilatora ili bilo kakvih prisilnih/neventiliranih 

šahtova. 
	 •	U blizini stropnih ventilatora, vrata, prozora ili područja izravno izloženih vremenskim prilikama. 
	 •	U područjima gdje se javljaju velike populacije insekata. 
	 •	Manje od 300 mm od svjetiljke. 
	 •	Na mjestima gdje bi bilo lako oštetiti uređaj ili ga slučajno isključiti/odnijeti. 
	 •	Blizu boja, razrjeđivača, para otapala, ljepila, lakova za kosu, poslije brijanja, parfema, nekih sredstava za čišćenje ili 

osvježivača zraka. Ne nanosite aerosole u blizini senzora. 
	 •	Na mjestima gdje bi pregled ili održavanje bili teški. 
	 •	Na mjestima izloženim plinovima koji se međusobno poništavaju. 

Instalacija 
	 1.	Uklonite stražnji poklopac senzora, postavite ga uza zid na željeno mjesto ugradnje i olovkom označite rupe. 
	 2.	Na označenim mjestima napravite dvije rupe u zidu (promjera 6 mm i dubine 40 mm) 
	 3.	Umetnite dva plastična zidna čepa u rupe. Pričvrstite montažnu ploču na zid ugradnjom vijaka.  
	 4.	Ugradite baterije u senzor i izvršite test senzora. Ako je rezultat ispitivanja normalan, gurnite senzor preko zidnog kućišta. 

Ako obje baterije nisu pravilno umetnute, nije moguće pričvrstiti senzor na montažnu ploču. 

	Preporučuje se uporaba alkalnih baterija. Ne smiju se koristiti punjive baterije (akumulatori). Iskorištene bate-
rije kao opasni otpad treba odložiti u posebno označene spremnike ili predati na selektivno sabirno mjesto. Ne 
bacajte baterije u kantu za smeće. Nemojte istovremeno koristiti nove i rabljene baterije. 

Podrška za senzore

Način rada Signalizacija Usluga 
Uključivanje senzora nakon 
ugradnje baterije 

LED diode POWER, FAULT i ALARM će treptati isto-
vremeno, a istovremeno će se oglasiti zvučni signal. 

Senzor će ući u normalan način rada 20-30 
sekundi nakon uključivanja. 

Normalan rad Indikator napajanja treperi svakih 45 sekundi.  
Upozorenje o niskoj bateriji 
(< 3.6 V) 

Indikator FAULT treperi i oglašava se zvučnim signa-
lom najmanje 1 put u minuti. Trebate zamijeniti baterije. 

Upozorenje o ranjivosti 
Indikator greške (FAULT) će treptati 2 puta i zvučni 
signal. Upozorenje o pogrešci prikazat će se najmanje 
1 put u minuti nakon otkrivanja pogreške.  

Označava kvar u senzoru ili krugu. Zamije-
nite i izvršite ručni test. Ako je kvar dodatno 
signaliziran, uređaj treba zamijeniti. 

Upozorenje o kraju život-
nog vijeka 

Indikator FAULT će treptati 3 puta uz zvučne signale. 
Upozorenje o kraju životnog vijeka prikazat će se naj-
manje 1 put u minuti.

Kraj životnog vijeka uređaja (10 godina 
od datuma proizvodnje). Trebate zami-
jeniti uređaj. 

Upozorenje o visokom CO 
Indikator alarma treperi 5 puta uz zvučne signale. 
Ovo je jedan ciklus alarma. Upozorenje o alarmu bit 
će emitirano 3 puta svakih 10 sekundi. 

Označava status alarma i otkrivanje opasnih 
koncentracija CO. 

Upozorenje o niskom CO 
Indikator alarma će treptati 4 puta uz sporije zvučne 
signale. Upozorenje o niskom CO prikazat će se 
najmanje jednom svakih pet minuta, a vremenski 
interval bit će najmanje 3 minute. 

Označava otkrivanje niske koncentracije CO. 

Tišina alarma 

Kada je detektor u alarmnom stanju, pritisnite i držite 
tipku TEST kako biste omogućili način isključivanja 
zvuka alarma. Tiho stanje alarma isto je kao i stanje 
alarma, osim što zujalica neko vrijeme ne oglašava 
zvučni signal. Indikator alarma i dalje treperi. Stanje 
utišavanja alarma traje manje od 10 minuta. 

Označava status alarma bez zvučnog signa-
la, samo kada je koncentracija CO manja 
od 200 PPM. 
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Način rada Signalizacija Usluga 

Ispitivanje senzora 
Pritisnite tipku TEST. Indikator napajanja, kvara i alar-
ma zatreperit će 1 put u isto vrijeme. Ako detektor 
radi ispravno, aktivirat će se jedan ciklus alarma. Ako 
dođe do greške, aktivira se upozorenje o ranjivosti. 

Ručno ispitivanje ispravnog rada senzora. 
Preporučeni rad 1 put tjedno i nakon svake 
zamjene baterije. 

	 Sljedeći plinovi i tvari mogu uzrokovati lažne alarme ili oštećenje senzora: metan, propan, izobutan, etilen, eta-
nol, alkohol, izopropanol, benzen, toluen, etil acetat, vodik, sumporovodik i sumporov dioksid, gotovo svi aerosoli, 
alkoholi, boje, razrjeđivači, otapala, veziva, lakovi za kosu, poslije brijanja, parfemi, ispušni plinovi automobila 
(hladni start) i neki deterdženti za čišćenje. Kada je proizvod izložen gore navedenim plinovima, može uzrokova-
ti lažne alarme ili se trajno oštetiti. Kada se aktiviraju alarmi i osjetite miris iritantnog plina, to može biti lažna 
uzbuna jer je ugljični monoksid bezbojan i bez mirisa. Stavite senzor na otvoreno, ako je i dalje u alarmnom 
stanju nakon 30 minuta, to znači da je proizvod kontaminiran. Ako se proizvod ne može oporaviti nakon 24 sata, 
senzor je oštećen i trebali biste prestati koristiti proizvod.

Умови безпеки� UA
	 1.	 Інструкція з експлуатації є невід’ємною частиною виробу і повинна зберігатися разом з пристроєм.
	 2.	Перед використанням пристрою ознайомтеся з інструкцією з експлуатації та технічними характеристиками при-

строю та суворо їх дотримуйтесь.
	 3.	Використання пристрою всупереч інструкції з експлуатації та його призначенню може призвести до пошкодження 

пристрою, пожежі, ураження електричним струмом або іншої небезпеки для користувача.
	 4.	Виробник не несе відповідальності за пошкодження майна або особисті ушкодження, які можуть виникнути в ре-

зультаті використання пристрою не за призначенням, технічними характеристиками та посібником користувача.
	 5.	Перед використанням пристрою переконайтеся, що пристрій або будь-які його елементи не пошкоджені. Не вико-

ристовуйте пошкоджений пристрій.
	 6.	Не відкривайте, не розбирайте та не змінюйте пристрій. Будь-який ремонт може виконувати лише авторизований 

сервісний центр.
	 7.	Пристрій призначений для використання тільки всередині. Ступінь захисту пристрою IP20.
	 8.	Пристрій слід захищати від: падінь і ударів ∙ високих і низьких температур ∙ прямих сонячних променів ∙ хімічних 

речовин ∙ та інших факторів, які можуть негативно вплинути на пристрій і його функціонування.
	 9.	Очистіть пристрій сухою м’якою тканиною. Не використовуйте для чищення чистячі порошки, спирт, розчинники та 

інші сильні миючі засоби.
	 10.	Товар не є іграшкою. Тримайте пристрій та упаковку в недоступному для дітей та домашніх тварин місці.
	 11.	Не фарбуйте корпус датчика.
	 12.	Регулярно очищайте корпус і отвори в датчику, щоб видалити пил і бруд.

Використання 
Пристрій є автономним детектором чадного газу (CO), сумісним зі стандартом EN 50291-1. Сповіщувач працює авто-
номно, має вбудовану сирену, не потребує підключення до приладу пожежної сигналізації або стаціонарної установки. 
Працює від акумулятора. Продукт призначений для використання вдома, в офісі тощо.
Детектор постійно контролює наявність чадного газу (CO) у житлових приміщеннях і попереджає мешканців про не-
безпечні концентрації цього газу. Детектор не запобігає утворенню чадного газу і не замінює регулярні перевірки сис-
тем опалення та вентиляції. Детектор не призначений для виявлення диму, природного газу, LPG або інших речовин.
Оксид вуглецю утворюється в результаті неповного згоряння таких видів палива, як деревина, деревне вугілля, кам’яне 
вугілля, мазут, парафін, бензин, природний газ, пропан і бутан. Він також може виділяти сигаретний дим і викиди від 
тліючого вогню. До пристроїв, які можуть бути джерелом чадного газу, належать: котли на рідкому/газоподібному або 
твердому паливі, газові колонки, каміни, переносні газові обігрівачі, кахельні печі, газові плити.

	Ніколи не ігноруйте сигналізацію чадного газу! При виникненні будь-яких сумнівів щодо причини сигна-
лізації слід виходити з того, що сигналізація була активована у зв'язку з появою небезпечної концентрації 
чадного газу і необхідно евакуювати людей з місця.  

Чадний газ – це газ без кольору і запаху, який може призвести до отруєння і навіть смерті. Симптоми отруєння СО 
включають головний біль, запаморочення, нудоту, втому і задишку. При підозрі на отруєння негайно покиньте бу-
дівлю і кличте на допомогу.  
Симптоми отруєння чадним газом 

Концентрація СО в повітрі (ppm) Симптоми та наслідки для здоров'я
100 Незначний головний біль  
200 Запаморочення і легкий головний біль  

400 
Сильний головний біль, головний біль в області чола, 
сонливість, сплутаність свідомості, почастішання серцебиття, 
блювота 

800 Сильні головні болі, нудота і блювота, втрата свідомостіСильні 
головні болі, нудота і блювота, втрата свідомості 

1600 Інтенсивний головний біль і запаморочення, нудота і блювання, 
дезорієнтація, відчуття темряви, кома, смерть

Технічні характеристики  
Виявлено газ: електрохімічний датчик чадного газу (CO) · Оптична та звукова сигналізація · Кнопка TEST – перевірка 
датчика · Індикація низького заряду батарей · Індикація закінчення терміну служби · Живлення: 3 x AA (в комплекті) 
· Гучність: > 85 дБ (на відстані 3 м) · Струм споживання: < 15 А (в режимі очікування), < 65 мА (сигналізація) · Умови 
експлуатації (температура, вологість): -10°C ~ +45°C, 0-93% · Розміри: 107 x 77 x 36 мм · Вага: 116 гр · Пристрій типу B 
· Відповідає стандарту EN 50291-1:2018 · Термін служби датчика: 10 років · Ступінь захисту: IP20
Сигналізація тривоги 

Концентрація СО Час будильника
>27 PPM 120 min 
>55 PPM 60-90 min 
>110 PPM 10-40 min 
>330 PPM Do 3 min 

Монтаж пристрою  
Установка пристрою повинна проводитися компетентною особою. Неправильна установка може перешкодити належній 
роботі пристрою. Подбайте про те, щоб сигнал тривоги датчика був чітко чутний у всіх спальних місцях. 
Рекомендовані місця встановлення: 

	 •	Прилад слід розміщувати в кожній кімнаті з приладом, що спалює паливо. 
	 •	Рекомендується встановлювати в спальнях і кімнатах, де проводиться багато часу, наприклад, спальня, вітальня. 
	 •	У багатоповерховому будинку рекомендується встановлювати датчик на кожному поверсі. 
	 •	В однокімнатній квартирі датчик варто розміщувати якомога далі від плити. 
	 •	Якщо прилад, що спалює паливо, розташований у приміщенні, яке рідко використовується (наприклад, котельні), 

датчик слід розміщувати безпосередньо за межами цього приміщення, щоб сигнал тривоги було чітко чутно. 
	 •	У приміщенні з приладом, що спалює паливо: розмістіть прилад близько до стелі, вище рівня верхніх країв вікон і 

дверей. 
	 •	Під час встановлення на стіні розташуйте датчик на відстані не менше 15 см від стелі та 180 см від землі. Верхній 

край датчика повинен знаходитися не ближче 15 см від стелі, а нижній край - вище верхнього краю дверей і вікон. 
	 •	Під час встановлення на стелі розташуйте датчик на відстані щонайменше 30 см від стін. 
	 •	На відстані від 1 до 3 м (по горизонталі) від приладів, що виділяють вихлопні гази.  

Місця НЕ встановлюйте датчик: 
	 •	Безпосередньо над джерелом тепла або пари, наприклад, радіаторами. 
	 •	На відстані менше 60 см від опалювальних або варильних приладів. 
	 •	У місцях, що піддаються впливу прямих сонячних променів, сильного холоду, вологості або різких перепадів тем-

ператури. 
	 •	У місцях, що піддаються впливу вібрації та ударів, надмірного тиску, ударів, пилу, тепла або вологи. 
	 •	В обмеженому просторі (наприклад, в шафі, під ним, в ящиках). 
	 •	За шторами, меблями, газетами чи іншими предметами, які можуть закривати прилад або вентиляційні отвори. 
	 •	Поблизу вентиляційних отворів, димоходів, витяжних вентиляторів або будь-яких примусових/невентильованих 

люків. 
	 •	Поблизу стельових вентиляторів, дверей, вікон або місць, які безпосередньо піддаються впливу погоди. 
	 •	У районах, де зустрічаються великі популяції комах. 
	 •	На відстані менше 300 мм від світильника. 
	 •	У місцях, де було б легко пошкодити пристрій або випадково вимкнути/забрати його. 
	 •	Поруч з фарбами, розріджувачами, парами розчинників, клеями, лаками для волосся, засобами після гоління, пар-

фумами, деякими миючими засобами або освіжувачами повітря. Не наносьте аерозолі поблизу датчика. 
	 •	У місцях, де перевірка або технічне обслуговування були б утруднені. 
	 •	У зонах, що піддаються впливу взаємно поглинаючих газів. 

Установки 
	 1.	Зніміть задню кришку датчика, приставте його до стіни в потрібному місці встановлення та позначте олівцем місця 

отворів.
	 2. 	Просвердліть два отвори в стіні (діаметром 6 мм і глибиною 40 мм) у позначених місцях.
	 3. 	Вставте в отвори два пластикові розпірні болти. Закріпіть монтажну пластину на стіні за допомогою гвинтів.
	 4. 	Встановіть батареї в датчик і перевірте датчик. Якщо результат тесту нормальний, посуньте датчик на настінний 

корпус. Якщо обидві батареї вставлено неправильно, датчик не встановлюється на монтажну пластину. 

	Рекомендується використовувати лужні батарейки. Акумуляторні батареї (акумулятори) використовувати не 
можна. Використані батарейки як небезпечні відходи слід викидати в спеціально промарковані контейнери 
або здавати в пункт вибіркового збору. Не викидайте батареї у відро для сміття. Не використовуйте нові та 
використані батареї одночасно. 

Підтримка датчиків

Режим роботи Сигналізації Служба 

Включення датчика після 
установки акумулятора 

Світлодіоди ЖИВЛЕННЯ, НЕСПРАВНІСТЬ і 
СИГНАЛ будуть блимати одночасно, і одночасно 
пролунає звуковий сигнал. 

Датчик перейде в нормальний режим 
роботи через 20-30 секунд після 
включення. 

Нормальна робота Індикатор живлення блимає кожні 45 секунд.  
Попередження про низький 
заряд батареї (< 3,6 В) 

Індикатор FAULT блимає і подає звуковий сигнал 
не рідше 1 разу на хвилину. Потрібна заміна батарейок. 

Попередження про 
вразливості 

Індикатор несправності (FAULT) блимне 2 рази 
та подасть звуковий сигнал. Попередження про 
помилку буде відображатися не рідше 1 разу на 
хвилину після виявлення помилки.  

Вказує на несправність датчика або 
ланцюга. Замініть і проведіть ручний тест. 
Якщо сигнал про несправність все ще 
лунає, пристрій слід замінити. 

Попередження про 
закінчення терміну служби 

Індикатор FAULT блимне 3 рази зі звуковими 
сигналами. 
Попередження про закінчення терміну служби 
відображатиметься не рідше 1 разу на хвилину.

Закінчення терміну служби пристрою 
(10 років з дати виготовлення). Потрібна 
заміна пристрою. 

Попередження про високий 
рівень CO 

Індикатор сигналу тривоги блимає 5 разів зі 
звуковими сигналами. Це один цикл будильника. 
Попередження про будильник лунає 3 рази 
кожні 10 секунд. 

Сигналізує про стан тривоги та виявлення 
небезпечних концентрацій СО. 

Попередження про низький 
рівень CO 

Індикатор сигналу тривоги блимне 4 рази 
з повільнішими звуковими сигналами. 
Попередження про низький рівень CO буде 
відображатися не рідше одного разу на п'ять 
хвилин, а часовий інтервал становитиме не 
менше 3 хвилин. 

Вказує на виявлення низької 
концентрації СО. 

Тиша будильника 

Коли датчик перебуває в стані тривоги, натисніть 
і утримуйте кнопку TEST, щоб увімкнути режим 
відключення будильника. Стан тиші будильника 
такий самий, як і стан будильника, за винятком 
того, що зумер деякий час не подає звуковий 
сигнал. Індикатор сигналу тривоги продовжує 
блимати. Стан приглушеного сигналу тривоги 
триває менше 10 хвилин. 

Показує стан сигналу тривоги 
без звукового сигналу, лише коли 
концентрація CO становить менше 
200 ppm. 

Тест датчика 

Натисніть кнопку TEST. Індикатор живлення, 
несправності та сигналізації буде блимати 1 
раз одночасно. Якщо датчик працює справно, 
спрацює один цикл тривоги. У разі виникнення 
несправності спрацює попередження про 
несправність. 

Ручне тестування правильності роботи 
датчика. Рекомендована експлуатація 
1 раз на тиждень і після кожної заміни 
батареї. 

	Помилкові спрацьовування або пошкодження датчиків можуть викликати такі гази та речовини: метан, 
пропан, ізобутан, етилен, етанол, спирт, ізопропанол, бензол, толуол, етилацетат, водень, сірководень та 
діоксид сірки, майже всі аерозолі, спирти, фарби, розріджувачі, розчинники, сполучні речовини, лаки для 
волосся, засоби після гоління, парфумерія, автомобільні вихлопи (холодний старт) та деякі миючі засоби 
для чищення. Коли виріб піддається впливу вищезазначених газів, він може спричинити помилкові сигна-
ли тривоги або бути незворотно пошкодженим. Коли спрацьовує сигналізація і ви відчуваєте запах дратів-
ливого газу, це може бути помилковою тривогою, оскільки чадний газ безбарвний і не має запаху. Помістіть 
датчик на відкрите повітря, якщо через 30 хвилин він все ще знаходиться в стані тривоги, це означає, що 
виріб був забруднений. Якщо виріб не може відновитися через 24 години, датчик був пошкоджений, і вам 
слід припинити використання продукту.

Όροι ασφαλείας � GR
	 1.	Το εγχειρίδιο χρήσης είναι αναπόσπαστο μέρος του προϊόντος και πρέπει να φυλάσσεται μαζί με τη συσκευή. 
	 2.	Πριν από την έναρξη χρήσης της συσκευής, πρέπει να εξοικειωθείτε με το εγχειρίδιο χρήσης και τις τεχνικές προ-

διαγραφές της συσκευής και να τις τηρείτε απόλυτα. 
	 3.	Η χρήση της συσκευής μη σύμφωνα με το εγχειρίδιο χρήσης και τον προορισμό της μπορεί να προκαλέσει ζημιά 

στη συσκευή, πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία ή άλλου είδους κινδύνους για τον χρήστη. 
	 4.	Ο κατασκευαστής δεν φέρει ευθύνη για ζημιές στην περιουσία ή το σώμα που μπορεί να προκύψουν από τη χρήση 

της συσκευής μη σύμφωνα με τον προορισμό της, τις τεχνικές προδιαγραφές και το εγχειρίδιο χρήσης. 
	 5.	Πριν από την έναρξη χρήσης της συσκευής, ελέγξτε εάν η συσκευή ή οποιοδήποτε μέρος της δεν έχει υποστεί ζη-

μιά. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν είναι κατεστραμμένη. 
	 6.	Μην ανοίγετε, μην αποσυναρμολογείτε ή μην τροποποιείτε τη συσκευή. Οι επισκευές πρέπει να πραγματοποιούνται 
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μόνο από εξουσιοδοτημένο σέρβις. 
	 7.	Η συσκευή προορίζεται για χρήση μόνο σε εσωτερικούς χώρους. Ο βαθμός προστασίας της συσκευής είναι IP20. 
	 8.	Πρέπει να προστατεύετε τη συσκευή από πτώσεις και κραδασμούς, υψηλές και χαμηλές θερμοκρασίες, άμεση ηλια-

κή ακτινοβολία, επίδραση χημικών ουσιών και άλλων παραγόντων που μπορεί να επηρεάσουν αρνητικά τη συσκευή 
και τη λειτουργία της. 

	 9.	Η συσκευή πρέπει να καθαρίζεται με ξηρό και μαλακό πανί. Μην χρησιμοποιείτε σκόνες για τρίψιμο, αλκοόλ, δια-
λύτες ή άλλα δυνατά απορρυπαντικά για τον καθαρισμό. 

	 10.	Το προϊόν δεν είναι παιχνίδι. Η συσκευή και η συσκευασία πρέπει να φυλάσσονται σε μέρος μη προσβάσιμο από 
παιδιά και ζώα. 

	 11.	Μη βάφετε το περίβλημα του αισθητήρα.
	 12.	Καθαρίζετε τακτικά το περίβλημα και τα ανοίγματα του αισθητήρα για να απομακρύνετε τη σκόνη και τη βρωμιά.

Χρήση 

Η συσκευή είναι ένας αυτόνομος ανιχνευτής μονοξειδίου του άνθρακα (CO), συμβατός με το πρότυπο EN 50291-1. 
Ο ανιχνευτής λειτουργεί ανεξάρτητα, έχει ενσωματωμένη σειρήνα συναγερμού και δεν απαιτεί σύνδεση με πίνακα 
ελέγχου συναγερμού πυρκαγιάς ή μόνιμη εγκατάσταση. Λειτουργεί με μπαταρία. Το προϊόν προορίζεται για οικιακή, 
γραφείο και παρόμοια χρήση.
Ο ανιχνευτής παρακολουθεί συνεχώς την παρουσία μονοξειδίου του άνθρακα (CO) στους χώρους διαβίωσης και προ-
ειδοποιεί τους ενοίκους για επικίνδυνες συγκεντρώσεις αυτού του αερίου. Ο ανιχνευτής δεν εμποδίζει το σχηματισμό 
μονοξειδίου του άνθρακα και δεν υποκαθιστά τακτικές επιθεωρήσεις συστημάτων θέρμανσης και εξαερισμού. Ο ανι-
χνευτής δεν προορίζεται για την ανίχνευση καπνού, φυσικού αερίου, υγραερίου ή άλλων ουσιών.
Το μονοξείδιο του άνθρακα παράγεται από την ατελή καύση καυσίμων όπως το ξύλο, ο άνθρακας, ο άνθρακας, το πε-
τρέλαιο θέρμανσης, η παραφίνη, η βενζίνη, το φυσικό αέριο, το προπάνιο και το βουτάνιο. Μπορεί επίσης να εκπέμπε-
ται από τον καπνό του τσιγάρου και από εκπομπές από πυρκαγιές που σιγοκαίει. Οι συσκευές που μπορεί να είναι πηγή 
μονοξειδίου του άνθρακα περιλαμβάνουν: λέβητες υγρών/αερίων ή στερεών καυσίμων, θερμοσίφωνες αερίου, τζάκια, 
φορητές θερμάστρες αερίου, σόμπες με πλακάκια, κουζίνες αερίου. 

	Ποτέ μην αγνοείτε τον συναγερμό μονοξειδίου του άνθρακα! Εάν υπάρχει αμφιβολία ως προς την αιτία του 
συναγερμού, θα πρέπει να υποτεθεί ότι η σηματοδότηση έχει ενεργοποιηθεί λόγω της εμφάνισης επικίνδυνης 
συγκέντρωσης μονοξειδίου του άνθρακα και είναι απαραίτητο να εκκενωθούν οι άνθρωποι από τον τόπο.

Το μονοξείδιο του άνθρακα είναι ένα άχρωμο και άοσμο αέριο που μπορεί να οδηγήσει σε δηλητηρίαση και ακόμη και 
θάνατο. Τα συμπτώματα της δηλητηρίασης από CO περιλαμβάνουν πονοκεφάλους, ζάλη, ναυτία, κόπωση και δύσπνοια. 
Εάν υπάρχει υποψία δηλητηρίασης, εγκαταλείψτε αμέσως το κτίριο και καλέστε βοήθεια. 

Συμπτώματα δηλητηρίασης από μονοξείδιο του άνθρακα 

Συγκέντρωση CO στον αέρα (ppm) Συμπτώματα και επιπτώσεις στην υγεία
100 Ελαφρύς πονοκέφαλος  
200 Ζάλη και ελαφρύς πονοκέφαλος  

400 
Σοβαρός πονοκέφαλος, κεφαλαλγία στην περιοχή του 
μετώπου, υπνηλία, σύγχυση, αυξημένος καρδιακός 
ρυθμός, έμετος 

800 Σοβαροί πονοκέφαλοι, ναυτία και έμετος, απώλεια 
συνείδησης 

1600 Έντονος πονοκέφαλος και ζάλη, ναυτία και έμετος, 
αποπροσανατολισμός, αίσθημα σκοταδιού, κώμα, θάνατος

Τεχνικές προδιαγραφές 

Ανιχνευμένο αέριο: Ηλεκτροχημικός αισθητήρας μονοξειδίου του άνθρακα (CO) · Οπτική και ακουστική σηματοδότη-
ση · Κουμπί TEST – επικύρωση αισθητήρα · Ένδειξη χαμηλής στάθμης μπαταριών · Ένδειξη τέλους ζωής · Τροφοδο-
σία: 3 x AA (περιλαμβάνεται) · Όγκος: > 85 dB (σε απόσταση 3 m) · Κατανάλωση ρεύματος: < 15 A (αναμονή), < 65 mA 
(συναγερμός) · Συνθήκες λειτουργίας (θερμοκρασία, υγρασία): -10°C ~ +45°C, 0-93% · Διαστάσεις: 107 x 77 x 36 mm 
· Βάρος: 116 g · Συσκευή τύπου B · Συμμορφώνεται με το πρότυπο EN 50291-1:2018 · Διάρκεια ζωής αισθητήρα: 10 
χρόνια · Προστασία εισόδου: IP20

Σηματοδότηση συναγερμού

Συγκέντρωση CO Ώρα ξυπνητηριού
>27 σελ./λεπτό 120 λεπτά 
>55 σελ./λεπτό 60-90 λεπτά 
>110 σελ./λεπτό 10-40 λεπτά 
>330 σελ./λεπτό Έως 3 λεπτά

Τοποθέτηση της συσκευής 

Η εγκατάσταση της συσκευής πρέπει να πραγματοποιείται από αρμόδιο άτομο. Η ακατάλληλη εγκατάσταση ενδέχεται 
να εμποδίσει τη σωστή λειτουργία της συσκευής. Βεβαιωθείτε ότι το σήμα συναγερμού του αισθητήρα θα ακούγεται 
καθαρά σε όλους τους χώρους ύπνου.

Προτεινόμενες θέσεις εγκατάστασης: 

	 •	Η συσκευή πρέπει να τοποθετείται σε κάθε δωμάτιο με συσκευή καύσης καυσίμου. 
	 •	Συνιστάται η εγκατάσταση σε υπνοδωμάτια και χώρους όπου δαπανάται πολύς χρόνος, π.χ. υπνοδωμάτιο, σαλόνι. 
	 •	Σε ένα πολυώροφο σπίτι, συνιστάται η εγκατάσταση του ανιχνευτή σε κάθε όροφο. 
	 •	Σε ένα διαμέρισμα ενός δωματίου, ο ανιχνευτής πρέπει να τοποθετηθεί όσο το δυνατόν πιο μακριά από τη σόμπα. 
	 •	Εάν η συσκευή καύσης καυσίμου βρίσκεται σε δωμάτιο που χρησιμοποιείται σπάνια (π.χ. λεβητοστάσιο), ο ανιχνευ-

τής πρέπει να τοποθετηθεί ακριβώς έξω από αυτό το δωμάτιο έτσι ώστε το σήμα συναγερμού να ακούγεται καθαρά. 
	 •	Σε ένα δωμάτιο με συσκευή καύσης καυσίμου: τοποθετήστε τη συσκευή κοντά στην οροφή, πάνω από το επίπεδο 

των ανώτερων άκρων των παραθύρων και των θυρών. 
	 •	Κατά την εγκατάσταση σε τοίχο, τοποθετήστε τον ανιχνευτή τουλάχιστον 15 cm από την οροφή και 180 cm από το 

έδαφος. Το επάνω άκρο του αισθητήρα δεν πρέπει να απέχει περισσότερο από 15 cm από την οροφή και το κάτω 
άκρο πάνω από το επάνω άκρο των θυρών και των παραθύρων. 

	 •	Κατά την εγκατάσταση στην οροφή, τοποθετήστε τον ανιχνευτή τουλάχιστον 30 cm μακριά από τους τοίχους. 
	 •	Σε απόσταση 1 έως 3 m (οριζόντια) από συσκευές που εκπέμπουν καυσαέρια.  

Χώροι όπου ΔΕΝ πρέπει να εγκατασταθεί ο ανιχνευτής: 

	 •	Απευθείας πάνω από πηγή θερμότητας ή ατμού, π.χ. καλοριφέρ. 
	 •	Σε απόσταση μικρότερη από 60 cm από συσκευές θέρμανσης ή μαγειρέματος. 
	 •	Σε τοποθεσίες που εκτίθενται σε άμεσο ηλιακό φως, ακραίο κρύο, υγρασία ή ξαφνικές αλλαγές θερμοκρασίας. 
	 •	Σε τοποθεσίες που υπόκεινται σε κραδασμούς και κραδασμούς, υπερβολική πίεση, κρούση, σκόνη, θερμότητα ή 

υγρασία. 
	 •	Σε περιορισμένους χώρους (π.χ. σε ερμάριο, κάτω από αυτό, σε κουτιά). 
	 •	Πίσω από κουρτίνες, έπιπλα, εφημερίδες ή άλλα αντικείμενα που μπορεί να καλύπτουν τη συσκευή ή ανοίγματα 

εξαερισμού. 
	 •	Κοντά σε αεραγωγούς, καπναγωγούς, καμινάδες, ανεμιστήρες εξάτμισης ή οποιαδήποτε φρεάτια με εξαναγκασμό/

μη εξαερισμό. 
	 •	Ανεμιστήρες κοντά στην οροφή, πόρτες, παράθυρα ή περιοχές άμεσα εκτεθειμένες στις καιρικές συνθήκες. 
	 •	Σε περιοχές όπου εμφανίζονται μεγάλοι πληθυσμοί εντόμων. 
	 •	Λιγότερο από 300mm μακριά από το φωτιστικό. 
	 •	Σε μέρη όπου θα ήταν εύκολο να καταστρέψετε τη συσκευή ή να την απενεργοποιήσετε / αφαιρέσετε κατά λάθος. 
	 •	Κοντά σε χρώματα, αραιωτικά, ατμούς διαλυτών, κόλλες, σπρέι μαλλιών, μεταξυρίσματα, αρώματα, μερικά καθα-

ριστικά ή αποσμητικά χώρου. Μην εφαρμόζετε αερολύματα κοντά στον αισθητήρα. 
	 •	Σε μέρη όπου η επιθεώρηση ή η συντήρηση θα ήταν δύσκολη. 
	 •	Σε μέρη που εκτίθενται σε αμοιβαία ακυρωτικά αέρια. 

Εγκατάσταση 

	 1.	Αφαιρέστε το πίσω κάλυμμα του αισθητήρα, τοποθετήστε το στον τοίχο στην επιθυμητή θέση εγκατάστασης και 
σημειώστε τις οπές με ένα μολύβι. 

	 2.	Κάντε δύο τρύπες στον τοίχο (διαμέτρου 6 mm και βάθους 40 mm) στις επισημασμένες θέσεις 
	 3.	Τοποθετήστε τα δύο πλαστικά βύσματα τοίχου στις οπές. Συνδέστε την πλάκα στήριξης στον τοίχο τοποθετώντας 

τις βίδες.  
	 4.	Τοποθετήστε τις μπαταρίες στον αισθητήρα και εκτελέστε μια δοκιμή αισθητήρα. Εάν το αποτέλεσμα της δοκιμής 

είναι φυσιολογικό, σύρετε τον αισθητήρα πάνω από το επιτοίχιο περίβλημα. Εάν και οι δύο μπαταρίες δεν έχουν 
τοποθετηθεί σωστά, δεν είναι δυνατή η σύνδεση του αισθητήρα στην πλάκα στήριξης. 

	Συνιστάται η χρήση αλκαλικών μπαταριών. Δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται επαναφορτιζόμενες μπαταρίες 
(συσσωρευτές). Οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες ως επικίνδυνα απόβλητα θα πρέπει να απορρίπτονται σε ειδικά 
επισημασμένους περιέκτες ή να παραδίδονται σε σημείο επιλεκτικής συλλογής. Μην απορρίπτετε τις μπαταρίες 
στον κάδο απορριμμάτων. Μην χρησιμοποιείτε καινούργιες και χρησιμοποιημένες μπαταρίες ταυτόχρονα. 

 Υποστήριξη αισθητήρων  

Τρόπος λειτουργίας Σηματοδότηση Υπηρεσία 
Ενεργοποίηση του 
αισθητήρα μετά την 
εγκατάσταση της 
μπαταρίας 

Οι λυχνίες LED POWER, FAULT και ALARM θα 
αναβοσβήνουν ταυτόχρονα και θα ακούγεται 
ταυτόχρονα ένα μπιπ. 

Ο αισθητήρας θα εισέλθει σε κανονική 
λειτουργία 20-30 δευτερόλεπτα μετά 
την ενεργοποίησή του. 

Κανονική λειτουργία Η ένδειξη λειτουργίας αναβοσβήνει κάθε 45 
δευτερόλεπτα.  

Προειδοποίηση χαμηλής 
μπαταρίας (< 3.6V) 

Η ένδειξη FAULT αναβοσβήνει και ηχεί 
τουλάχιστον 1 φορά ανά λεπτό. Ανάγκη αντικατάστασης μπαταριών. 

Προειδοποίηση ευπάθειας 

Η ένδειξη βλάβης (FAULT) θα αναβοσβήσει 
2 φορές και θα ηχήσει. Μια προειδοποίηση 
σφάλματος θα εμφανίζεται τουλάχιστον 1 
φορά ανά λεπτό μετά τον εντοπισμό ενός 
σφάλματος.  

Υποδεικνύει βλάβη στον αισθητήρα 
ή στο κύκλωμα. Αντικαταστήστε και 
εκτελέστε μια χειροκίνητη δοκιμή. 
Εάν το σφάλμα σηματοδοτηθεί 
περαιτέρω, η συσκευή πρέπει να 
αντικατασταθεί. 

Προειδοποίηση τέλους 
ζωής 

Η ένδειξη FAULT θα αναβοσβήνει 3 φορές 
με μπιπ. Η προειδοποίηση για το τέλος του 
κύκλου ζωής θα εμφανίζεται τουλάχιστον 1 
φορά ανά λεπτό. 

Τέλος ζωής της συσκευής (10 έτη από 
την ημερομηνία κατασκευής). Πρέπει 
να αντικαταστήσετε τη συσκευή. 

Προειδοποίηση 
υψηλού CO 

Η ένδειξη συναγερμού αναβοσβήνει 5 φορές 
με μπιπ. Αυτός είναι ένας κύκλος συναγερμού. 
Μια προειδοποίηση συναγερμού θα εκπέμπεται 
3 φορές κάθε 10 δευτερόλεπτα. 

Υποδεικνύει την κατάσταση 
συναγερμού και την ανίχνευση 
επικίνδυνων συγκεντρώσεων CO. 

Προειδοποίηση 
χαμηλού CO 

Η ένδειξη συναγερμού θα αναβοσβήνει 4 
φορές με πιο αργά μπιπ. Μια προειδοποίηση 
χαμηλού CO θα εμφανίζεται τουλάχιστον 
μία φορά κάθε πέντε λεπτά και το χρονικό 
διάστημα θα είναι τουλάχιστον 3 λεπτά. 

Υποδεικνύει την ανίχνευση χαμηλής 
συγκέντρωσης CO. 

Σίγαση συναγερμού 

Όταν ο ανιχνευτής βρίσκεται σε κατάσταση 
συναγερμού, πατήστε και κρατήστε πατημένο 
το κουμπί TEST για να ενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία σίγασης συναγερμού. Η κατάσταση 
σιωπής του συναγερμού είναι η ίδια με την 
κατάσταση συναγερμού, εκτός από το ότι 
ο βομβητής δεν ηχεί για λίγο. Η ένδειξη 
συναγερμού συνεχίζει να αναβοσβήνει. Η 
κατάσταση σίγασης συναγερμού διαρκεί 
λιγότερο από 10 λεπτά. 

Υποδεικνύει την κατάσταση 
συναγερμού χωρίς ηχητικό σήμα, 
μόνο όταν η συγκέντρωση CO είναι 
μικρότερη από 200 PPM. 

Δοκιμή αισθητήρα 

Πατήστε το κουμπί TEST. Η ένδειξη 
τροφοδοσίας, σφάλματος και συναγερμού 
θα αναβοσβήνει 1 φορά ταυτόχρονα. 
Εάν ο ανιχνευτής λειτουργεί σωστά, θα 
ενεργοποιηθεί ένας κύκλος συναγερμού. Εάν 
παρουσιαστεί σφάλμα, ενεργοποιείται μια 
προειδοποίηση ευπάθειας. 

Χειροκίνητη δοκιμή της σωστής 
λειτουργίας του αισθητήρα. 
Συνιστώμενη λειτουργία 1 φορά 
την εβδομάδα και μετά από κάθε 
αντικατάσταση μπαταρίας. 

	Τα ακόλουθα αέρια και ουσίες μπορούν να προκαλέσουν ψευδείς συναγερμούς ή ζημιά στον αισθητήρα: με-
θάνιο, προπάνιο, ισοβουτάνιο, αιθυλένιο, αιθανόλη, αλκοόλη, ισοπροπανόλη, βενζόλιο, τολουόλιο, οξικός αι-
θυλεστέρας, υδρογόνο, υδρόθειο και διοξείδιο του θείου, σχεδόν όλα τα αερολύματα, αλκοόλες, χρώματα, 
αραιωτικά, διαλύτες, συνδετικά, λακ, μεταξυρίσματα, αρώματα, εξάτμιση αυτοκινήτων (ψυχρή εκκίνηση) και 
ορισμένα απορρυπαντικά καθαρισμού. Όταν το προϊόν εκτίθεται στα προαναφερθέντα αέρια, μπορεί να προ-
καλέσει ψευδείς συναγερμούς ή να υποστεί μόνιμη ζημιά. Όταν ενεργοποιούνται οι συναγερμοί και μυρίζετε 
ερεθιστικό αέριο, μπορεί να είναι ψευδής συναγερμός επειδή το μονοξείδιο του άνθρακα είναι άχρωμο και 
άοσμο. Τοποθετήστε τον αισθητήρα στον αέρα, εάν εξακολουθεί να βρίσκεται σε κατάσταση συναγερμού μετά 
από 30 επτά, αυτό σημαίνει ότι το προϊόν έχει μολυνθεί. Εάν το προϊόν δεν μπορεί να ανακάμψει μετά από 24 
ώρες, ο αισθητήρας έχει υποστεί ζημιά και θα πρέπει να σταματήσετε να χρησιμοποιείτε το προϊόν.

უსაფრთხოების პირობები � GE
	 1.	ინსტრუქცია მოწყობილობის განუხრელი ნაწილია და უნდა იყოს შენახული პროდუქტთან ერთად. 
	 2.	მოწყობილობის გამოყენების დაწყებამდე, უნდა გაითვალისწინოთ ინსტრუქცია და მოწყობილობის 

ტექნიკური მახასიათებები და არაუმეტეს შეასრულოთ მათ. 
	 3.	მოწყობილობის გამოყენება უკუმაგრებელია ინსტრუქციის და მისი გამოყენების მიზანის წარმოებით, 

რისი შედეგაც შეიძლება დარჩეს მოწყობილობის დაზრდება, ხანდაზმულობა, დედამიწა ან სხვა რისკები 
მომხმარებელისთვის. 

	 4.	მწარმოებელმა არ განაახლოს უფლება დაზიანებები ან შეტანებები რომლებიც შეიძლება გამოიწეროს 
პროდუქტის გამოყენებასა და მისი მიზანის წარმოების მისიით, მისი ტექნიკური მიწოდების და ინსტრუქციის 
წარმოების წარმოებების წინაშე. 

	 5.	მოწყობილობის გამოყენების დაწყებამდე, გადაამოწმეთ, რომ მოწყობილობა ან მისი ნებისმიერი ნაწილი არ 
არის დაზიანებული. არ გამოიყენოთ დაზიანებული მოწყობილობა. 

	 6.	არ გახსნით, არ გადაიხვით და არ შეცვლით მოწყობილობა. ყველა რეპარაცია შესრულდება მხოლოდ 
ავტორიზებულ სერვის ცენტრში. 

	 7.	მოწყობილობა განკუთვნილია მხოლოდ შიდა გამოყენებისთვის. მოწყობილობის დაცვის დონეა IP20.
	 8.	მოწყობილობის დაცვას უნდა შესცვლით: დაფარვა და შემეცნობა, მაღალი და დაბალი ტემპერატურები, 

პირდაპირი მზის დაკარგვა, ქიმიური ელემენტების საქმე და სხვა ფაქტორები, რომლებიც შეიძლება 
უარყოფად დავრჩეს მოწყობილობის და მისი ფუნქციონირების წარმოებით. 

	 9.	მოწყობილობა უნდა გაწმენდდეს მარტივი და ებრძვი დაშორებით. განიზრახეთ პოვიდური სახელით, 
ალკოჰოლით, გაშინებებისა ან სხვა ძლიერი გარენებებით არ გამოიყენოთ. 

	 10.	პროდუქტი არ არის სათამაშო. მოწყობილობა და მისი შინაური შენარჩუნება უნდა შეინახოთ შვილებისა და 
ცხოვრებების მიერ დაუშვებელ ადგილებში. 

	 11.	არ შეღებოთ სენსორის კორპუსი.
	 12.	რეგულარულად გაასუფთავეთ სენსორის კორპუსი და ღიობები მტვრისა და ჭუჭყის მოსაშორებლად.

გამოყენება  

მოწყობილობა არის დამოუკიდებელი ნახშირბადის მონოქსიდის (CO) დეტექტორი, რომელიც შეესაბამება 
EN 50291-1 სტანდარტს. დეტექტორი მუშაობს დამოუკიდებლად, აქვს ჩაშენებული განგაშის სირენა და არ 
საჭიროებს ხანძრის სიგნალიზაციის მართვის პანელთან დაკავშირებას ან მუდმივ ინსტალაციას. ის იკვებება 
ბატარეით. პროდუქტი განკუთვნილია სახლის, ოფისისა და მსგავსი გამოყენებისთვის.
დეტექტორი მუდმივად აკონტროლებს ნახშირბადის მონოქსიდის (CO) არსებობას საცხოვრებელ ადგილებში 
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და აფრთხილებს მაცხოვრებლებს ამ გაზის საშიში კონცენტრაციის შესახებ. დეტექტორი არ უშლის 
ხელს ნახშირბადის მონოქსიდის წარმოქმნას და არ არის გამათბობელი და ვენტილაციის სისტემების 
რეგულარული შემოწმების შემცვლელი. დეტექტორი არ არის განკუთვნილი კვამლის, ბუნებრივი აირის, LPG 
ან სხვა ნივთიერებების აღმოსაჩენად.
ნახშირბადის მონოქსიდი წარმოიქმნება ისეთი საწვავის არასრული წვის შედეგად, როგორიცაა ხის, ნახშირი, 
ქვანახშირი, გათბობის ზეთი, პარაფინი, ბენზინი, ბუნებრივი აირი, პროპანი და ბუტანი. ის ასევე შეიძლება 
გამოიყოფა სიგარეტის კვამლიდან და აალებული ხანძრის გამონაბოლქვიდან. მოწყობილობები, რომლებიც 
შეიძლება იყოს ნახშირბადის მონოქსიდის წყარო, მოიცავს: თხევადი/აირიანი ან მყარი საწვავის ქვაბები, 
გაზის წყლის გამაცხელებლები, ბუხრები, პორტატული გაზის გამათბობლები, კრამიტიანი ღუმელები, 
გაზქურები.

	 არასოდეს უგულებელყოთ ნახშირბადის მონოქსიდის სიგნალიზაცია! თუ არსებობს რაიმე ეჭვი 
განგაშის მიზეზთან, უნდა ვივარაუდოთ, რომ სიგნალი გააქტიურებულია ნახშირბადის მონოქსიდის 
საშიში კონცენტრაციის გამო და აუცილებელია ხალხის ევაკუაცია ადგილიდან.

ნახშირბადის მონოქსიდი არის უფერო და უსუნო გაზი, რამაც შეიძლება გამოიწვიოს მოწამვლა და 
სიკვდილიც კი. CO მოწამვლის სიმპტომებია: თავის ტკივილი, თავბრუსხვევა, გულისრევა, დაღლილობა და 
ქოშინი. თუ მოწამვლა ეჭვმიტანილია, დაუყოვნებლივ დატოვეთ შენობა და დახმარებისთვის გამოიძახეთ.

ნახშირბადის მონოქსიდით მოწამვლის სიმპტომები  

CO- ს კონცენტრაცია ჰაერში (ppm) სიმპტომები და ჯანმრთელობის ეფექტები 

100 მცირე თავის ტკივილი  

200 თავბრუსხვევა და უმნიშვნელო თავის ტკივილი  

400 
ძლიერი თავის ტკივილი, თავის ტკივილი შუბლის 
არეში, ძილიანობა, დაბნეულობა, გულისცემის 
მომატება, ღებინება 

800 ძლიერი თავის ტკივილი, გულისრევა და ღებინება, 
ცნობიერების დაკარგვა 

1600 
ინტენსიური თავის ტკივილი და თავბრუსხვევა, 
გულისრევა და ღებინება, დეზორიენტაცია, მუქი, 
კომა, სიკვდილი 

ტექნიკური მახასიათებლები 

გაზის აღმოჩენილი: ნახშირბადის მონოქსიდი (CO) ელექტროქიმიური სენსორი · ოპტიკური და მოსმენილი 
სიგნალი · TEST ღილაკი - სენსორის დადასტურება · დაბალი ბატარეების მითითება · სიცოცხლის მითითების 
დასასრული · კვების ბლოკი: 3 x AA (კომპლექტში) · მოცულობა: > 85 დბ (3 მ მანძილზე) · მიმდინარე მოხმარება: 
< 15 A (ლოდინი), < 65 mA (სიგნალიზაცია) · სამუშაო პირობები (ტემპერატურა, ტენიანობა): -10°C ~ +45°C, 0-93% 
· ზომები: 107 x 77 x 36 მმ · წონა: 116 გრ · ტიპი B მოწყობილობა · შეესაბამება EN 50291-1: 2018 · სენსორის 
სიცოცხლე: 10 წელი · შეყვანის დაცვა: IP20

სიგნალიზაციის სიგნალიზაცია

CO კონცენტრაცია სიგნალიზაციის დრო

>27 PPM 120 წთ 

>55 PPM 60-90 წთ 

>110 PPM 10-40 წთ 

>330 PPM 3 წთ-მდე

მოწყობილობის დამონტაჟება 

მოწყობილობის დამონტაჟება უნდა განხორციელდეს კომპეტენტური პირის მიერ. არასათანადო 
ინსტალაციამ შეიძლება ხელი შეუშალოს მოწყობილობის სწორად მუშაობას. დარწმუნდით, რომ სენსორის 
განგაშის სიგნალი აშკარად ისმის ყველა საძილე ადგილას.

ინსტალაციის რეკომენდებული ადგილები: 

	 •	მოწყობილობა უნდა განთავსდეს ყველა ოთახში საწვავის წვის მოწყობით. 
	 •	რეკომენდებულია საძინებლებსა და ოთახებში დაყენება, სადაც ბევრი დრო იხარჯება, მაგალითად, 

საძინებელი, მისაღები ოთახი. 
	 •	მრავალსართულიან სახლში რეკომენდირებულია დეტექტორის დაყენება თითოეულ სართულზე. 
	 •	ერთოთახიან ბინაში დეტექტორი უნდა განთავსდეს რაც შეიძლება შორს ღუმელიდან. 
	 •	თუ საწვავის წვის მოწყობილობა მდებარეობს ოთახში, რომელიც იშვიათად გამოიყენება (მაგ. ქვაბის 

ოთახი), დეტექტორი უნდა განთავსდეს ამ ოთახის გარეთ, რათა განგაშის სიგნალი ნათლად მოისმინოს. 
	 •	ოთახში საწვავის წვის მოწყობილობა: მოათავსეთ მოწყობილობა ჭერთან ახლოს, ფანჯრებისა და კარების 

ზედა კიდეების დონის ზემოთ. 
	 •	კედელზე დაყენებისას მოათავსეთ დეტექტორი ჭერიდან მინიმუმ 15 სმ და მიწიდან 180 სმ. სენსორის 

ზედა ზღვარი არ უნდა იყოს ჭერიდან 15 სმ-ზე და ქვედა კიდეზე კარებისა და ფანჯრების ზედა კიდეზე. 
	 •	ჭერზე დაყენებისას, დეტექტორი კედლებიდან მინიმუმ 30 სმ დაშორებით მოათავსეთ. 
	 •	1-დან 3 მ-მდე დაშორებით (ჰორიზონტალურად) გამონაბოლქვი აირების გამოსხივებული 

მოწყობილობებისგან.  

ადგილები, სადაც დეტექტორი არ უნდა იყოს დაინსტალირებული: 

	 •	პირდაპირ სითბოს ან ორთქლის წყაროზე, მაგალითად, რადიატორები. 
	 •	გათბობის ან სამზარეულოს ტექნიკისგან 60 სმ-ზე ნაკლები დაშორებით. 
	 •	იმ ადგილებში, სადაც მზის პირდაპირი სხივები, უკიდურესი ცივი, ტენიანობა ან მოულოდნელი 

ტემპერატურის ცვლილებებია. 
	 •	ვიბრაციისა და შოკის, გადაჭარბებული წნევის, ზემოქმედების, მტვრის, სითბოს ან ტენიანობის 

დაქვემდებარებულ ადგილებში. 
	 •	შეზღუდულ სივრცეებში (მაგ. კაბინეტში, მის ქვეშ, ყუთებში). 
	 •	ფარდების, ავეჯის, გაზეთების ან სხვა ნივთების უკან, რომლებიც შეიძლება ფარავდეს მოწყობილობას ან 

სავენტილაციო ღიობებს. 
	 •	ხვრელების მახლობლად, გრიპის სადინარები, ბუხრები, გამონაბოლქვის ვენტილატორები ან ნებისმიერი 

იძულებითი / unvented manholes. 
	 •	ჭერის გულშემატკივართან, კარებთან, ფანჯრებთან ან ტერიტორიებთან ახლოს პირდაპირ ექვემდებარება 

ამინდს. 
	 •	იმ ადგილებში, სადაც მწერების დიდი პოპულაციები ხდება. 
	 •	300 მმ-ზე ნაკლები დაშორებით luminaire. 
	 •	იმ ადგილებში, სადაც ადვილი იქნება მოწყობილობის დაზიანება ან შემთხვევით გამორთვა / წართმევა. 
	 •	ახლოს საღებავები, thinners, გამხსნელი ორთქლი, ადჰეზივები, თმის sprays, aftershaves, სუნამოები, 

ზოგიერთი საწმენდები ან ჰაერის fresheners. არ გამოიყენოთ აეროზოლები სენსორთან ახლოს. 
	 •	იმ ადგილებში, სადაც შემოწმება ან მოვლა რთული იქნება. 
	 •	იმ ადგილებში, რომლებიც ექვემდებარება ორმხრივად გაუქმებას გაზები. 

დაყენება 

	 1.	ამოიღეთ სენსორის უკანა საფარი, განათავსეთ იგი კედელზე სასურველ ინსტალაციის ადგილას და 
მონიშნეთ ხვრელები ფანქრით. 

	 2.	გააკეთეთ ორი ხვრელი კედელში (6 მმ დიამეტრით და 40 მმ სიღრმე) მონიშნულ ადგილებში 
	 3.	ჩადეთ ორი პლასტიკური კედლის შტეფსელი ხვრელებში. მიამაგრეთ სამონტაჟო ფირფიტა კედელზე 

ხრახნების დაყენებით.  
	 4.	დააინსტალირეთ ბატარეები სენსორში და შეასრულეთ სენსორის ტესტი. თუ ტესტის შედეგი 

ნორმალურია, გადაიტანეთ სენსორი კედელზე დამონტაჟებულ კორპუსზე. თუ ორივე ბატარეა სწორად არ 
არის ჩასმული, შეუძლებელია სენსორის მიმაგრება სამონტაჟო ფირფიტაზე. 

	 რეკომენდებულია ტუტე ბატარეების გამოყენება. დატენვის ბატარეები (აკუმულატორები) არ 

უნდა იქნას გამოყენებული. გამოყენებული ბატარეები, როგორც სახიფათო ნარჩენები, უნდა 
განადგურდეს სპეციალურად მონიშნულ კონტეინერებში ან გადაეცეს შერჩევით შეგროვების 
წერტილს. ნუ განკარგავთ ბატარეებს ნაგვის ურნაში. არ გამოიყენოთ ახალი და გამოყენებული 
ბატარეები ამავე დროს.

სენსორის მხარდაჭერა 

ოპერაციული რეჟიმი სასიგნალო მომსახურება 

სენსორის ჩართვა 
ბატარეის დაყენების 
შემდეგ 

POWER, FAULT და ALARM LED- ები 
ერთდროულად აანთებენ და ბიპი 
ერთდროულად ჟღერს. 

სენსორი შევა ნორმალური 
ოპერაციის რეჟიმში ჩართვიდან 20-
30 წამის შემდეგ. 

ნორმალური ოპერაცია დენის ინდიკატორი ციმციმებს ყოველ 
45 წამში.  

დაბალი ბატარეის 
გაფრთხილება (< 3.6V) 

FAULT ინდიკატორი ციმციმებს და ბიპებს 
მინიმუმ 1 ჯერ წუთში. საჭიროა ბატარეების შეცვლა. 

დაუცველობის 
გაფრთხილება 

ხარვეზის ინდიკატორი (FAULT) 2-ჯერ და 
ბიპით ანათებს. შეცდომის გაფრთხილება 
გამოჩნდება შეცდომის გამოვლენიდან 
წუთში მინიმუმ 1 წუთში.  

მიუთითებს შეცდომაზე სენსორში 
ან წრეში. შეცვალეთ და 
შეასრულეთ სახელმძღვანელო 
ტესტი. თუ ხარვეზი კიდევ უფრო 
სიგნალია, მოწყობილობა უნდა 
შეიცვალოს. 

სიცოცხლის ბოლოს 
გაფრთხილება 

FAULT ინდიკატორი 3-ჯერ ციმციმებს 
ბიპებთან ერთად. სიცოცხლის 
დასასრულის გაფრთხილება გამოჩნდება 
მინიმუმ 1 ჯერ წუთში.

მოწყობილობის სიცოცხლის 
დასასრული (წარმოების დღიდან 
10 წელი). საჭიროა მოწყობილობის 
შეცვლა. 

მაღალი CO 
გაფრთხილება 

განგაშის მაჩვენებელი 5-ჯერ ციმციმებს 
ბიპებით. ეს არის ერთი განგაშის ციკლი. 
განგაშის გაფრთხილება გამოიყოფა 3-ჯერ 
ყოველ 10 წამში. 

მიუთითებს განგაშის სტატუსზე 
და საშიში CO კონცენტრაციის 
გამოვლენაზე. 

დაბალი CO 
გაფრთხილება 

განგაშის ინდიკატორი 4-ჯერ ნელა 
აანთებს. CO დაბალი გაფრთხილება 
გამოჩნდება მინიმუმ ხუთ წუთში ერთხელ, 
ხოლო დროის ინტერვალი იქნება მინიმუმ 
3 წუთი. 

მიუთითებს დაბალი CO 
კონცენტრაციის გამოვლენაზე. 

სიგნალიზაციის 
დუმილი 

როდესაც დეტექტორი განგაშის 
მდგომარეობაშია, დააჭირეთ ღილაკს 
TEST, რომ განგაშის დადუმების რეჟიმი 
ჩართოთ. განგაშის დუმილის მდგომარეობა 
იგივეა, რაც განგაშის მდგომარეობა, 
გარდა იმისა, რომ ბუზერი ცოტა ხნით 
არ იძახნის. განგაშის ინდიკატორი 
აგრძელებს ციმციმს. განგაშის გაჩუმებული 
მდგომარეობა 10 წუთზე ნაკლებ ხანს 
გრძელდება. 

მიუთითებს განგაშის სტატუსზე 
ბიპის გარეშე, მხოლოდ მაშინ, 
როდესაც CO კონცენტრაცია 200 
PPM- ზე ნაკლებია. 

სენსორის ტესტი 

დააჭირეთ ღილაკს TEST. ძალა, ხარვეზი 
და განგაშის ინდიკატორი ერთდროულად 
1-ჯერ აანთებს. თუ დეტექტორი სწორად 
მუშაობს, ერთი განგაშის ციკლი 
ამოქმედდება. თუ ბრალი მოხდა, 
დაუცველობის გაფრთხილება გამოიწვია. 

სენსორის სწორი მუშაობის ხელით 
ტესტირება. რეკომენდებული 
ოპერაცია კვირაში ერთხელ და 
ბატარეის ყოველი ჩანაცვლების 
შემდეგ. 

	  შემდეგმა გაზებმა და ნივთიერებებმა შეიძლება გამოიწვიოს ცრუ სიგნალიზაცია ან სენსორის 
დაზიანება: მეთანი, პროპანი, იზობუტანი, ეთილენი, ეთანოლი, ალკოჰოლი, იზოპროპანოლი, 
ბენზოლი, ტოლუენი, ეთილის აცეტატი, წყალბადი, წყალბადის სულფიდი და გოგირდის დიოქსიდი, 
თითქმის ყველა აეროზოლი, ალკოჰოლი, საღებავები, გამხსნელები, შემკვრელები, თმის 
ვარცხნილობა, შემდეგshaves, სუნამოები, მანქანის გამონაბოლქვი (ცივი დასაწყისი) და ზოგიერთი 
საწმენდი სარეცხი საშუალება. როდესაც პროდუქტი ექვემდებარება ზემოხსენებულ გაზებს, ამან 
შეიძლება გამოიწვიოს ცრუ სიგნალიზაცია ან სამუდამოდ დაზიანდეს. როდესაც სიგნალიზაცია 
გააქტიურებულია და გამაღიზიანებელი გაზის სუნი გაქვთ, ეს შეიძლება იყოს ცრუ განგაში, რადგან 
ნახშირბადის მონოქსიდი უფერო და უსუნოა. მოათავსეთ სენსორი ღია ცის ქვეშ, თუ ის კვლავ 
განგაშის მდგომარეობაშია 30 წუთის შემდეგ, ეს ნიშნავს, რომ პროდუქტი დაბინძურებულია. თუ 
პროდუქტი ვერ აღდგება 24 საათის შემდეგ, სენსორი დაზიანდა და უნდა შეწყვიტოთ პროდუქტის 
გამოყენება. 
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EN Please refer to the local collection and segregation rules for electrical and electronic equipment. Observe the regulations and do not dispose electrical and electronic equipment with cosumer waste. Proper disposal of used products helps to reduce 
their harmful effects on the environment and human health. PL Należy zapoznać się z lokalnymi zasadami zbiórki i segregacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego. należy przestrzegać przepisów i nie wyrzucać zużytych produktów elektronicznych wraz 
z normalnymi odpadami gospodarstwa domowego. Prawidłowe składowanie zużytych produktów pomaga ograniczyć ich szkodliwy wpływ na środowisko naturalne i zdrowie ludzi. CZ Seznamte se s místními pravidly sběru a třídění elektrických a elektro-
nických zařízení. Dodržujte tyto předpisy a nevyhazujte opotřebované elektronické výrobky spolu s normálním komunálním odpadem. Správné skladování opotřebovaných výrobků pomáhá omezit jejich škodlivý vliv na přírodní prostředí a lidské zdraví. SK 

Informujte sa o miestnych pravidlách zberu a triedenia elektrických a elektronických zariadení. Dodržujte prosím predpisy a nelikvidujte použité elektronické výrobky spolu s bežným domovým odpadom. Správna likvidácia použitých výrobkov pomáha znižovať ich škod-
livý vplyv na životné prostredie a ľudské zdravie. LT Susipažinkite su vietinėmis elektros ir elektronikos prietaisų surinkimo ir rūšiavimo taisyklėmis. Laikykitės įstatymų ir panaudotų elektroninių prietaisų neišmeskite kartu su buitinėmis atliekomis. Tinkamas panaudotų 
produktų rūšiavimas padeda sumažinti jų neigiamą poveikį aplinkai ir žmonių sveikatai. LV Lūdzu, skatiet vietējos noteikumus par elektrisko un elektronisko iekārtu savākšanu un nošķiršanu. ievērojiet noteikumus un neizmetiet nolietotos elektroniskos izstrādājumus 
kopā ar parastajiem sadzīves atkritumiem. Pareiza izlietoto produktu uzglabāšana palīdz samazināt to kaitīgo ietekmi uz vidi un cilvēku veselību. EE Vaadake elektri- ja elektroonikaseadmete kogumise ja eraldamise kohalikke eeskirju. järgige eeskirju ja ärge visake 
kasutatud elektroonikatooteid koos tavaliste olmejäätmetega. Kasutatud toodete õige ladustamine aitab vähendada nende kahjulikku mõju keskkonnale ja inimeste tervisele. DE Informieren Sie sich über die örtlichen Vorschriften für die Sammlung und Sortierung von 
Elektro- und Elektronikzubehör. Bitte beachten Sie die Vorschriften und entsorgen Sie gebrauchte Elektronikprodukte nicht zusammen mit dem normalen Hausmüll. Die sachgemäße Lagerung gebrauchter Produkte trägt dazu bei, schädliche Auswirkungen auf die Um-
welt und die menschliche Gesundheit zu verringern. HU Kérjük, olvassa el az elektromos és elektronikus berendezések gyűjtésére és elkülönítésére vonatkozó helyi szabályokat. tartsa be az előírásokat, és ne dobja ki a használt elektronikai termékeket a normál háztartási 
hulladékkal. A használt termékek megfelelő tárolása segít csökkenteni a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt káros hatásukat. RO | MD Vă rugăm să consultați regulile locale pentru colectarea și separarea echipamentelor electrice și electronice. respectați 
reglementările și nu aruncați produsele electronice uzate împreună cu deșeurile menajere normale. Depozitarea corectă a produselor uzate ajută la reducerea impactului nociv al acestora asupra mediului și sănătății umane. SI Oglejte si lokalne predpise za zbiranje in 
ločevanje električne in elektronske opreme. upoštevajte predpise in ne odvrzite rabljenih elektronskih izdelkov med običajne gospodinjske odpadke. Pravilno skladiščenje uporabljenih izdelkov pomaga zmanjšati njihov škodljiv vpliv na okolje in zdravje ljudi. BG Моля, 
вижте местните правила за събиране и разделяне на електрическо и електронно оборудване. спазвайте разпоредбите и не изхвърляйте използвани електронни продукти с обикновените битови отпадъци. Правилното съхранение на използваните продукти 
спомага за намаляване на вредното им въздействие върху околната среда и човешкото здраве. HR | RS | BA | ME Molimo pogledajte lokalna pravila za prikupljanje i odvajanje električne i elektroničke opreme. pridržavati se propisa i ne odlagati rabljene elektro-
ničke proizvode s uobičajenim kućnim otpadom. Ispravno skladištenje rabljenih proizvoda pomaže smanjiti njihov štetan utjecaj na okoliš i ljudsko zdravlje. UA Будь ласка, зверніться до місцевих правил збору та розділення електричного та електронного облад-
нання. дотримуйтеся правил і не викидайте використані електронні вироби разом зі звичайним побутовим сміттям. Правильне зберігання використаних продуктів допомагає зменшити їх шкідливий вплив на навколишнє середовище та здоров’я людини. GR 
Εξοικειωθείτε με τους τοπικούς κανόνες σας για τη συλλογή και τον διαχωρισμό ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Παρακαλούμε ακολουθήστε τους κανονισμούς και μην απορρίπτετε τα χρησιμοποιημένα ηλεκτρονικά προϊόντα μαζί με τα 
κανονικά οικιακά απορρίμματα. Η σωστή αποθήκευση των χρησιμοποιημένων προϊόντων συμβάλλει στη μείωση των επιβλαβών επιπτώσεών τους στο φυσικό περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. GE გთხოვთ, გაეცნოთ თქვენს ადგილობრივ 
წესებს ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობების შეგროვებისა და სეგრეგაციის შესახებ. გთხოვთ, დაიცვათ წესები და არ გადაყაროთ გამოყენებული ელექტრონული პროდუქტები ჩვეულებრივი საყოფაცხოვრებო 
ნარჩენებით. გამოყენებული პროდუქტების სათანადო შენახვა ხელს უწყობს მათი მავნე ზემოქმედების შემცირებას ბუნებრივ გარემოზე და ადამიანის ჯანმრთელობაზე.


